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38. Oppen. Navnet bruges ikke
Sml. Norderhov GN. 52.

38, 1. Bakke. Udt. lalle,
*Bakki m., her i Betydningen «Elvebred»: Gaarden ligger ved Urula.

38, 7. Ørneberg. Udt. ørnebærg.

38,8. Ranseløkken. Kaldes lyJglga
Se Gol GN. 23, 31.

39. Lindelien øvre. Lindeli øfre 1723 (2 Opsiddere).
Se GN. 37.

39, 1. Overvolden. Udt. øy vervøllen.

39,6. Øvervoldsbraaten. Kaldes timannsbråtån.

39,9. Holmen. Udt. halmen (Dat. halma).

FORSVUNDNE NAVNE.

[Backerudt NRJ. IV 373, 1528].
Kan ogsaa ligge i Norderhov.

[Bierckessundt NRJ. IV 374, 1528].
Vistnok feilskrevet og identisk med GN. 6.

NEDLAGT KIRKE.

Ifølge Wiel XXX S. 172 skal der i Vidalen paa den saakaldte
Kirkemyrshaug have staaet en Kirke eller et Kapel. Efter Mehlum
S. 405 er der paa Bakkesæter i Vidalen en Bakke, som endnu kaldes
«Kjyrkjihaujen», og nordenfor denne ligger «Kjyrkjimyren», og oppe
paa Fjeldet søndenfor ligger «Prestegaardstjønnene».
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FLÅA HERRED.

Herredets og Sognets Navn: Flåa. Udt. flø.
Ældre Navneformer: Flodha s. i Hadinga dall DN. IX 271, 1445.

[Ffloda s. DN. XV 103, 1499 (?)]. Flaae s. DN. X 827, 1563 (Af
skrift fra 1627). Flors s. (!) PN. 24. [Flaasogn annex JN. 352.
379. 390].

Den nuværende Udtaleform sammen med de ældste Skriftformer synes
at pege hen paa oldn. flæ 5 (r) f. «Oversvømmelse», der i Gen. Fit. op
rindelig har hedt flo sa. Sml. Flølo i Breim, skr. Flod ul a BK. Formen
Flåa er vel at forklare som flåa = floe «Vandpyt», d. v. s. oa har givet aa.
Gaardene i Flåa er paa mange Steder udsatte for Oversvømmelse og Elve
brud (se Vibe S. 152, Wiel XXXII S. 139 ff.). En ganske anden Oprindelse
har Flåa Herred i S. Trondhj.

Eget Herred iflg. Resi. l% 1903. Tidligere Annex under Nes Herred.
Flåa Kirke er af Træ og staar paa Gaarden Vold; den er opført i 1858.

Den gamle Kirke, der var en Stavekirke, blev nedrevet i 1854. Den laa paa
den anden Side af Elven paa Gaarden Ve's Grund (sml. Wiel XXXI S. 168).
Præstegaarden (presstboled) nævnes i DN. XV 103, 1499 (?) som Nabogaard
til Trommald.

Gaardenes Navne: 1. Lindelien. Udt. lindelie. Lindelij
1593. Linndelij 1604. 1/*. Lindeli 1657. Lindelien 1723.

Jfr. Aadalen GN. 37 og 39. Efter Mehlum S. 252 staar paa Tunet og
opover Lien flere, tildels kjæmpestore Lindetrær.

2. Leknes. Udt. Icéhhnes [opgivet IceMnes}. Lignep 1617.
Legtne[3 1657. Legtnæs 1723. Fra Nutiden seet skr. Lektnæs.

Ligger ved Krøderen. *Leiknes, Nes, der tjener som Samlingsplads
for Lege (se Indl. S. 64 under 1e i k r). Navnet forekommer oftere, dels som
Leiknes, dels Leknes og Liknes. Udtalen lækknes har f. Ex. Leknes i Buks
nes GN. 18. Til det indskudte t jfr. Sandsvær GN. 20 og Sokn i Larviks
Fogderi, udt. såkktn. I Hadelandsmaalet udtales ofte flaktne, raktne (af
flakna, rakna).

2,3. Svartkjerndalen. Udt. svartJgedndalen.
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3. Sønsteby. Udt. sinnstebi. Sunsteby 1593. Sunndstebye
1604.74. Sønstebø 1617. Sundstebye 1657 (2 Gaarde). Sønstebye
1723 (2 Opsiddere).

Egentlig: den sydligste Gaard, nemlig i Forhold til Mebøen og Opsal.

3,2. Svarteli. Udt. svarteli.

3,4. Haugen. Udt. hau'gen.

3, 5. Otterpladsen. Udt. otterplassen (ogsaa blot plassen).
Neppe af Dyrenavnet Oter (der i Folkesproget mest udtales med aaben

o), men Tel af Personnavnet Otter (O 11 a r r), der her endnu er i Brug.

3, 6. Hansbraaten. Udt. liansbrøtinn (her i den ydre Del af
Sognet skal dog den almindelige Udtale være bråtan).

3,9. Megaarden. Udt. me galen.
*MiSgarsr, Midtgaarden. Jfr. GN. 4

4. Mebøen. Synes ikke brugt i daglig Tale. [Kaldes Me
gaarden]. Medhbøn, Methbøn DN. I 666, 1480. Mitbøen 1657
Medbøen 1723 (2 Opsiddere).

*MiB b æ r, Midtgaarden. Gaarden er maaske en Del af den Gaard
Bøenn, der nævnes 1604: se «Forsvundne Navne». Vanskeligere er det at
afgjøre, om ogsaa Sønsteby (GN. 3) har hørt hertil, da Formen afviger (jfr.
Indl. S. 47).

4,4. Tømmerlien. Udt. timralie.

5. Opsal. Udt. uffsal Opsall 1657. Opsal 1723.
Se Hole GN. 72, Norderhov GN. 56. Gaarden er den høieste i Flaa

dalen.

6. Trommald. Udt. trommall a Thrumelde DN. X 21,
1325 (trykt efter Vidisse fra 1622). Thromaller DN. I 666, 1480.
[Thrommolla, Thromella DN. XV 103, 1499 (?)]. Tromall NRJ. IV
87, 1528. Tromill 1578. Trommaall 1593. Thrommell 1604.7a.72.
Thrommell, Thrammel 1617. Tromell 1657. Tromal 1723 (2 Op
siddere).

Navnet hører sammen med Trammelberg i Spydeberg (GN. 102), tidligere
(fra 1600 af) skr. Thrommelberg. De ældre Former af Gaardnavnet Trommald
henviser til et oprindeligt *Prumoldr eller snarest Prumollr (den af
Munch Beskr. S. 123 nævnte Form Tromaldr er vistnok uden gammel
Hjemmel). Dette kan ikke saaledes som antaget i NE. S. 276 være
Elvenavn (jfr. NE. S. 338), d. v. s. det oprindelige Navn for Trommaldelven
(hos Wiel XXX S. 126 kaldt cTrumnielaas Elven ). Gaarden ligger ogsaa for
langt fra Trommaldfjeldet (hvor Trommaldelven springer ud) til at være op
kaldt efter dette. Trommald ligger paa en bred Jordbænk eller Pall ved
Krøderen og indeholder vistnok det hallingdalske trom, trumm m. «Rand,
Kant, Bred>, en Aflydsform til oldn. prqmr m. «Rand, Kant» (jfr. Hemse
dal GN. 67). Maaske er da *l>rumQ,llr opstaaet af *Prumvqllr, der
har betegnet: Volden paa Pallen. Formen af 1325 er da opr. å Prumvelli.

7. Soleim. Udt. soleim. Solum 1657. Sollum 1723.
*Solh e i m r, solbeskinnet Gaard: Gaarden ligger ien solrig Li (Mehlum

S. 254). Navnet forekommer oftere i Buskeruds Amt, tildels i Formen Solum.
Det er et overmaade byppigt Gaardnavn, som dog mangler i de østlige Amter
af det Søndenfjeldske.
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8. Kittelsviken. Udt. JgVtulsvikji. KittelJ3uig 1657. Kittels
vig 1723.

Ligger ved en Vik af Krøderen. Første Led er Mandsnavnet Ket i 11
(se PnSt. S. 168 ff.).

9. Ve. Udt. ve. Wæ DN. X 21, 1325 (trykt efter Vidisse
fra 1622). Vee NRJ. IV 87, 1528. Wee 1578. Wæ 1593. 1617.
St. S. 133. Wee 1604.Vi. 1657. 1723 (2 Opsiddere).

Se Norderhov GN. 54. Her stod den gamle Kirke (se S. 71), der har
afløst et hedensk Gudetempel.

9, 1. Ve's-Buøen. Udt. ves-Møine (Fit. -øinadri)
Ligger mellem Storelven og en Evje; af ø y i Betydningen «Land ved

Vand»; sml. GN. 31. Her havde Ve i gamle Dage Hjemsæter (Mehlum
S. 258).

9,4. Øistre. Udt. øystre.
Navnet forekommer kun her. Det er for ungt til at kunne være et

vin-Navn, som Østeren i Hurum GN. 2. Heller ikke tør tænkes paa et op
rindeligt *oystraeiB, det østre Eid (sml. Vestre i Stod GN. 98, der i AB.
12 skrives af Vestreide). Det er vistnok kun en Substantivering af
øystre «østre», sigtende til, at Gaarden ligger paa den østre Side af Fjorden.

9, 12. Vasfaret. Udt. vassfare.
Er en Skogstrækning. Er tillige Navn paa det af en Række Fjeldvand

opfyldte Dalstrøg paa Nordsiden af Søbølsfjeldet. Her ligger ogsaa den til
S. Aurdal hørende Skog Vasfaret. Vasfar betyder efter Aasen: Vasdrag, en
Elv med dertil hørende Søer fra øverst til nederst. Her om den øvre Del af
Odalselven med de Vand, denne gjennemstrømmer (Bd. IV, 2 S. 237).

10. Hilde. Udt. Ju lde. [a Hildene DN. XIII 98, 1463].
Hillen NRJ. IV 87, 1528. [Hildenæ NRJ. IV 329, 1528]. Hyllen
NRJ. IV 384, 1528. Hildenn 1578. 1593. Hyldenn 1604.Vi. Hildenn
1617. Hijlde, Hielle, Hille 1657. Hilde 1723 (2 Gaarde).

Samme Navn er Hilde i Indviken, i ældre Tid skr. Hi Id in, og Hilden
i Brandbu (se Bd. IV, 2 S. 174). Navnet hvis sidste Led er vin —hører
vistnok sammen med oldn. hjal Ir m. «noget fladt, som ligger høit, Åfsats
i en Li, Terrasse» (nu Hjell) og henviser til en Sideform *hild- af dette
Ord (sml. middelnedertysk hilde «Plads over Fjøs eller Stald til Opbevaring
af Hø eller Sovested for Tjenere, Hjell, der er samme Ord som oldn. hil la
«Hylde»). At Sammenhængen med dette Ord ogsaa i senere Tid har været
følt, derpaa tyder Skriftformen Hielle ved vor Gaard og Hiellen 1578 (Hiøllen
1545) for Gaarden i Brandbu. Beslegtede Navne er Hylli i Nannestad GN. 57
(i RB. 304 skr. Hy 11 in i) o. fl. St. samt rimeligvis Hilleren i Ullensaker (i
RB. 439 skr. i H i 1 d r i n i (Bd. II S. 309) og Hildre i Haram (Bd. XIII S. 208).

10,11. Ormerud. Udt. ørmerii.
Orniar u 6 indeholder Gen. Fit. af ormr m. «Orm». Navnet fore

kommer ogsaa paa to andre Steder i Amtet og ellers nogle Gange. Nær ved
dette Brug ligger Pladsen Padderud. Navnene antyder som Mehlum S.
260 bemerker —, at Rydningsmændene der har fundet Orme og Padder.

11. Heie. Udt. Ul. Heiden NRJ. IV 87, 1528. Heide
1578. 1593. Heyer 1617. Heje 1657. Heye 1723 (2 Opsiddere).

* Hei Sar, Fit. af hei 8 r f., Hei: Gaarden ligger temmelig høit paa en
Jordryg eller Hei (Mehlum S. 260). Den nuværende Udtaleform har sit Side
stykke i næste GN.
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12. Kvie. Udt. kvi. Quide 1617. Quien 1657 (2 Gaarde).
Qvien, Quie 1723 (ligesaa).

* Kviar, Fit. af kvi f. «Kvægfold, Indhegning til at samle Kvæget i
om Natten». Efter Mehlum S. 262 havde Ve og Hilde i gammel Tid baade
Høsthavn og Kve her. Skrivemaaden Kvien, der endnu findes brugt, skyldes
falsk Opfatning af Formen (sml. Heiden ved forrige GN.). Formen fra 1617
er urigtig. Kvie, Kvi, Kvien, Kvea, Kvean, Kvear er hyppige Gaardnavne.

12, 11. Holuhalremmen. Kaldes høluhallidn.
Holuhall vil sige: Bakke med Fordybninger, af hola f. «Hulning, For

dybning» og hallingdalsk hall f. «Hælding, Bakke» (hvorom se Nes GN. 95,9).
Sidste Led er oldn. rimi m. «langstrakt Forhøining, Jordryg eller Bergryg»
(Indl. S. 70), nu i Hallingdal rømme, remme «Skogstrimmel, Forhøining be
voxet med Skog»; sml. GN. 14.

13. Gapkjenn. Udt. gafflgedn og gdppk,edn. Gapatiorn DN.
X 21, 1325 (trykt efter Vidisse af 1622). Gapetion, Gapation NRJ. IV
87, 1528. [Gabetwn NRJ. IV 329, 1528]. Gabetiørnn 1578. 1593.
Gauetiønn 1604.Vi. Gabkinndt 1617. 1657 (2 Gaarde). Gabchind,
Gabkind 1723 (ligesaa).

GapatJQrn, egentlig: Tjern med Huller, Navn paa et nedenfor Gaarden
liggende Tjern, der er forenet med Storelven ved en Evje. Første Led er
Gen. Fit. af gap n. «Aabning, Hui». Navnet sigter til de Aabninger i
Bredderne, som i Flomtiden udskjæres af Hallingdalselven: jfr. Wiel XXXII
S. 140 f. En af Gaardene faldt for en Snes Aar siden ud ved Jordfald (idet
Elven grov ud), saa Husene maatte flyttes. Lignende Oprindelse har vistnok
det flere Gange forekommende Gaardnavn Gapestad. Jfr. ogsaa det gammel
svenske Gaardnavn Gap sy ø, egentlig Sjønavn (Hellquist, Sjonamn S. 166).

13,5. Sørstølen. Udt. sø'stølen.
Den sydlige Støl (se Indl. S. 81 under stooull).

13,6. Olsonpladsen. Udt. 6'lsånnplassen.
Kaldes af Mehlum S. 268 for «Olsaanhejmen» og siges ryddet af en

Mand ved Navn Ole Olsen.

13,12. Nyladen. Udt. ni'lid (i Nes Sogn siges nilko). [Ogsaa
skr. Nylien].

Se Indl. S. 63 under 1 a 6 a

13, 15. Telta. Udt. valta.
Gaarden ligger høit med bratte Mæler ned mod Elven og bar en Tømmer

velte (jfr. Nes GN. 42).

14. Rime. Udt. rime. Rimenn 1617. 1657. Rime 1723.
Samme Gaardnavn i Aal GN. 115, Krødsherred GN. 204,1. Gaarden i

Flåa ligger meget høit, helt oppe i Aasmarken. Navnet er vel ligefrem oldn.
rimi m. «langstrakt Forhøining, Jordryg eller Bergryg» : se GN. 12,11. Da
den ligger ved Rimeelven, var der vistnok en Mnlighed for, at Elvenavnet
Kima (hvorom se NE. S. 192) her kunde ligge til Grund for Gaardnavnet,
især da Gaarden (efter Mehlum S. 263) ligger ien Dalsænkning. Dog taler
mod denne Forklaring bl. a., at Rimeelven hos Wiel XXXII S. 138 kaldes
«Børdøla», ligesom dens Udspring «Børdalsvandet» (nu Bødalsvandet).

15. Tollevsrud. Udt. tøllestru. [Tolleifrudh DN. XIII 98,
1463. Tollefsrvd NRJ. IV 87, 1528]. Tollisrødt 1578. 1593. Thollip
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rudt 1604.Vi. Thollofsrud 1617. Tholleffsrudt St. S. 133. Tolles
rud 1723 (2 Opsiddere).

Jfr. GN. 20 og 79. Af Mandsnavnet ]>orleifr (PnSt. S. 261 f.). Til
det i Udtalen indskudte t sml. GN. 22 og Sigdal GN. 103 og 141, 2.

15,2. Mælebraaten. Udt. mælébrøtinn.
Af me 1 r m., Elvemæl: der er en brat Mæl vestenfor Gaarden (Mehlnm

S. 265).

15,6. Ballanby. Udt. bdllanbi, bdllammbi.
Oprindelsen er usikker. Man kunde tænke paa Trænavnet Barlind.

16. Kolsrud. Udt. Tcalsu. [Kaalffsrudt, Kaalsrudt DN. XIII
68, 1422]. Kolsrødt 1578. 1593. Kolljßrudt 1604. Va. Kolsruud 1617.
Kolsrud St. S. 133. Kalprud 1657 (2 Gaarde). Kolsruud, Kolsrud
1723 (ligesaa). I nyere Tid ofte skr. Kaalsrud.

Udledes i PnSt. S. 167 af Mandsnavnet Kol r, der tidligere var almin
deligt og findes i mange Gaardnavne. Imidlertid viser saavel den ældste
Navneforni som den nuværende Udtale (med å, ikke 0), at første Led er
Mandsnavnet Kålfr. Kol fr, hvorom se PnSt. S. 152 og S. 164 f. (Aasen
anfører Kolv fra gamle smaalenske Optegnelser).

16, 1. Haugesetlien. Udt. haugesetlie, haugsetlie.
Om setr n. «Opholdssted, Bosted» (nu i Navne mest -set) se Indl. S.

74. Ved Stedsuavne sms. med dette Ord har første Led ofte en Betydning
sigtende til Stedets Beskaffenhed (her: opfyldt af Hauger).

16, 2. Nobben. Udt. nø'bbé. Tildels skr. Nubben.
Nobb f, Bjergknold, Pynt, fremragende Klippe: Brugene ligger mellem

Klipper (Meblum S. 266). Navnet forekommer ogsaa ellers.

17. Gislerud. Udt. jtssleru. Giplerud 1578. 1593. 1604.Va.
1617. St. S. 133. 1657. Gisleruud 1723.

Af Mandsnavnet Gisli, der var almindeligt i Norge i MA.: se PnSt.
S. 89. Samme Gaardnavn i Pøken GN. 28 0. fl. St.

18. Stavn. Udt. stdbbn (ogsaa opgivet stavdn). Stamn
NRJ. IV 87, 1528. Staffne NRJ. IV 384, 1528. Stoffenn 1578.
Staffnn 1593. 1617. 1604.Vi- Staffn St. S. 133. Staffuen 1657 (3
Gaarde). Stafn 1723 (3 Gaarde, hvoraf gl. M.-No. 106 og 107 hver
havde 2 Opsiddere).

Gaarden har Navn efter et høit, spidst tilløbende Berg, der stikker ud
i Elven paa den modsatte Side (se Meblum S. 265, der kalder Grænden for
Stamn). Hos Wiel XXXI S. 171 kaldes den Vei, der fører op ad dette Berg,
for «Stavnsklæven». Stafn m. «Stavn paa Fartøi» bruges oftere overført
om en sterkt fremspringende, brat Høide og om langt udstikkende Odder
(Indl. S. 78). Ogsaa Stavnau i Rennebu GN. 31 —34 har Navn af en Høide
ved Gaarden. Se ogsaa Bd. VI S. 153, XIV S. 346.

18,7. Flenten. Udt. fWnté.
Er efter Mehlum S. 271 Navn paa et Sæterlag i en Dal, hvor Folk fra

Flåa, Nore og Eggedal har Sætre. Maaske af flint f. «Flintesten», brugt
som Fjeldnavn: ret op for Flenten staar den høie Nut Flentpiggen (Mehlum:
Fleintepiken). Sml. Flinterud o. lign. Navne. Sæteren skal ogsaa kaldes
Plenten, der synes at maatte høre til det af Koss anførte hallingdalske plenta
«Plantning».
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18, 11. Ræperud. Udt. reperii.
Af ræpa f. «Møgklump, Kokase», der efter Aasen bruges i Hallingdal.

[lB, 17. Hefto].
Skal være Hefta; se Gol GN. 36, 3.

18,23. Framgaardsbraaten. Udt. frdmmgalsbrøtinn.
Framgaarden (den fremre Gaard) er et flere Gange forekommende

Gaardnavn.

18,26. Trøgaset. Udt. trøgastét.
Første Led er vel det samme som i Trogarnd RB. 361, i Trostad i 0.

Toten GN. 16. 17, i 1466 skr. a Trogestadom, og i Trogstad i Sande Jb.
GN. 81, skr. i Trogbstadum i RB. Disse Navne henføres i Bd. IV, 2 S.
52 til trog n. «Trug», der ligesom det synonyme ]) r 6 (se Bd. IV, 1 S. 37)
kan bave været brugt om Hulninger i Jorden. Sml. Hol GN. 44. Sæteren
ligger ved Trøgasetfj eldet. Efter en anden Forklaring, der er mig meddelt,
skriver Navnet sig fra de Trauge, der tidligere var almindelige paa Sætrene.

19. Aasen. Udt. asen. Aaj3en 1657. Aasen 1723.
Er en Ødegaard langt oppe i Aasen (Meblum S. 265).

20. Tollevsrud.
Se GN. 15.

20,4. Faldbæklien. Udt. fdllbælcMie.

20,4. Brattegjuvremmen. Udt. brdttejiivræmmen.

20, 8. Brandenborg. Udt. brannbårr.
Navnet forekommer efter Postadressebogen ogsaa i Smaalenene, og er

ganske vist opkaldt efter den tyske Provins Brandenburg.

20,9. Reiarsgaarden. Udt. reiarsgalen.
Ryddet af en Mand ved Navn Reiar (R e i 5 a r r).

20,20. Tørenlokken.
Skal komme af Kvindenavnet I'orunn, som nu her lyder Tøren (0. R.).

Nævnes ikke i PnSt. S. 263.

20,23. Stillingen. Udt. stillinji.
Navnet skal efter Meblum S. 260 skrive sig fra, at man i gamle Dage,

da der kun dreves Bordskjæring ved Haandsag, havde Haandsagstillads
(«Stilling») der lige i Skogkanten. Efter en rimeligere Forklaring, der er mig
meddelt, betegner «Stilling» det Sted, hvor Skytteren skjuler sig for at skyde
Bjørn paa Aate. Stiilingsbaugen i Ørskog GN. 36,8 (Bd. XIII S. 153) er
vistnok et forskjelligt Navn.

21. Grøsland. Udt. qrøsslann (ogsaa opgivet grøs-). I
Grutlandum DN. IX 271, 1445. Grøttland 1617. Grøsland 1657.
1723. [Ogsaa skr. (iroslandj.

Kan neppe være Grjot land, -land ir, af grjot n. «Sten» (med
Gvergang af ti til sl, som ved 0. Eker GN. 86), da her ikke skal være stenet.
Første Led er vel enten gruti n. «Grus» eller det i enkelte Gaardnavne fore
kommende grut, der ligesom svenske Dial. grut synes at betegne «Grus,
Sand» (se Indl. S. 62 under grj ot): ber er nemlig sandet og daarlig Jord.

22. Aavestrud. Udt. avestru. Aaueprestervd (!) NRJ. IV 87,
1528. Awexsterudt NRJ. IV 328, 1528. Ousterødt 1578. Austerød
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1593. Auffstragh 1604. Vi. Aasterud 1617. Offuiistrud 1657. Ovis
ruud 1723.

Forklares i PnSt. S. 285 af Mandsnavnet Q 1v i r, der i Stedsnavne oftere
optræder i Formen Aaves-. Her er melleni s og r indskudt et t, livilket
har niauge Sidestykker: se GN. 15.

22, 5. Nutten. Udt. natten

23. Trøsteim. Udt. trøssteim. Trostern 1657 (2 Gaarde).
1723 (ligesaa).

Navnet sammenstilles i Bd. IV, 1 S. 145 med Trøstaaker i Ringebu (skr.
Trostager 1694) og udledes af oldn. trau str <paalidelig, solid». I NE. S.
278 opføres Trøsteim under Tvil som et af et Elvenavn dannet Gaardnavn:
Gaarden ligger ved en Bæks (Trosteimbækkens) Udløb i Hallingdalselven. S. B.
fremstiller (NE. S. 339) den Formodning, at første Led er Fuglenavnet Trost,
en Forklaring, som er forkastet af O. K. (Bd. IV, 1 S. 145) af lydlige Grunde.

23,4. Dugulsodden. Udt. diigulsødden.
Sml. Dugulsnatten GN. 29, 6 nedenfor, Dugulshaugen S. Aurdal GN. 1, 6

og Fjeldnavne som Dugurmaalnatten, Dnrmaalsfjeldet. Navnene betegner et
Sted, bvorover Solen staar ved Dugurstid (omkr. Kl. 10 Formiddag), seet fra
et bestemt Standpunkt. Til oldn. dqgu r o r, dagver&r m. «Maaltid, som
holdes ved Kl. 9 Formiddag» (modsat nåtturor, na 11 ve r 5 r)- Sml. Nons
baugen, Nonsfjeld, Nonsaasen om Høider, bvorover Solen staar ved Nonstid
(omkr. Kl. 3), Middagsnatten (nær ved GN. 31), Middagshaugen, Middags
kollen, Natmaalsfjeld, Eftasaasen, Eftakampen, Meraftesfjeldet, Midkveldheia,
Kismaalstind o. lign. (jfr. Bd. II S. 114, IV, 1 S. 190, XIV S. 351). Hertil vel
ogsaa Dørstaden i N. Land (se Bd. IV, 2 S. 197); sml. Folkespr. nonstad «Punkt,
hvori Solen staar ved Non». Jfr. Gol GN. 3,4. At dette Navngivningsprincip
er fællesgermansk, er fremhævet af E. Liden, Arkiv f. nord. Fil. XXIII S.
259 ff. (jfr. angelsaks. Undernbeorb, middeltysk Unternsberg, old
svensk UndærnHs: oldn. undarn «Tiden omkr. Kl. 3»). Hertil vist
nok ogsaa Undershaug i Snaasen GN. 15, 2, der i Bd. XV S. 275 forklares af
undr «Under». Sidste Led er odd = odde.

24. Tik. Udt. vik. [Wijk DN. XV 103, 1499 (?)]. Vigh
NRJ. IV 87, 1528. [Wiik NRJ. IV 328, 1528]. Wiigk 1578. 1593.
1657. Wiig 1723.

Ligger ved en Vik af Hallingdalselven.

25. Told. Udt. vøll Wold 1578. Wolld 1604.Vi. Woldt
St. S. 126. Woll 1657. Wold 1723 (2 Opsiddere).

*VQ 11 r m., Vold, græsbevoxet Slette: Gaarden ligger paa en stor Slette.

25,5. Frydenborg. Udt. fry'denbårr.
Nyt Navn, ligesom det byppigere Frydenberg.

25,9. Hellerud. Udt. hælleru,
Af he 11 a f., Klippefiade. Hyppigt Navn i Buskeruds, Akershus, Hede

markens, Kristians og Smaalenenes Amter.

26. Rud. Udt. rå. a Rudi DN. X 21, 1325 (trykt efter
Vidisse af 1622). Rud 1657. Ruud 1723.

Sml. GN. 45 og se Hole GN. 11.

27. Gulsvik. Udt. gølsvik. Gaulsvik DN. X 21, 1325
(Vidisse af 1622). Gaulswikar sokn DN. I 239, 1346. Gaulsvik DN.

Af natt = knatt «Bergknold»: se Indl. S. 61 under knq 11 r,
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I 342, 1380. Golffzwiik DN. 111 682, 1482. Golsuick NRJ. IV 87,
1528. [i nedre Guullsuiig gaarder DN. X 827, 1563 (Afskrift fra
1627). Golszuig DN. XV 103, 1572]. Gulpwiigk 1578. 1593. [Guels
uig JN. 352 (3 Gaarde)]. [Gullsuigh 1604.Vi.VitVi. Golpuiig St. S.
129. Guipuig 1657 (4 Gaarde). Gulsviig 1723 (ligesaa). Herunder
indgaaet Lie (gl. M.-No. 176) 1723.

Vistnok til gaul m. «Vindstød, Lufting, svag og jevn Vind», en Aflyds
form til oldn. gol (gol a, gula, sml. Havgul), der maaske har paavirket de
senere Former med o og vi i første Led. Gulsvikelven har Navn efter Viken
eller Gaarden. Om Gaulsvikar sokn se under «Nedlagte Kirker».
Lie er GN. 28, 4.

28. Gulsvik mellem

28,1. Hareliaugen. Udt. hdrahaugen eller hdramb'n.

28,3. Likleven. Kaldes Mei've.

28,4. Li. Udt. li. Lie 1723
Se under GN. 27.

28,5. Strindeberg. Udt. strindebærg.
Af st rin d f. tStrimmel, Stribe, Side», i Stedsnavne særlig om lang

strakte Kyststrækninger (Indl. S. 79). Ordet er beslegtet med Strand.

[2B, 7. Moen. Ogsaa kaldt Hofmandsmoen].
Daglignavnet stammer efter Mehlum S. 258 fra en tysk Arbeidsmand

Hoffmann, der først ryddede Gaarden.

29. Gulsvik sondre.

29,2. Kaarmo. Udt. Icarmo.
Kaarmo i Orkedalen GN. 135, der udtales som Gaarden i Flåa, udledes

i PnSt. S. 153 ff. af Mandsnavnet Kåri. Efter Mehlum S. 255 har denne
Gaard en helt forskjellig Oprindelse: Kolbjørn Gulsvik ryddede den omkr.
1740 og kaldte den Kaarmo, fordi den ligger paa en flad Mo og blev tåget
unda Gulsvik som Kaar (Føderaad).

29,3. Ranten. Udt. ranten.
Egentlig Navn paa et Fjeld (forekommer som saadant ogsaa i Eggedal).

Ross har fra Hallingdal rant m. «smal Jordryg» (sml. det ensbetydende rante
hos Aasen). Ordet betyder ogsaa <Tryne».

29, 5. Bjornsgaarden. Udt. bjø'nnsgaien.
Nyere Navn, dannet af Mandsnavnet Bjørn.

29,6. Dugulsnatten. Udt. dugulsnatten
Se GN. 23, 4 og 22, 5.

30. Ganderud. Udt. gandrii. Gannerud 1657. Gandrud
1723.

Forklares i NE. S. 63 af et Elvenavn *GQnd. Gaarden ligger ved en
liden Bæk. Sml. Ganerød i Id (skr. Gand ær u d i 1344), der ligger ved Ud
løbet af en Elv, o. fl. Stedsnavne (se Bd. I S. 212, II S. 235, VI S. 111, XIV
S. 289). Elvenavnet antages at staa i Forbindelse med gandr m. «Kjep, Stage»,
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hentydende til et ret Løb. Denne Etymologi synes dog ikke at passe synderlig
paa den her omhandlede Bæk. Rimeligere er det, at Ganderud i Flåa hører
til gande m. «en ikke meget høi, smal Rygning, som fra et høiere Parti
stikker ud i fladt Jordsmon eller i Våndet» (eiteret af Ross fra Gol). Deune
Betydning passer ganske paa Gaarden, der ligger i en Bakke lige ovenfor
Gulsviktjernet.

31. Buøen. Udt. biiøina. Buøenn 1593. 1617. Bøenn(!)
1657. Buøen 1723.

Buø(en) er et hyppigt forekommende Navn, sml. med bu n. i Betyd
ningen «Kreaturer, Buskap». Navnet betegner saaledes en 0, der anvendes
som Sæter eller Havnegang (Bd. XVI S. 61): efter Mehlum S. 254 havde
Gulsvik her tidligere Hjemsæter. Her er dog, ligesaalidt som ved GN. 9. 1,
nogen 0. Som saa ofte i Stedsnavne foreligger her øy i Betydningen: fiad
Strækning med frodig Græsvext langs Vand (se Indl. S. 88). Br.-No. 3 Buø
halsene er en Halvø i Krøderen; den. nævnes af Wiel XXXII S. 142.

31,2. Yæteren. Udt. væ y teren.
Hvis Navnet der tilhører flere Brug tør antages for meget gam

rnelt, kunde mau tænke paa en Sammenssetning af v i n og en Form af Ordet
for «Vand>, svarende til engelsk water, tysk Wasser. Betydningen vilde
da være: Engen ved Våndet (nemlig Krøderen). Denne Forklaring synes dog
meget dristig. Rimeligvis har den nærliggende Fjeldtop Væterkollen oprindelig
hedt Vete (Væte), der oftere bruges som Navn paa Fjelde, hvor der tidligere
har været Varde (oldn. viti m. «Varde»). Formen Væteren bliver da at
sammenligne med den længere mod Syd liggende Plads Luteren, der har
Navn efter Fjeldet Luta (i Lutanda DN. X 21, 1325). En lignende For
klaring har jeg senere fundet hos Mehlum S. 254 (der skriver Navnet Vetern).

31,8. Halliiigkjernsæteren. Kaldes hdllingl^ednstølen.

FOBSVUNDNE NAVNE.

a Roppom DN. I 239, 1346. Rappe DN. X 826, 1563. Rappe
1617.

Gaarden sees af de to sidstnævnte Steder at være gaaet iud under Guls
vik. Roppe nævnes ogsaa af Wiel XXXI S. 169 og existerer endnu (ligger
paa Elvens Nordside nær ved Gulsvik, se Vibe S. 155, Mehlum S. 255).
å R qpp u m, af *rQ p p r m. cgammel frønnet Træstamme», i Folkespr. ropp
og ramp. Flere herhen hørende Stedsnavne er nævnt Bd. XIV S. 236, der
iblandt Roppe i Ulstein (udt. rdppaiynfi), der dog i Bd. XIII S. 51 forklares
anderledes. Til en Aflydsform rupp hører Elvenavnet Roppa i V. Gausdal
(NE. S. 197).

[Brunnebakke DN. XIII 98, 1463]. Brynnebacke St. S. 133.
Synes suarest at indeholde Elvenavnet Brynna (sml. NE. S. 24). Brun

bakke S. Aurdal GN. 94 er forskjelligt.

[Spjott skieffte DN. XIII 68, c. 1422, Eng under Kolsrud]. Spiuds
Kiefft St. S. 133.

Spjotskepti n., Spydskaft, saa kaldt efter Jordveiens Form. I St.
S. er Navnet forvansket.
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[Flotstoden DN. XIII 98, 1463].

[Rekohalsen DN. XIII 98, 1463].
Af Elvenavnet Reka, hvorom se NE. S. 189. Hvorvidt Rakhalsen GN.

20, 25 (i den nye Matrikel) er samme Navn, er meget usikkert.

[Snisoru DN. XIII 131, e. 1480].
Maaske *SneisuruS af Elvenavnet Sneisa, der findes i Lier (NE. S.

.236). Sneisrud i Eidsvold GN. 71 og Snesrud i Aremark GN. 88 (skr. Snæidz
rud i RB.), forklares derimod i PnSt. S. 229 af Mandsnavnet Sn er ir: se
Sigdal GN. 211.

Bøenn 1604. Va.
Synes at ligge i Flåa. Jfr. GN. 4

NEDLAGT KIRKE.

Ved Gaarden Gulsvik stod efter Wiel XXXI S. 169 i gamle Dage
et Kapel af Træ paa den saakaldte «Capel-Houg»; Levninger deraf
var paa hans Tid endnu at se. Hermed stemmer Gaulswikar sokn
DN. I 239, 1346. eccl. de Galzuuc (!) PN. 24.
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NES HEERED.

Herredets Navn: Nes. Udt. n<És.

[Ældre Navneformer: Næs by DN. XV 49, 1430. Nesby NRJ.
IV 86, 1528. Nesse præstegield St. D. Pr. 89. Næss prestegield
JN. 351].

Nesby var oprindelig Navn paa den Samling af Huse, der ligger ved
Hallingdalselven strax nord for Nes Kirke og nu kaldes Nes (i snevrere For
stand) eller Nesbyen (udt. ncesbVn). Næsby KB. 418 laa i Gjerdrum.

Nes Hovedkirke er opført af Tømmer i 1862. Den gamle Kirke var en
Stavekirke, der blev nedrevet i 1864. Den omtales ikke i MA., men har
naturligvis existeret. Vibe S. 155 siger, uvist med hvilken Hjemmel, at den
var ældre end 1327.

Gaardenes Navne: 32. Berg. Udt. bærg. Vndebergh NRJ.
IV 86, 1528. Berrigh 1593. 1604.Va. 1617. Berg 1723 (2 Gaarde).

Den ældste Form (undir Bergi) er et Præpositionsnavn (se Indl.
S. 16); sml. Undeberget i Flesberg GN. 14. Gaarden ligger under en høi
Aas (Mehlum S. 284). Efter denne Gaard har Bergsfjerdingen Navn.

32,1. Langmorken. Udt. IdngmørJgi.
Af m Q r k f., Skog, udyrket Mark

32,2. Ormevasskaret. Udt. øKrmevasskale
Benævnt efter Ormevandet.

32,3. Strøslien. Udt. strø'sslie.
Af Sjønavnet Strøen (paa Grænsen af S. Aurdal), udt. strø'en. Paa

AK. skrives Strølid Sæter; sml. Strøkjern Sæter i S. Aurdal. Sjønavnet er
neppe beslegtet med det i NE. S. 249 nævnte Elvenavn Strøy (der af S. B.
forklares som «den strøinmende»), men derimod rimeligvis med Sjøen Strojan
i Stockholms lån, der af Hellquist, Sjonamn S. 584 henføres til en Grundform
*Strysi, Gen. St ry 5 ja. Übeslegtede er de i Bd. XVI S. 360 (GN. 32)
omtalte Navne.

(iRygh. Gaardnavne V.
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32, 6. Torgershns. Bruges ikke. Torgershuus (egen Gaard)
1723.

Af Mandsnavnet Torgeir r (sml. PnSt. S. 258). Jfr. GN. 33.

32, 7. Løvaasen. Udt. lati vasen.

32,9. Nysæteren. Kaldes ni'stølen.

32, 11. Løvskarmoen. Alm. kaldt mb'n.
Ligger ved en Bæk, der kan have hedt Lauva (NE. S. 140)

33. Langaaker. Udt. langåker. Torgershuus 1723
Jfr. GN. 32,6.
33,5. Marteinsbraaten. Alm. kaldt hrøHinn.
Marteinn var i MA. et meget almindeligt Navn i Norge, nu Martin

(Formen Morten er dansk). Det stammer fra den hellige Martinus, hvis
Mindedag var Ilte Novemher.

34. Finneset. Udt. -finneset. [Findesetter NRJ. IV 328,
1528]. Findsetter 1617. Findseet 1657. Findset 1723.

Vistnok rjgtig forklaret af Mehlum S. 285 af Plantenavnet finn (finne),
hvoroni se Aadalen GN. 11, 1. Maaske har dog det af Plantenavnet afledede
Elvenavn Finna, der forekommer i Vaage og Biri og synes at ligge til Grund
for adskillige Stedsnavne (se NE. S. 49), dannet Mellemleddet, idet Gaarden
ligger nordenfor en liden Aa (Finnesetbækken). Jfr. Finset i Hemsedal GN.
71. Paa Mandsnavnet Finni, gammel Sideform til Finnr (se PnSt. S.
68 f.) tør neppe tænkes; snarere kunde da foreligge Navnet FinnviSr
(hvorom se Lind, Dopnamn S. 274), idet Ffindwed nævnes som Gaardens Eier
i 1528.

34,2. Kveivene. Udt. Icvcélvidn.
Af Folkespr. kvelv «Hulning, rundagtig Fordyhning mellem Bakker eller

Bjerge»; dette Ord er i Hallingdal Fem. (ellers Mask.). Kvelven (Kvelvane)
forekommer fl. St. i Stavanger Amt som Gaardnavn; samme Navn er Hvelven
i Modum GN. 71, 5.

35. Benterud. Udt. b&nterii. Bennterud 1604.74. 1617.
St. S. 126. Benterud 1657. 1723.

Kan komme af Mandsnavnet B en ti, der efter PnSt. S. 32 "er en Kjæle
form af Benedikt, efter Lind, Dopnamn S. 122 derimod Kjæleform af Ben
tei n n, men er snarere nyere Sms.-Form af Bent (som i Bentehaugene GN. 37, 3
og Bentefaldet i Hurdalen GN. 43. 44).

35,3. Krokset. Udt. kroks&t.
Er for nyt Navn til at komme af Mandsnavnet K r 6 k r (hvorom se PnSt.

S. 169 f.). Hører til Appellativet kro kr m. «Krok, Beining», antagelig i
Betydningen «Elvekrok».

35,4. Løvviken. Udt. lauvvitø.
Ligger ved en Bæks Udløb i Hallingdalselven; jfr. GN. 32,11.

35, 7. Graasvult. Udt. gra svalt.
Forsterkelse af svolt, svult, «Sult, Hunger», saa kaldt, fordi den første

Rydningsmand ikke saa andet end Hungersnød foran sig (jfr. Mehlum S. 290).
Svult er det gamle Navn paa GN. 30 i Aurland (nu Onstad). Sml. Svelta,
Svelterud, Hungeren, Hungerholt som Stedsnavn (Indl. 39 f.).
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36. Hovde. Udt. Wvde. Hoffde 1657. Hofde 1723 (2
Opsiddere).

*Hofsi m., Fjeldpynt (Indl. S. 58). Hyppigt Gaardnavn

36, 5. Haldorstøen. Kaldes stø'i.
Af Mandsnavnet Halldorr (PnSt. S. 113).

36, 6. Floten. Udt. flø 'te.
Samme Navn i Gol GN. 6,6, Hol 56,6; ligesaa i Nore GN. 140,6 Flaa

ten, udt. fw te. Aasen har fra Hallingdal fløt f. «Flade, flad og jevn Mark»
(se Indl. S. 50 under flot).

37. Li. Udt. li. [Liidt NRJ. IV 384, 1528]. Lie 1578.
Lidt 1604.7a. Nørdre Liidt St. S. 126. Lj 1657 (3 Gaarde). Lie
1723 (3 Gaarde, hvoraf 2 Søndre Lie, den ene gl. M.-No. 80
med Underbrug Nyehuufi; til den 3die Gaard gl. M.-No. 81
Underbrug Amundsanden).

Nyhuup og Amundsanden er forsvundne.

37,3. Bentehaugene. Udt. oæntehaugadn.
Se GN. 35.

37, 27. Djupedal. Udt. ju pedal.
Hyppigt Navn ved Siden af Djupdalen og den nyere Form Djupendal

(sml. den alm. Skrivemaade Dybendal af denne Plads).

37,34. Veneli. Udt. venélie.
Af ven «smuk» (oldn. vænn). Navnet forekommer ogsaa ellers og er

vistnok overalt af nyere Oprindelse.

37,44. Kjernset. Udt. JgédnsM.

37, 48. Mohallen. Udt. mo'halli [opgivet -halle] (Dat. -hallen).
Af hoj 1 f. Helding, Li (Indl. S. 58). Se GN. 95, 9. Gaarden ligger i

Heldingen under Moen (Br.-No. 18. 19).

37, 49. Flutene. Udt. flu to (Nom. flu tidn ?).
Fit. af flutu, der er Ligedannelsesform af flata f. cFlade, Slette»;

sml. Flutua i Gausdal GN. 73, 2. Udtaleformen er Dat. Fit. i bestemt Form.
Nominativformen skal ikke forekomme.

37,53. Granlien. Udt. grø y nlie.
Gran heder i Stedets Dialekt grøn (med lang Vokal). I Gol har man

(efter Mehluni S. 343) et Grønlien (med langt ø), d. v. s. Granlien, ikke langt
fra Grønlien (med kort ø), d. v. s. den grønne Li.

38. Gullingsrud. Udt. gullingsrii. —Gullingßrud 1657. Gullings
rud 1723.

Forklares i PnSt. S. 100 af Mandsnavnet GuBleikr(nu mest Gullik).
Lydforholdet har ogsaa ellers Sidestykker; f. Ex. i Hellingsrud Lardal GN.
24 afHerleiksruft (Bd. VI S. 372). Jfr. dog de svenske Gaardnavne
Gullunge, Gyllinge, der muligens kan indeholde et Persounavn (Hellquist,
Ortnamn paa -inge S. 41 f.).

38, 2. Espelunden. Udt. øspelunn (Dat. -lunna).
Af espi n., Sted bevoxet med Aspetrær.
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38,9. Svensmyre. Kaldes my Krb
Dat. Fit. i bestemt Form.

39. Liaadalen. Bruges ikke.
Efter Liaaen.

39, 1. Gnllingsrudodden. Kaldes -enn (Dat. ø"dda)
eller Wøddinn.

Se GN. 38.

39, 7. Halland. Udt. ha Hann.
*Hallland eller Hallaland, det heldende Land, sms. med ha 11 r

cheldende». Hyppigt Navn; jfr. Opdal GN. 104.

39,10. Skriu. Udt. shrtu.
Skriu og dermed sms. Navne er hyppige i Buskeruds Amt; sml. Skriden

Skiaaker GN. 10 (udt. skriu) og Skrien Vaage GN. 1,1 (udt. skri 6, skriu).
Af s k r i 5 a f., Skred (Indl. S. 76).

39, 13. Hestedokken. Udt. hæx sstedøJgJgi (Dat. -døhken)
Jfr. Aal GN. 67.

39,16. Kultom. Udt. lailltomm.
Imperativnavn (Indl. S. 19) dannet af kulta om <kantre, velte, falde

omkuld»: her er brat. Ogsaa i Gol GN. 4,10 (nær det ensartede Turkop).
Den almindelige Skrivemaade Kultoen skyldes GN. 40.

39,19. Ankerbraaten. Udt. dnkerbrøtinn
Anker bruges her som Mandsnavn (O. R.).

40. Toen. Udt. ton. Tøenn, Toenn 1657 (2 Gaarde). Toen
1723 (ligesaa).

De Gaarde, der skrives Toen eller Ton (et paa Østlandet hyppigt Navn),
har ikke alle samme Oprindelse. Ofte ligger tun n. «Tun» til Grund. Toen
i Flesberg GN. 141, Rollag GN. 9, Nore GN. 214 (alle udta. to'n) er frem
gaaet af Toinn i, bestemt Dativ af to f. «græsklædt Afsats i en Skraaning,
Græsplet mellem Klipper». Toen i Aal GN. 74 udtales to ne og er be
stemt Nominativform. Anden Oprindelse har Toen i Norderhov GN. 133.
Forskjelligt fra alle disse er Toen i Nes, der ogsaa afviger i Udtale. Dette
er vistnok oprindelig *T6f(v)in, en Sms. af vin og Elvenavnet *Tof
eller *T6fa, der rimeligvis er det oprindelige Navn paa Todela, i hvis Dal
føre (Todalen) Gaarden er beliggende (jfr. Bd. VI S. 368). Ogsaa andre
Stedsnavne forudsætter et saadant Elvenavn: se NE. S. 271 f; i virkelig Brug
er Tova i Eggedal (Mehlum S. 272). Det hører vistnok sammen med islandsk
tof «Ophold, Forsinkelse» og med tøve (nøle).

40,6. Rundehaugen. Udt. rundehaugadn.
Egentlig: de runde Hauge

41. Kvareteig. Udt. kvaleteig. Qvartei 1723 (2 Op
siddere).

Af Folkespr. kvarde m. «Bræm, Kant, Bord paa Klæder» og teig «af
grænset Stykke Jord eller Skog». Gaarden ligger ved Brumma paa flade
Sandmoer nedenfor Fjeld.

41,1. Blingsmoen. Udt. bli'ngsmd'n.
Ogsaa GN. 80,5. Jfr. Blingsengen GN. 80,4 og Blingsdalen i Seljord.

Ganske vist ikke, saaledes som Blengslien i Overhallen GN. 20, at forklare
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af Mandsnavnet Blæ(i)ngr, der foruden i de to i PnSt. S. 46 nævnte
Sagaer kjendes fra endnu et par Steder (senest fra Aar 1439): se Lind, Dop
namn S. 149 f. Isaafald maatte Navnene nemlig være gamle, llimeligst er
det med S. B. at antage at Mandstilnavn «Blingsen» (d. e. Mand, som blingser).

41,5. Havarsgaardengen. Udt. havashaængji.
Har vel tidligere hørt under GN. 73.

41,7. Bjørkeøerne. Udt. bjø"rJgieinadn.
Øer i Brumma.

41, 18. Krossløkene. Udt. Icrø'ssløJgidn.
Af læ kr m., sagterindende Bæk. Egentlig altsaa: de korsdannede

Bække, hvilket Navn passer meget godt paa de Sæteren omfattende Vandløb.

42. Telta. Udt. vælta.
Hyppigt Navn, saaledes flere Gange i Buskeruds Amt (jfr. Flåa GN.

13,15). Af velta f. i Betydningen: Sted, hvor Tømmer veltes ud over en
Skraaning, eller hvor det veltes af Læsset og lægges op.

[43. Aasvolden].
44. Bæken. Udt. bæ'hen.
Oprindelsen er ganske dunkel. AK. og Mehlum S. 299 skriver Beken

Ligger ved Storelven, der her er smal. iDgen Bæk.

44, 3. Østenfor. Udt. austafør. Kaldes ogsaa skiilaån (Dat.
skulo).

Sml. Vestenfor i Aal GN. 8,13.

44, 7. Helgepladsen. Udt. hø"ljiplassen
Nvt Navn.

45. Rud. Udt. rit. Rudt 1657 (2 Gaarde). Ruud 1723
(2 Opsiddere).

Jfr. GN. 26.

45, 1. Baklien. Udt. baklie (Dat. -lin)
Hyppigt Navn, saaledes fl. St. i dette Amt. Egentlig: fra Solen ven

dende Li.

45, 8. Brennelien. Udt. brcennelie.
Af hre n n a f. <Brænding», der i Gaardnavne ofte betegner Jord, der

er ryddet ved Brænding (se Hole GN. 82). Brenno er en Plads lige ved.

46. Svenkerud. Udt. sv&nJgerii. Suinkerud 1657. Suinche
rud 1723 (2 Gaarde).

Af Mandsnavnet Sveinki, der var og er almindeligt i Norge:
PnSt, S. 242.

46,3. Ansjøen. Udt. annsjø'n.
Navn paa et lidet Vand paa Grænsen af Gol. Paa AK. skrives And

sjøen, og Navnet hører vistnok ogsaa til <jnd f. «And». Samme Navn i
Klingen GN. 7 (Andsjøen). En Gaard Ansjø, Andsjø nævnes i Refsund Sogn
i Jemteland DN. XIV S. 746. 761, c. 1535 (se Bd. XV S. 327). Efter Formen
kunde ogsaa tænkes paa Arnsjor, af Qrn «Ørn».

46, 4. Øen. Udt. ei'ne (Dat. ein),

46,5. Hallien. Udt. halllie.
Af ha 11 r, heiden de.
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46,9. Røggjen. Udt. rtfggjinn [røddjinn]
Er en Sæter paa Grænsen af Gol ved en Aa og et lidet Vand: sml Gol

GN. 5, 10. Rimeligvis tilhører Navnet egentlig Tjernet. Paa AK. kaldes Sæ
teren Røgdin Sæter; sml. Rygdinfjeldet i Hemsedal. Hermed kan sammen
lignes Elvenavnene Rogga og Rogda (NE. S. 196). Røgden er ogsaa Navn
paa to Sjøer i Vermeland (Hellquist, Sjonamn S. 507). Røggjen forholder sig
til Røgden som svensk Fegen til gammelsvensk Fyghpir (Hellquist S. 113).
Samme Endelse opviser en Række norske og svenske Sjønavne, f. Ex. de
norske Gjevden (der ligesom svensk Jåfvern hører til Elvenavnet G e f),
Ygden og Øgderen (oldn. Yg 8 i r), og de svenske Mogden, Ygden, Tagden,
Ofden etc. (Hellquist, Sjonamn II S. 37 f.).

46, 10. Kastet. Udt. Jcasste.
Efter Mehlum S. 308 tilhører Navnet 4 Brug, to hørende til Nes og to

til Gol, alle beliggende i Bakker inde i Skogen. Hans Forklaring af kast
«Hylde, særlig Peishylde» er dog neppe rigtig. Her er Tømmerkast.

46, 16. Stryken. Udt. Udt. stri'ken
Et i Buskeruds Amt oftere forekommende Navn paa Gaarde liggende

ved en Stryk i en Elv.

47. Garnaas. Udt. galnes. Garnooss NRJ. IV 86, 1528.
[Gartnus NRJ. IV 329, 1528]. Gornn Aass 1578. Garnaas 1593.
Gaardenes 1604.Vi. Garnaas 1617. Garnos St. S. 132. Garenaas
1657 (2 Gaarde). Garnaas 1723.

Har Navn efter den Elv, ved hvilken Gaarden ligger. Denne Elv, der
nu kaldes Dokka, hærer hos Wiel XXXII S. 135 Navnet Gardøla og har da
vistnok oprindelig hedt *Gqrs eller * Gar 5a (egentlig vel: den indheg
nende, Grænseelven, beslegtet med gar 8 r m. «Indhegning»), der synes at
have været et hyppigt Elvenavn: se NE. S. 64 og sml. Herredsnavnet Gol.
Sidste Led er nq s f. «Næsebor, Næse», der i Stedsnavne betegner en frem
ragende, brat Forhøining eller en smal Brink (se Aasen under Nos) og er
hyppigt i Fjeldnavne (Indl. S. 69): Garnaas ligger paa en Egg, hvorfra der
gaar meget bratte Styrtninger ned mod Dalen (Vibe S. 156, Mehlum S. 307).
Gaardnavnets Betydning bliver saaledes omtrent den samme som ved Gar
hammer i Norderhov GN. 66. Efter Mehlum udtales Navnet i Nes og Gol
-nøs, i Aal -nos, ganske overensstemmende med Udtalen af Appellativet
nos paa disse Steder.

[47,4. Billestølen. Udt. lillestølen].
Forklares i PnSt. S. 37 under sterk Tvil af Mandsnavnet *Bi 11 i, der

lader sig formode af flere Gaardnavne (bl. a. Billebraaten i Gol GN. 25,41)
og af gammelsvensk Bille.

47,6. Buglefojørk. Udt. bugglebjørlc.
Buglebjørk bruges i Dialekten ogsaa som Appellativ for en kroket Bjerk

(bugglinn «kroket, kranglet», mangler i Ordbøgerne). Sml. den af Wiel XXXI
S. 176 omtalte «Bugnabjerken» paa Nes.

47,22. Livgaarden. Udt. Wvgalen.
Ligesom Livgaard i Hof Hdm. GN. 5 af Kvindenavnet Li f (Hli f), der

endnu er meget almindeligt: se PnSt. S. 174 f. (hvor Gaarden i Nes dog ikke
nævnes).

47,24. Flatdalen. Udt. fla dalen.
Hjemsæter ved Flatdalsvandet. Til Udtalen jfr. Sletdalen i Hjørund

fjord GN. 42, udt. sWdallnn,.
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47,35. Sagamoen. Udt. sagamo'n
Første Led er Gen. Fit. eller Ent. af sq g f. «Sag» (her om Tømmersag).

Sml. Sagabraaten i Gol GN. 33,11.

47, 39. Møni. Udt. mø'ni [mø'ne] (Dat. møn)
Bestemt Form af møn, der er den hallingdalske Form af Ordet Man

(Manke). Oldn. mp f. betegnede egentlig «Hals», og derfrå udgaar den
overførte Brug om Fjeldrygge, fra hvilken Brug Ordet er kommet ind i
Gaardnavne (Indl. S. 68): Gaarden ligger paa en Fjeldkam. Navnet fore
kommer ogsaa i Gol GN. 23, 2.

47,41. Holtegaardsbraaten. Kaldes Tgi K tilsbrøtinn.
Se Gol GN. 39. Daglignavnet hører til Mandsnavnet K et i 11.

47.43. Brabant. Udt. brabann.
Mehlum bemerker S. 328, at Navnet antagelig kommer af, at den første

Rydningsmand har været en Storpraler. Jfr. Jakob v. Tyboes Pralerier af
sine Bedrifter under «Brabands> Beleiring.

47,44. Tyribakken. Udt. ty yribdlgTginn.
Af tyri n., Tyrived, fed Furuved. Sml. Tyrihaugen paa 0. Eker, Tyri

berget i Romedal GN. 134,5, Tyrilien i N. Etnedalen. Paa disse Steder ei
der af Rydningsmanden opbrudt Tyrirødder.

48. Svarvergaard. Bruges ikke. Svarvergaard 1723
Af svarvar, Dreier.

[49. Malermoen. Udt. malarmbn].
Af maalar, Måler.

50. Skjong. Udt. sjung (ogsaa opgivet sjøng). Schiong
1723.

Gaardnavnet Skjong flndes ogsaa i Borgund Romsd., udt. Sjang. Dette
skrives i Begyndelsen af 16de Aarh. Skedanger, hvilket beviser en oprindelig
Form SkeiSangr. Navnet antages i N. Fjordnavne S. 75 (og Bd. XIII
S. 197) for egentlig at have tilhørt den lille Vik, ved hvilken Gaarden ligger,
og indeholder isaafald angr m. «trang Vik» (Indl. S. 42). Ifald Skjong i Nes
har samme Oprindelse, maa angr her have Betydningen «trangt Dalføre»,
idet Gaarden ligger i en dyb Dal (med Elv nedenunder). Man kan dog ogsaa
tænke paa en Grundform *SkeiSvangr, sms. af skei (5 n. «Bane til
Kapløb» (Indl. S. 75) og vangr «græsgroet Slette», der som andet Led ofte
mister sit v (f. Ex. Leikang af L e i k v a n g r).

[50,3. Mattismoen].
Skal efter Mehlum S. 306 have Navn efter en Mattis, der levede paa

Syvaarskrigens Tid.

50,4. Skaalsrudstølen. Udt. slcalsriistølen.
Sml. Skaalsvik i Melo GN. 24 og i Gildeskaal GN. 48. Første Led er

vel skol n. «Skyl, Strømning, Skvulpen, Pladsken», der paa Østlandet dels
udtales SKøl dels slcål. Sæteren ligger omgivet af Myrstrækninger ved
Skaalsrudvandet.

51. Arnegaard. Bruges ikke. Adnnegaard 1604. 1/±.
Se GN. 71.
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51, 1. Mælen. Udt. mæ'len. [Mæhlen (Underbrug til GN.
71) 1723].

Hyppigt Navn, almindelig af meir m., Mæl, Sandbakke eller Lerbakke
ved en Elv. Gaarden ligger ved Hallingdalselven og har Sandmæler.

52. Myre. Udt. mi're. Myre 1723.
Egentlig: Myren, saa kaldt, fordi der var en Myr til Gaarden (Mehlum

S. 297). En forskjellig Form er Myre i Sigdal GN. 106, udt. mVre.

52, 3. Saupesæt. Udt. saupesdét.
Saupeset forekommer oftere som Sæternavn i Nes, saaledes om et Sæter

lag ved en Tverelv til Rukkeelven, som heder Vola, og om en Sæter ved en
Tverbæk til Fekjaaaen. En Sammenssetning med saup n. «Kjernemelk»
synes ogsaa et meget passende Sæternavn. Muligt var det dog ogsaa, at et
Elvenavn *Saup(a) kunde ligge til Grund; dette niaatte vistnok være be
nævnt efter sit kjernemelklignende Vand: sml. saupen «mat og uklar, grum
set» (Ross). Sml. ogsaa Hol GN. 57.

52, 7. Skansene. Udt. skdnsaån (Dat. -so).
Vistnok om naturlige Forskansninger (sml. Bd. IV, 1 S. 233): Bruget

ligger pa a en langstrakt Forhøining (en saakaldt «re»).

52,10. Laapladsen. Udt. la plassen [opgivet W-].
I Nærheden ligger Laastuen (GN. 53, 9), ligesom Laaflaten (GN. 56, 17)

og Laa-Rukke (GN. 66, 9) indeholder samme Forled. Folk fra disse Pladse
faar gjerne Laa- sat foran Navnet (Laa-Ola etc); sml. GN. 80,16. Muligens
er de oprindelige Rydningsmænd kommet fra Laa i Aal.

52, 11. Bøgaset. Udt. tøgasét.
Ogsaa 56,22. *Bogasetr kan indeholde Mandsnavnet Bogi, der synes

udeglemt ved en Inkurie i PnSt. (der henvises dertil under Bogstad S. 31).
Dette Navn lindes i Landnåma, i nynorsk (Aasens Navnebog S. 11) og i
gammelsvensk; det ligger maaske til Grund for det i 1328 nævnte Bog a
hiørnen i Flesberg, for Bogerud i Aker GN. 163 (skr. Boghæ r u 5.
1323) og for flere ældre Navne: se Lind, Dopnamn S. 151. Imidlertid danner
Fjeldet ved Bøgaset en Bue, hvorfor Udledning af bogi m. «Bue» synes
rimeligst ved dette Navn.

53. Hova. Udt. Mva. Høffue 1657. Høve 1723.
Synes at maatte være et opr. *Hofar, Fem. Fit. Navnet synes dog

ikke gammelt nok til at kunne komme af ho f n. «hedensk Tempel». Det
kan heller ikke være hov n. «Forhøining, liden Høi» (der efter Aasen netop
bruges i Nes), da dette ikke synes at passe til Stedsforholdene. Heller ikke
Formen vilde stemme.

53, 9. Laastuen. Udt. lastugu [opgivet la-].
Se GN. 62, 10.

53,18. Frokmoen.
Har sit Navn af Frok i Norderhov GN. 3, gjennem en derfrå indflyttet

Mand (O. R.).

53,21. Teterud. Udt. te teril.
Af tita f. «liden Fugl, Meise», som her udtales tete: her skal endnu

være meget Tite. Sml. Tetebraaten i N. Aurdal GN. 105, 6.



5. NES 89

t

54. Espeset. Udt. ø K spescét. Ej3besetter 1578. Æspesetter
1617. Espeseet 1657 (2 Gaarde). Espeset 1723 (2 Gaarde, hver med
2 Opsiddere).

Af espi n., Sted bevoxet med Aspetrær.

54, 1. Svortepladsen. Udt. svølteptassen.
Af svorta f., Sværtejord, jernholdig Sumpjord, som bruges til Farvestof.

54,16. Rensla. Udt. rænnslo (ogsaa opgivet -sla).
Af rennsla, der i Hallingdal betegner eu Bakke, hvor man render eller

styrter ned Ved eller Tømmer (= laup, løypa). Udtaleformen er bestemt
Dat. Fit. Jfr. Gol GN. 5, 48.

54,17. Binderbraaten. Udt. bindarhrøtinn.
Af bindar, en som binder, her om Garnbinder (Fisker).

54, 35. Sommerhaugen. Udt. så y mmarhaugen.
Navnet forekommer efter Postadressebogen ogsaa i Nes Akersb. og i

Sande. Det maa betegne en Lysthaug eller et Sted, som kun beboes om
Sommeren.

54,38. Træo. Udt. træd.
Bestemt Dat. Fit. af træ (træe) n., Aker, der (i et Par Aar) faar hvile

og benyttes til (inghegnet) Græsgang for Kvæget (Indl. S. 82 under tr q 5).

55. Rolshus. Udt. rølshiis. Rol(3huj3 1578. Rolffshus
1657. Rolfshuus 1723.

Af Mandsnavnet Rolf r (Hrolfr, HroSulfr): se PnSt. S. 207 f.
Samme Gaardnavn er Rofshus i Mo GN. 30 og Rauland GN. 42.

55,3. Maurebraaten. Udt. maurebrøtinn.
Af maur, Myre.

56. Eidal. Udt. eiddal Edall DN. IV 784, 1514. 1593.
1604.Vi- Ædall 1617. Eidall 1657 (3 Gaarde, hvoraf den ene gl.

M.-No. 92 med Underbruget Lange Slett).
Ligger ved Rukkeelven, der hos Wiel XXXII S. 135 kaldes Eidalselven

og vel oprindelig paa dette Sted har baaret Navnet *EiSa, en Afledning af
ei 5 n., der bl. a. bruges om dyb Indscsnkning i Fjeld, der giver let Vei

mellem to Bygder: Elven gaar netop langs Bygdeovergang; se NE. S. 37.
Jfr. Sigdal GN. 86.

[56,1. Langeslet. Udt. Idngeslétt. Se under GN. 56].

56, 3. Ødegaarden. Udt. ei galen.
Ved Ødegaard forstaaes nu almindelig en übeboet eller forladt Gaard,

der bruges under en anden. Ordets oprindelige Betydning er dog vistnok:
ny Gaard i en Ødemark; se Aasen under Øydegard, Mehlum S. 264, Strøm
S. 241. Efter sidstnævnte var Ødegaard det samme som Fjerdingsgaard, og
endnu bruges Ordet paa Østlandet om et lidet Gaardsbrug. Navnet fore
kommer ikke i oldnorsk, men var i 16. og 17. Aarb. officiel Benævnelse for
Nyrydninger, der nød endel Aars Skattefrihed. Senere er den ofte blevet

fast Navn.

56,8. Husemoen. Udt. husemoen.
Egentlig: Mo med Huse. Sml. Husengen, Husemyr o. lign.

Af slett f. = sletta «Slette». Navnet ogsaa GN. 54, 11.
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56, 12. Krafselien. Udt. krafselie.
Benævnt efter Krafsevandet, der ligesom Krafsetjernet i Rollag

synes at maatte komme af krafsa «kradse, skrabe, grave».

56,15. Aamellem. Udt. å ymilljo.
Benævnt efter Beliggenheden mellem to Aaer (Markeaaen og Rukkeaaen).

Navnet ogsaa i Lom GN. 66. Sml. Bækkimellem, Vatnemellem o. lign. Navne
(Bd. IS. 162). Se Indl. S. 16 om «Præpositionsnavne». En anden Plads er
det af Wiel XXXII S. 135 nævnte «Aainellum» paa Gaarden Garnaas's
Eiendele.

56,17. Laaflaten. Udt. la flate [opgivet la-}.
Om første Led se GN. 52,10 og 53,9. Sidste Led er flqt f. «Flade»

(Indl. S. 50).

56, 19. Stuvengen. Udt. stuvængji,
Af stufr m., Stump, altsaa vel egentlig: Eng med gjenstaaende Træ

stubber.

56,23. Klype. Udt. UVpe.
Klype n., smal Bjergkløft. Klype, Klypen, Klypa forekommer ofte som

Navne paa Smaajorder paa Østlandet.

56,29. Fiimebraaten. Udt. fCnnebrøtinn
Ogsaa i Sigdal GN. 142,2 og Flesberg GN. 133, 18. Snarest af finn

(finne) «nardus stricta»: sml. Aadalen GN. 13. Den hyppige Forekomst af
dette Plantenavn i Gaardnavne skyldes maaske den Omstændighed, at den
er meget vanskelig at meie og saaledes er et slemt Ukrud.

56,39. Skollerud. Udt. sløllerii.
Se Aadalen GN. 8, hvor Muligheden af at udlede Navnet af et Elvenavn

*S kalla nævnes: ogsaa dette Brug ligger ved en Bæk. Alligevel synes
denne Forklaring her, hvor Navnet er saa ungt, temmelig dristig, medmindre
der foreligger Opkaldelse. Rimeligere er det vel at tænke paa skolle m. «tør
stenet Banke i Aker eller Eng» (Ross), altsaa ensbetydende med skalle, der
ogsaa forekommer i Gaardnavne. Gaarden ligger efter Mehlum S. 303 paa
en Haug, der ligner en skaldet Isse.

56,54. Grrønhovd. Udt. grønnhøvd.
Er en Sæter ved Grønelven, hvis oprindelige Navn vel er Græna (se

NE. S. 83 f.). Sidste Led er hovde (se GN. 36) med afkuttet Endevokal;
sml. -bak af -bakke.

56,62. Kvarve. Udt. Tcvdrve
Af hvarf n. «Krumning» (se Indl. S. 58): Bruget ligger i en Indbugt

ning af Fjeldet.

[56, 71. Munkebraaten].
Efter en Mand med Tilnavnet Munken, saa kaldt, fordi han stadig talte

om en Munch, hvis Bekjendtskab han havde gjort som Arbeider paa Kri
stiania Slot.

57. Ormebakhaugen. Udt. øWmébahhaugen
Sml. GN. 56,61 Ormebakengen. Til Udtalen sml. Heggebakke og Ytre

bakke i Skodje (GN. 2 og 26, 2), begge udt. -båk.
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58. Tronrud. Udt. tro'ndru. Tronnrud 1657. Troenrud
1723.

Af Maudsnavnet I* ron dr: se PnSt. S. 264 f. Denne Udledning stem
mer med et i Bygden udbredt Sagn: se Mehlum S. 305. Her foreligger dog
ogsaa Muligheden af at aflede af et Elvenavn, idet Tronrudelven oprindelig
kan have baaret Navnet *]?r6 n d a, om hvilket se NE. S. 256. Elven kom
mer efter AK. fra nogle Kjem i Nærheden af Fjeldet Gragalten, hvis ældre
Navn godt kan have været Prondr, der paa oldnorsk betyder «Galt> og
ogsaa ellers optræder som Fjeldnavn (saaledes Tronfjeldet i Tønset og i Op
dal S. Trondhj.). Mod denne Udledning taler dog den Omstændighed, at
Gaardene i Eukkedalen ikke synes at være ældre end omkr. 1550. Gaard
navnet Tronrud gjenfindes inden Amtet i Norderhov GN. 70, 0. Eker GN.
166, Nore GN. 139, hvortil Tronerud i Lier GN. 118,4 ogErondarud i
Køken (RB. 280).

58, 2. Boskjernlien. Udt. bå xssJgednlie.
Ved Bostjern, der paa AK. skrives Baaskjærn og opgives at komme af

ba tr (altsaa: Tjern med Baad). Ellers kunde ogsaa tænkes paa botn
«Bund» (nærmest i Betydningen «Dalsænkning»). Sml. Boskjøn i Fyresdal.

58,5. Kuluset. Udt. MClusét.
Sæter ved en Kildeelv til Tronrudelven. Vel af Elvenavnet Kula, der

forekommer i denne Form i Aal og som Kulu (udt. KU lu) i Gol og er af
ledet af kul n. <KuliDg, Blæst»: se NE. S. 133.

58,8. Gjerdingene. Udt. jælingadn.
Ogsaa Gol GN. 46,22. Af gerding f., Indhegning, indhegnet Stykke

Jord. Gjeldingen er et hyppigt Navn paa Smaabrug.

58, 11. Soleim. Udt. soleim.
Nyere Navn, som passer til Beliggenheden: se Mehlum S. 302.

58,23. Smette. Udt. smætte.
Smette n., smal Aaabning, smal Vei mellem Huse, Smuthul. Jfr. Opdal

GN. 108,7.

58, 26. Leirskallen. Udt. læirskallinn
Navnet findes oftere. Sidste Led er skalle m. «tør, stenet Forhøining>,

samme Ord som oldn. skal li «skaldet, haarbart Hode» (men rimeligvis
forskjelligt fra Skalle «Hjerneskal», hvormed det i Indl. S. 75 forbindes).

58,29. Stupa. Udt. stupa.
Samme Navn GN. 86,32. Ordet (der mangler i Ordbøgerne) betyder

Ulvegrav: her var tidligere en saadan.

58,31. Sandanbraaten. Udt. sandanribrøtinn.
Sandan er bestemt Fit. af san d r m., Sandstrækning (nu i Dialekten

sandadn).

58,35. Engen. Kaldes jø'rencengji.
Daglignavnet indeholder Mandsnavnet Jørgen.

58,36. Skjervemoen. Udt. sjirvemon.
Benævnt efter Elven Skjerva (ikke nævnt i NE. S. 220 f), ved hvis

Udløb i Rukkeelven Gaarden ligger. Sml. Hole GN. 66. Det hyppige Gaard
navn Skjerve, Skjerven har ellers sædvanlig en forskjellig Oprindelse (*Sker
far, *Skerfvin, til skarv «nøgen Fjeldgrund»).
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58,37. Slettumpladsen. Kaldes sWttåmm.
Her er ingen Slette, men bare Sten og Ur. Navnet skal stamme fra

en Mand kaldt Slettum-Arne, maaske fra Pladsen Slettum (nær GN. 62), der
imidlertid heller ikke er siet, men bakket. Vel Opkaldelsesnavn: Slettum
forekommer oftere i Kristians Amt og er der Dat. Fit. af sletta «Slette».

58,40. Lyseren. Udt. liseren
Ligger ved Lyserbækken, der er benævnt efter Indsjøen Lyseren, som

bar Afløb til Bnvandet. Samme Sjønavn i Enebak (se Bd. II S. 219). Lysir,
den lysende; sml. Elvenavnet Lysa (NE. S. 150 f.). Ogsaa Lysefjorden i Ry
fylke har tidligere hedt Lysir (N. Fjordnavne S. 38).

58,42. Huse. Udt. huse.
•Husar, f. Fit. af hu s. Ogsaa i Formen Huser.

[59. Nybraaten. Udt. ni'brøtinn\.

[6O. Kulhuset],
Sml. Kolbusi Bodin GN. 62, Kolhusmoen Dovre GN. 73, 1 og N. Fron

GN. 4, 3, Kulhusmoen Gol GN. 1, 4, Kolhusdalen i Sandsvær. Egentlig: Hus
til Opbevaring af Trækul, eller snarere: Hus for Kulbrændere (se kolhus
hos Aasen).

61. Gudbrandsrud. \Jdt. gubbrannsru. —Gulbrandtzrud 1578.
1593. 1617. Guldbrandtzrud 1604.7*. Gulbrandsrud 1723.

Af Mandsnavnet GuSbrandr: se PnSt. S. 99.

61, 1. Johannesgaarden. Udt. jeliansgalen.

61, 2. Grasdok. Udt. grasdølck.
DQkk f., Fordybning (Indl. S. 48).

61,7. Jordeslien. Udt. jb y lesUe.
Jorde = oldn. geroi n, indhegnet Jordstykke: se Indl. S. 51.

61, 9. Fusserud. Udt. fusseru.
Da Folk fra Fusserud benævnes «Fussen», føreligger vel snarest et Til

navn, maaske fusse «Landstryger» eller «Kludrer». Ellers er Fussen Navn
paa et Fjeld i Bjarkø.

61,14. Olfisklien. Udt. olfisklie.
Er en Støl i en Li ovenfor Våndet Olrisken (udt. olfiskeil). Om Nav

nets Oprindelse kan intet sikkert siges. Det hører neppe sammen med
Sæteren Olset, der ligger i Aal lidt nordenfor Våndet ved en deri løbende

Bæk og skal være benævnt efter Ole Engelstrup (*Hr. Ole»), der var Sogne
præst i Aal 1681—1725 og ryddede sig denne Langstøl.

61, 16. Saaten. Udt. sate (Dat. saten).
Er en Sæter ved Våndet Olfisken. A f saat f, Fiskeplads ved Strand

bredden (egentlig: Siddeplads). Jfr. GN. 68.

62. Sjiigursrud. Udt. sjiigulsru. Siuffsrud 1657. Sivers
rud 1723. [Alm. skr. Syversrud].

Nordligst i Nesningsødegaardene. Af Mandsnavnet Sign r 5 r: se PnSt.
S. 215 f. Genitivformen Sigu r 5 s (for ældre Sigur 5 a r) forekommer alle

rede i 1342.
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[63. Majorbraaten. Udt. majtérbrøtinn}.
Har vel været leiet eller beboet af en Major. Se GN. 71, 7.

[64. Majorløkken].
Se GN. 63 og 71, 7.

65. Rukke. Udt. rukke. Ruche 1723. [Ogsaa skr. Ruke]
Udledes i NE. S. 200 af Elven Rukke, ved hvilken Gaarden ligger.

NE. S. 37 angives iruidlertid denne Elvs oprindelige Navn at bave været
Ei 5 a (se GN. 66). Maaske har den under sit Løb skiftet Navn, ligesom
den ovenfor Rukke endnu kaldes Markeelven. Elvenavnet * Rukka (Hrukka)
er aabenbart samme Ord som oldn. (h)rukka f. «Rynke, Fold» (Folkespr.
rukka), en Sideform til Folkespr. skrukka, bvoraf Elvenavnet Skrukka
(se NE. S. 229). Rimeligvis sigter Navnene til et trangt Elveløb, der ligesom
danner en Rynke i Landskabet.

65,9. Grimvalds-Rukke. Udt. gunnvallsrukke.
Af Mandsnavnet Gunnvaldr, der endnu bruges: se PnSt. S. 106.

66. Rukkelien. Kaldes rotegal. Ruchelien 1723.
Se GN. 65. Daglignavnet efter en indflyttet Mand fra Rotegaard i

Tunhovdgrænden i Numedal (O. R.). Kaldtes tidligere Rotegaards-Rukke og
ryddedes 1679 (Mehlum S. 304).

66,7. Timelidokken. Kaldes dø'JgJgi.
Ligger ved en Tverbæk til Dokka. Denne Bæk har vel baaret Navnet

'Tima; sml. Timenes i Oddernes GN. 64, der ligger ved en Elv (NE. S.
269). Sidste Led er dQ k k f. «Fordybning».

66, 9. Laa-Rukke. Udt. la rukke.
Se GN. 62,10. Ligger ved Rukkeelven.

[67. Myking. Udt. mVJging].
Sæterlag ved Mykingvatn, hvorfra Mykingelven rinder ud i Rukke.

Samme Navn bærer Gaarde i Aal (GN. 93), Haus, Manger og Lindaas (skr.
Mykingar i Gen. BK. 32b, a Mykingum BK. 7). Det antages i Bd.
II S. 348 for afledet af myk r, myki f. «Møg», der ogsaa forekommer i
andre Gaardnavne (jfr. Bd. XVI S. 170). Mod denne Udledning kunde an
føres den lukkede Udtale af Rodvokalen, der dog kan forklares af det palatale
k's Indflydelse. Det svenske Gaardnavn Mykinge forklares af Hellquist,
Ortnamn paa -inge S. 99 som et Slegtsnavn (i oldn. Form Mykingar),
dannet af Mandsnavnet Mjukr (se O. Nielsen S. 66) = angelsaksisk Méoc.
Imidlertid synes Gaardnavne af denne Art ellers ikke at forekomme i Norge.

68. Saaten.
Se GN. 61, 16 (der ligger lige ved, begge ved Olfisken)

[69. Præstebakken].
Er en Bakke ovenfor Præstegaarden

70. Nes Præstegaard. [a Ness DN. XIII 131, 1480—90.
Ness NRJ. IV 86, 1528. Ness NRJ. IV 385, 1528. Næss preste
gaard JN. 351].

Se Herredsnavnet.

71. Arnegaard øvre. Bruges ikke. Aannegaard NRJ. IV
86, 1528. [Arnegard NRJ. IV 385, 1528]. Odnnegaardt 1578. Arne
gaard 1593. Arnnegaardt 1604.Vi. Arnegaard 1617. 1657 (2 Gaarde).
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1723 (2 Gaarde, den ene gl. M.-No. 86 med 2 Opsiddere, den
anden gl. M.-No. 87 med Underbrug Mæhlen og 3 Opsiddere).

Af Mandsnavnet Arn i. Samme Gaardnavn Nes GN. 61, Gol GN. 46, Aal
GN. 121: alle disse er nu ude af Brug, idet de er fortrængt af Specialnavnene
paa de Gaarde, som er opstaaet ved Udstykning af dem. I Brug er deiimod
Navnet i Aal GN. 40, 56 og 91 (udt. adngalen). Se PnSt. S. 10 ff. Mæhlen
er GN. 51,1.

71,3. Beiaroen. Udt. beigarone (Dat. -rbri).
Efter Fjeldet Beia, hvis oprindelige Navn er Bægja, til Folkespr. bægja,

bægje «Hindring» (baag «hinderlig, vanskelig»), sigtende til den vanskelige
Adgang. Samme Forklaring giver Mehlum S. 294. Sml. Beian paa Ørlandet
(Bd. XIV S. 50). Sidste Led er r 6 f, Krog, Afkrog.

71, 7. Majormoen. Udt. majérmo'n.
Se GN. 63 og 64. Sml. Mehlum S. 295: «Paa Majormoen har der

antagelig boet en Major, maaske kun midlertidig under Øvelserne paa den
gamle Exercerplads tætved.» Navnet skal stamme fra en Major Selmer.

71, 12. Helskogen. Udt. hølslwgen.
Sml. Br.-No. 26 Hølvolden under samme Gaard. Af hol n., Hui

(Indl. S. 66).

71, 18. Gaukerud. Udt. gaukerii.
Af gauk m., Gjøg.

[71,28. Steakeren]
Af ste «Elvebakke»: ligger paa et Ste ved Storelven. Jfr. GN. 78,8

72. Onsgaard. Udt. unnska (ogsaa opgivet ø'nnska). Oudens
gaardt 1578. Øudensgaard 1593. Offuennsgaardt 1604. Øudens
gaard St. S. 133. Onsgaard 1657. Ondsgaard 1723 (2 Opsiddere).

Samme Navn er vistnok Unsgaarden i Aalen GN. 45,1 (udt. onnsgalen).
Det udledes i PnSt. S. 25 af Mandsnavnet A u 8 un, der i 16. Aarh. Andes
skrevet Oden, Odin. De ældre Navneformer taler sterkt for Rigtigheden af
denne Forklaring, der dog forudsætter en Genitivform Auduns for det
oprindelige AuSunar; den første Form forekommer ogsaa hyppig fra 14.
Aarh. af (se Lind, Dopnamn S. 103 f.).

72,2. Bekkeset. Udt. bæ%k,isæt

73. Havarsgaard nordre. Udt. ha vaska. [Hoffuorsgard
NRJ. IV 577, 1542]. Hoffuirsgaardt 1578. Hoffuordzgaardt 1593.
Hoffuersgaardt 1604.Va. Hoffuordtzg. 1617. Hoffuersgaard 1657 (2
Gaarde). Hoffversgaard 1723 (1 Gaard).

Sml. GN. 84 (og 80) samt Aal GN. 81. Af Mandsnavnet Håva r 5 r,
der fremdeles bruges. Genitivformen Hå var 5 s er tidligst paavist 1311 (PnSt.
S. 119 f.).

74. Tollevsgaard. Udt. tølliska [efter PnSt. S. 262 tølleiska}.
Tollisgaardt 1578. 1593. Tholliføaard 1604. Vi. Thollefsgaard

1657 (2 Gaarde). Tollesgaard 1723 (1 Gaard).
Af Mandsnavnet I> ori ei fr. Sml. Aal GN. 117,1

75. Arnegaard nedre.
Se GN. 71.
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75, 1. Smedsmyre. Skal kaldes mVré.

76. Devegge nordre. Udt. opgivet som ve'jji og devejji.
Navnet bruges ikke. Diguegge NRJ. IV 86, 1528. Dønnegge(!)
1578. Deuegge 1593. Døuegh 1604. Vi. Deuffegge 1617. Deuege
1657 (2 Gaarde). Devege 1723.

Den ældste Skriftform tyder paa, at Navnet oprindelig har lydt * D i g r
veggir eller muligens å Digrveggi (sml. Degvol, udt. tté VOl, paa V.
Toten, der synes at være *Digrvåll, og Devold i Grytten af *Di g r
vQllr). Navnet («de svære Vægge» eller «den svære Væg») kan stamme ira
den nærliggende høie Fjeldvæg (jfr. Bd. VI S. 123 om Gaardnavnet Vegge,
Vegger); men da dette Fjeld bærer et andet Navn, er det rimeligst, at Navnet
skriver sig fra Gaardens ældgamle Hovedbygniug (nedrevet for omkr. 60 Aar
siden), der var bygget af saa massivt Tømmer, at hele Huset kun bestod af
6 Stokke i Høiden: se Wiel XXXI S. 172 ff. Til Udtaleformen ve'jji sml.
Sognenavnet Eidanger, udt. danger (se N. Fjordnavne S. 70 f.). Devegge
forekom tidligere ogsaa i Modum (se «Forsvundne Navne»); Devegg er Sæter
navn i Rollag (ved Nørsteelven), i Nore (ved GN. 1 og ved Nonshøvd ved
Deveggelven, der falder i Opdalselven ligeoverfor Opdals gamle Kirke).

[76, 6. Flokeløkken].
Forklares i PnSt. S. 72 af Appellativet floke m. «Gren med tæt sammen

hobede Kviste». Navnet opgives imidlertid at komme af et i Stedets Dialekt
forekommende floke «fladt Jordstykke» (samme Ord som oldn. floki «Flyndre»,
egentlig «den flade»), der dog mangler i Ordbøgerne. Bruget er en Aker
løkke paa en Flade ved Nes Kirke.

76, 9. Bjerringgaarden. Udt. bjærringgalen [opgivet bjæring-}.
Kanske af et Familien avn. Sml. Bjerringbraaten GN. 81,1.

76,18. Stertebakken. Udt. st&ltébakjk,inn.
Stertebakke er efter Karter ogsaa Navn paa en Plads i Kongsberg Sogn.

Her i Nes er Bruget saa kaldt i Modsætning til det nærliggende Brug Bakken.
Første Led kan ikke være stertr m. «Stjert, Hale», der i Hallingdal heder
stjart, heller ikke det deraf afledede Elvenavn Sterta (NE. S. 246 f.), men
maa høre til sterta «anstrenge sig, slæbe, stræve» og saaledes betegne en
tung Bakke. Jfr. Mehlum S. 306: «Stertebakkens Navn kommer af, at den
gamle Vei var tung at komme op der». Bruget kaldes ogsaa Strøitebakken,
af strøyta, «slæbe, drage».

76,34. Bjømeskar. Udt
Efter et Fjeldskar.

bjøK dnaskal.

77. Olsgaard. Udt. ølska. Aalsgaard NRJ. IV 86, 1528.
Ålsgaardt 1578. Aalssgaard 1593. Allpgaardt 1604.72. Aalsgaard
1617. Ollpgaard 1657. Olsgaard 1723.

Samme Navn i Gol GN. 35. Rimeligvis af Mandsnavnet Qlv i r, der
fremdeles bruges i forskjellige Former: se PnSt. S. 285 f. Sml. Ølstad i
Røken GN. 23, der i RB. skrives i Aulistadnm (Aulir er en Side
form til Q 1v i r), Ølsholm i Buviken GN. 1, i AB. skrevet af Oluisholma.

77, 3. Buvåndet. Udt. buvattne.
Egentlig Navn paa det Vand. ved hvilket Sæteren (der af Mehlum S.

314 kaldes Buvasbrenna) ligger. *Bu 8 a (r) v a tn, af bu 5 f. i Betydningen
Fiskerbod eller Sæterbod, hyppigt Navn paa Vande.
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78. Grimsgaard nordre. Udt. græmmska. Grimsgaard
NRJ. IV 86, 1528. Grimsgaardt 1578. 15*93. 1604.Vi. 1657 (2 Gaarde).
Grimsgaard 1723 (2 Gaarde, under gl. M.-No. 88 Husmandspladsen
Aap).

Af Mandsnavnet Grimr, der endnu bruges paa fl. St.: se PnSt. S. 94 ff.
Jfr. GN. 82.

78,2. Primset. Udt. preinstét.
Bør skrives Preinset (O. K.). Navnet forklares af det hallingdalske

preinast «trætte>, sigtende til, at der har været Trætte om Sæteren. Sml.
Preinsrud i Aal (ved Votna) og i Hemsedal.

78,4. Todok. Udt. todøM,
Af to f. «græsklædt Afsats, liden Grønning mellem Klipper», og do,kk

f. «Fordybning».

78,8. Brattestø. Udt. brattesté.
Burde skrives Brattesté, af det hallingdalske ste n. «Aabred, Elvebred»

(medens stø f. her betegner «Landingsplads for Baade»). Sml. Steakeren GN.
71, 28. Navnet Brattestø forekommer fl. St.

78, 10. Grønna. Udt. grtinna.
Vistnok: Grønning. Vel samme Navn som Grønen paa 0. Toten GN.

37, udt. grøna (Dat. -nen), jfr. Bd. IV, 2 S. 326.

78,14. Bottolvsletten. Udt. bøttålvslétte
Af det endnu almindelige Mandsnavn Bo tol fr: se PnSt. S. 48.

78, 31. Leina. Udt. lei na.
Svagt Snbst. (i bestemt Form) dannet af 1 e i n f., Skraaning, Li (i Halling

dal særlig om en kjedelformet Sænkning).

78,47. Raskestuen. Udt. raskestugu
Mehlum S. 297, der kalder Brnget for Kaskehuser, siger, at Navnet kom

mer af, at Gaarden en Tid var beboet af en Familie Bask.

78,49. Sjaaheim. Udt. sjaheim.
Forekommer oftere som Navn paa Steder, liggende paa en Aaskant med

Udsigt over Hjembygden (Indl. S. 19), saaledes i Norderhov GN. 162, 3, Gol
GN. 38,22 og i Hemsedal GN. 90,7. Mehlum S. 299 siger, at Gaarden ligger
frit paa en Bakke med god Udsigt over Dalen. Sml. Sjaaheimstølen GN. 70,2.

79. Tollevsrud. Bruges ikke. Tollefsrvd NRJ. IV 87, 1528.
Tollufsrud 1657. Tollesgaard 1723.

Citatet fra NRJ. tilkommer vistnok GN. 15. Tollesgaard (1723) skyldes
Forvexling med GN. 74.

79, 2. Jordet. Udt. jo le, joli.
* GerQi n., indhegnet Jordstykke (Indl. S. 51).

79,3. Bringebraaten. Kaldes brøtinn.
Der har været en Gaard Bringene, oplappet og udlagt for en Menneske

alder eller to siden. Hertil har foruden dette Brug ogsaa hørt GN. 80,11
Bringeakeren, ligesom GN. 87,8 Bringerydningen vistnok er ryddet herfrå.
Navnet skriver sig fra de nærliggende Fjelde, hvoraf et bærer Navnet Bringe
natten. Af bringa f. «Bryst», i Stedsnavne om Fjeldtoppe med bred For
side. Se Flesberg GN. 23.
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79,16. Trytehølo. Udt. trftehøld (Dat.; tildels hørtes ogsaa
Norn. -hølucln).

Egentlig: Abborhullene, af tryta «Abbor».

79, 17. Kalvskind. Udt. halsjinn.
Forklares i Indl. S. 33 og Bd. IV, 2 S. 162 som beroende paa en Sammenlig

ning af Jordveien med et Kalveskinn, men skriver sig vel snarere fra, at Af
giften deraf i sin Tid var beregnet til et Kalveskind. Sml. Strøm, Beskr. over
Eger S. 241, bvorefter et Skind ved Beregning af Skylden bavde Værdi af Vl2
Hud eller 1 Skippund Tunge. Foruden kalfskinn brugtes ogsaa færskinn
og bukkskinn som Navne paa Jordstykker: se Fritzners Ordbog II S.
249 og Bd. XIII S. 104. Fra Landskylden stammer ogsaa Gaardnavnene
Spandet og Ørtugen. Endelig kommer for yngre Navne af denne Art i
Betragtning, at Nyrydninger i 16. og 17. Aarh. byppig betaltes med en
Übetydelighed, som en Gjed, en Skindfeld o. lign., eller endog med siet
intet: se Meblum S. 174.

79, 18. Engelstuen. Udt. æ'ngelstugu.
Sms. med Mandsnavnet Ingjaldr, som nu i første Led almindelig

lyder Engels-: se PnSt. S. 144 og sml. Modum GN. 19. I Nutidsformen Engel
(Aasens Navnebog S. 25) indgaar maaske ogsaa et gammelt En gil 1, Side
form til Qn g u 11: se Lind. Dopnamn S. 234 f. (PnSt. bar blot den svage
Form E n g 1 i).

80. Roen. Udt. vone (Dat. ran). Hoffversgaard 1723.
Eo == rå f., Vråa, Afkrog (Indl. S. 69): Gaarden ligger øverst oppe

i Nesbyen i en Krok under det steile Beia. Om det ældre Navn se GN.
73 og 84.

80,3. Veaøerne. Udt. veaeinacln.
Ligger ved Storelven; her samler sig Tømmer under Flommen.

80, 7. Svang. Udt. svang.
Navnet forekommer ogsaa i Gol GN. 38,12 og i Lier; sml. GN. 92,18.

Svange i Ævanger (i Su anga DN. I 133) og Svangen i Buviken GN. 29.
Vistnok til svan gr «smal, tynd» (egentlig: svunget indad); sml. norsk
Svange (Lyske, Laarkrik paa Dyr) og dansk Svang (Hulningen under Fod
bladet), egentlig: indsvunget Sted. Navnet Svang sigter saaledes til en Ind
snævring af Terrainet eller af et Vand eller Elv, ber vel af Brumma, ved
hvilken Indsjø Bruget ligger.

80,11. Bringeakeren. Udt. hringåkem.
Se GN. 79,3. Bringaaker i Botne (a Bringaakrom 1390) ogßringhu

akr BK. (paa Voss) forklares i Bd. VI S. 70 af bringa f. «Bryst», i Steds
navne om en sterk Skraaning i Terrainet.

80,15. Todalen. Udt. to dalen.
Ogsaa GN. 73, 2. Se GN. 40.

80, 15. Sparkop. Udt. spdrltupp.
Imperativnavn: se Indl. S. 19. Jfr. Meblum S. 293: «Sparkop betyder

Stedet, som er sparket op med Hakke og Spade uden Hestehjelp.» Sparkop
er ogsaa Navn paa et Skjerp i Grøslimarken i Flesberg (Kraft 2 II S. 205).
Jfr. Dialektens sparlgint «trælsomt».

80,16. Frekepladsen. Udt. frelæplassen
Navnet skal stamme fra en Mand kaldt Freke-Gudbrand. At freke ber

er et Tilnavn, derpaa tyder ogsaa, at Folk fra Pladsen eudnu faar Freke-

Rygh. Gaardnavne V.
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foran sit Navn (jfr. GN. 52,10). Det maa høre til frek «graadig, begjærlig»
(oldn. fr ek r). Af anden Oprindelse er vistnok de gamle Gaardnavne Freke
land i Leikanger (Frekaland BK. 48), Frekhaug i Alversund og Frek
øen i Sande Romsd.; sml. ogsaa Frekøyjarsund i Kongesagaerne om et
Sund i Bud og Frekesund (udt. fræ Kka-) i Ryfylke: se Bd. XIII S. 24.
O. Nielsen S. 26 udleder af Stedsnavnene Frægelund, Frægdrup et gammelt
Personnavn *Freki; det vilde dog være diistigt at forudsætte et saadant
for de norske Stedsnavne.

80,18. Mjellhovdvolden. Udt. mjællhøvdvøllen
Af mj 0,11 f., nyfalden tør Sne.

81. Devegge søndre. Devegge 1723 (2 Opsiddere)
Se GN. 76.

81,1. Hagaled. Udt. ha gale.
Her har altsaa været Hestehage, før der blev Gaard

82. Grrimsgaard søndre.
Se GN. 78.

82,4. Jørgenmoen. Udt. jø'renmo'n.
Blev først bebygget af en Mand ved Navn Jørgen (Mehlum S. 296).

[B3. Peisepladsen].
Af peis m. «aabent Ildsted». Jfr. Peistorpet i Aasnes GN. 1

[B4. Havarsgaard søndre].
Se GN. 73 og 80. Jfr. Mehlum S. 296: «Gaarden kaldtes oprindelig

Deveggerudningen, fordi den hørte til Gaarden Devegge; siden kaldtes den
Søndre Haavarsgaard, og i den sidste Tid kaldes den Rudningen.»

[B5. Nes Eksercerplads].

86. Haraldset. Udt. hdrralsét. Harel{3eet 1657. Harald
set 1723.

Af Mandsnavnet Harald r (PnSt. S. 115 f).

86,21. Smylilien. Udt. smylilie.
Af Plantenavnet smele, smile <aira flexuosa», her udtalt Btny il. Sml.

Smylistølen i Gol GN. 15, 9, Smylisaas i Hiterdal GN. 74, 1 o. fl. Efter Strøm
S. 88 holdtes Planten for det ypperligste af alle Fodermidler.

86,37. Dølepladsen. Udt. dtfleplassen.
Samme Navn i Skoger GN. 79, 24. Navne som Dølpladsen, Dølstuen,

Dølgaarden skriver sig som Regel derfrå, at en Døl (Mand fra et større eller
et høitliggende Dalføre) har været bosat paa Stedet. At udgaa er fra Ordets
Anvendelse som Tilnavn. Samme Oprindelse har mange Navne paa Døle-,
saaledes Dølehuset i Hemsedal GN. 62, 5. Derimod kan Dølehaugen i Modum
GN. 69,10 indeholde Elvenavnet Døla.

86,38. Fekjene. Udt. fé x Jgadn.
Bestemt Form af fitjar, Fit. af fit f. «frodig Græsmark, særlig ved

Vandløb» (Indl. S. 49). Sæteren ligger ved en Elv (Fekjaaaen). Jfr. Hole
GN. 18.

87. Paaverud. Udt. paverii. Paaverud 1657. Poverud
1723.

Navnet findes ogsaa i Asker GN. 91; sml. Paavestad i Høland GN. 136,
Pavelund i Rollag GN. 57,8. Af pd f i «Pave>, brugt som Mandstilnavn
(se TC. Rygh S. 48 og RB. S. 411. 474.
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87,4. Skaaterudmoen. Udt. skateriimb'n.
Vel af det hallingdalske skaate f. «ungt og rankt Træ» (Ross). Bruget

ligger ved Storelven, hvor Tømmer driver op, men Navnet sigter vistnok til
Skogvexten. Mehlum S. 294 f. skriver Navnet Skotterudmoen og siger, at
det er opkaldt efter Skotten Clemens Bonde paa Devegge. Dette er vistnok

kun et etymologiserende Sagn.

87, 8. Bringerydniiigen. Kaldes Ic&nndHikplassen.
Se GN. 79,3.

87,9. Aasegutpladsen. Kaldes sjunge- (sjø"nge-)plassen.
Ved Brumma. «Aaseguten» vil sige: Søa af Aase. Jfr. Gurigutmoen i

Aal og Helgegutøen i Hol GN. 6, 9. Om Daglignavnet se GN. 50.

87, 12. Grøtodden. Udt. grøtøddinn.
Grjot n., Sten.

88. Gire. Udt. jf re. Giøre 1578. Gierenn 1593. Girrenn
1604.V4. Girj 1617. Gerj 1657. Giri 1723 (2 Opsiddere).

Ligger høit paa Fjeklet ved Gireelven, der har et vildt og brusende Løb
med bratte Gjuv og høie Vandfald. Elvens oprindelige Navn er vistnok Gira,
hvilket ogsaa er Navn paa en Tverelv til Ljøra i Tryssil: se NE. S. 72 (hvor

Gireelven dog ikke nævnes). Ordet er dannet af gir m. «Strømning i Våndet>'
(ogsaa «Opbrusning>).

88, 4. Brynilskjern. Udt. brfnilsJgedn.
Kan ikke indeholde Kviudenavnet Brynhildr (PnSt. 54), men kom

mer af Mandsnavnet Bryujulfr, der nu ofte har Formen Brynil (Brynnel);
sml. Bd. 111 S. 354.

89. Brunsvold. Udt. brunnsrall 1578. 1593.

Brunsualld 1604. 7*. Brun{3uold 1617. Brundtzuold 1657. Brunds
vold 1723.

Forklares i PnSt. S. 63 af Mandsnavnet Brunn, der kan paavises et
par Gange fra Norge og kjendes fra Sverige og Danmark. Sml. Brunsvellir
under «Forsvundne Navne» i Norderhov Herred Paa Grund af Vokaludtalen
tør neppe tænkes paa brunnr m. «Brønd, Kilde».

89,9. Desarud. Udt. desaru.
Navnet findes ogsaa i Sigdal GN. 14 (skr. Dysperud i 1617) og er efter

PnSt. S. 58 mulig samme Navn som det paa fl. St. forekommeude Diserud,
der er sms. med Kvindenavnet Dis(a), som i MA. forekommer adskillige

Gange i Norge (Aasen har Disa fra Telemarken o. fl. St.). Man maatte da
antage, at i'et vor blevet kort ved ludflydelse af sms. Navne som Halldis,
Tordis. Mehlum S. 291 formoder, at Desarud er dannet af det hallingdalske

døs f. «Skjørt, Stakk», Fit. desa, for hvilket Ord Aasen (under Dos) formoder
en ældre BetydDing «Høstak» (= desja hos Koss, oldn. des). Hermed stem
mer dog ikke det lukkede e i Navnet.

89, 11. Imlcne. Udt. imladn.
Sætrene ligger ved Imletjernet, hvorfra Svanebækken løber ned i Sævre

elyen. Denne Bæk har vel i sit øvre Løb (ovenfor Svantjern) baaret Navnet
* Im i 1 (Gen. " ;f I m 1 a r), en Afledning af i m n. <Støv> (vistnok ogsaa «Damp»,

som svensk imma, sml. Folkespr. ima «dunste, dampe»). Hermed sammen
stilles i NE. S. 117 Emlem Borgund Sdm. GN. 6 (skr. af Imileimum
AB. 79) og Immeln (Imell 1G24) som Navn paa en Sjø i Skåne. I NRJ. IV
S. 591, 1542 nævnes en Gaard Jmelstadt.
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90. Nordhaven. Udt. nolhajinn (Dat. -haga). Noerhauge
1617. 1657 (2 Gaarde). Nordhaffue 1604.Vi. Nordhauge 1723 (2
Gaarde, den ene gl. M.-No. 164 med 2 Underbrug Sanden).

Hagi m., Havnegang (Indl. S. 52). Sanden er nu Navn paa GN.
89, 10. 13—16. 18. 22.

91. Mælum. Udt. mæ'lumm (-ømm). Mellum 1657. Mællum
1723.

Hyppigt Navn dog overalt ellers med Tostavelsestone i Hede
markens og Kristians Amter; i Buskeruds videre i Norderhov GN. 139, 1 og
paa Modum GN. 52. MeBalh e i m r, Mellemgaarden, af meoal «mellem»
og hei mr (der i Hallingdal ogsaa lyder -eim, ligesom denne Gaard paa AK.
skrives Meleim).

92. Børtnes. Udt. Wltnes. Byrness NRJ. IV 87. 1528.
Biørtnis 1578. 1617. Børttnnes 1604.Vi. Børtnes 1593. Biortnes
1657. Børtnes 1723 (2 Opsiddere).

Samme Navn i Gulen og Hafslo. *Birk i n e s, af birki n. «Sted
bevoxet med Bjerketrær»: Gaarden har, efter Mehlum S. 290, lovrige Lier i
Baggrunden. Jfr. Bjertnes af Bj ark nes. Et Par af de ældre Former synes
at henvise til * B j q r k n e s.

92, 1. Sverig. Udt. svea'ri.
Ogsaa i Nore GN. 149,2; jfr. GN. 100 nedenfor. Siges af Mehlum S.

290 at være et spøgefuldt Navn for en fråskilt Gaardpart.

92,2. Hankenhus. Udt. hankenlms.
Et Gaardnavn Hanken findes i Balestrand og Borgund; sml. ogsaa

Hankerud Flesberg GN. 9, 11. Mehlum S. 289 antager, at Navnet her stam
mer fra en Person, der har faaet Opnavnet Hanken paa Grund af, at han
hyppig anvendte den hallingdalske Banden «hanken».

92,18. Svangkjernlieii. Udt. sva'ngJgednlie.
Se GN. 80, 7.

[93. Mikkelpladsenj.
Nyt Navn.

94. Islandsrud. Udt. Vsslannsru (ogsaa opgivet ts-). Islands
rud 1723.

Vel ligefrem af iss m., Is. Mehlum S. 290 bemerker med rette: «Der
lægger Isen sig først om Høsten, og der ligger den læugst om Vaaren.» Det
nogle Gange forekommende Navn Island kunde ogsaa tænkes opstaaet ved
Opkaldelse af den bekjendte 0 (se Bd. VI 8. 79; K. Rygh Thj. VSS. 1900,
No. 7, S. 25 siger derimod: «At Island skulde være Opkaldelse, er übevisligt
og usandsynligt»). Eller det kan indeholde Elvenavnet Isa (NE. S. 119);
se Bd. XV S. 13. Ogsaa her er en Bæk.

95. Kaatarud. Udt. køtarii. Kaatterud 1723.
*Kotarus er efter S. B. forkortet af "Kotararuo, af*kotari,

«Beboer af et kot (Kot, Hytte)>. Samme Navn er Kaaterud i Rakkestad
(Kotarud KB. S. 160), medens de euslydeude Navne i Stange og i Enebak
synes forskjellige: se Bd. 111 S. 149, VI S. 123 f.).

95,7. Dokken. Udt. dokki.

Dqkk f., Fordybning: Indl. S. 48.
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95, 9. Hallen. Udt. halle (Dat. hallen).
Ogsaa i Hemsedal GN. 83,8 og Aal GN. 95,9. Hall «Helding, Bakke»

er i Hallingdal Hunkjønsord, ellers mest Intetkjøn (oldn. hal Ir ni.): sml.
Indl. S. 58.

95,10. Tørrispladsen. Udt. tø'risplassen.
Tørris, Tørres, Torris er Nutidsformer af Mandsnavnet ]? o r g i ] s.

95,11. Skjellerud. Udt. sjællerii.
Vistnok af Plantenavnet skjella (skjellegras) <rhinanthus crista galli,

Skjaller», der er samme Ord som skjella «Skralde til at skramme Dyr og
Fugle fra Akrene>, til Verbet skjella «skralde, rasle»: Navnet skriver sig fra
Frøets Raslen inde i Kapselen. Gaardnavne paa -rud indeholder oftere Plante
navne i første Led (se t. Ex. Aadalen GN. 11). Skjellerud findes oftere paa
Østlandet, men ingensteds an ført i gammel Form.

96. Myli. Udt. mifii og mili. Mjølj 1657. Mjøelie 1723.
Paa AK. skr. Mjolid, ellers ofte Mjøli. Af mjor (mjar) «smal», der

ofte forekommer i Stedsnavne.

97. Aalton. Udt. altbn. Aaltoen 1723.
Sidste Led er to f. «Afsats»: Gaarden ligger paa en To eller Jar.

Første Led forklares i PnSt. S. 4 af Mandsnavnet Ali (der efter Aasen endnu
skal bruges i Nordland), idet dog ogsaa andre Muligheder nævnes, saaledes
Udledning af Tiænavnene almr og ol r (Or).

98. Bødalen. Udt. høydalen. Burdall 1617 (under Bertnes).
Brødallen (!) 1657. Børdahlen (1723). [Endnu alm. skr. Bordalen].

Bødalsvandet (ældre: Børdalsvandet) er Navn paa det Vand, hvorfra
Rimeelven (hos Wiel: Børdola) kommer; se GN. 14. Ogsaa Bødalen ligger
ved en liden Elv, der vel tidligere har baaret Navnet Børdøla og i endnu
ældre Tid har hedt *Bor oa (af b o r 5 n., Rand, Kant), om hvilket Elvenavn
se NE. S. 20 f.). Den ældre Form bøldalen er blevet Bødalen ved dissimila
torisk Udstødelse af det første l (se Indl. S. 21).

98, 1. Heio. Udt. het 6.
Dativ Fit. i bestemt Form af h e i 5 r f. «Hei».

98,2. Høllo. Udt. hø 116.
Bestemt Dativ Fit, af h o 11, f.: se GN. 95,9.

98,6. Suterud. Udt. su teril.
Forekommer oftere i Buskerud, Hedemarken og Smaalenene og forklares

af et ældre Sii tarar uS (paavist f. Ex. ved N. Eker GN. 15,8), af sut ari
«Skomager» (latinsk su tor). Hvor Navnet, som her, er ungt, kan dog dette
Ord neppe foreligge. Man har her ganske vist som antaget af Mehlum S.
288 et «nedsættende Navn», sms. med sut f. «Klage». Rimeligvis beror
dog denne nyere Betydning paa Omtydning af det ældre Navn.

99. Rustaden. Udt. riCsstdnn. Budstadt 1604.V't. Bud
stad 1657.

Se Aadaleu GN. 19.

99,1. (Jutepladsen. Udt. guteplassen
Gutesæteren iS. Aurdal GN. 33,14 forklares i Bd. IV, 2S. 226 af gut

m. «ugift Mand».
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99, 7. Brenno. Udt. brænno.
Bestemt Dat. Fit. af brenna, Jord, som er ryd det ved Brænding: se

Hole GN. 82.

99,7. Brenneliovd. Udt. brænneliøvdinn.
Af hofSi m., Fjeldpynt, der i Hallingdal lyder høvde (og liøvda); se

Indl. S. 58 under hqfufi. "Sml. Gol GN. 26,8.

99,8. Roguedokken. Udt. raunecløhJci.
Af raun f. «Rogn» og dokk f. «Fordybning»

[lOO. Sverigsæteren].
Sml. GN. 92, 1.

101. Sævre. Udt. sævré. Sæfren NRJ. IV 86, 1528.
Søffrenn 1578. Seffre 1593. Søffre 1604.7a. Seffrj 1657. Sefre
1723.

Vel snarest til Trods for de to førstnævnte Former af et opr.
*Sævar e i 5, Eidet ved Sjøen, af sær m. «Sjø». Gaardeu ligger ved Enden
af Sjøen Bromma (Brumma), en Udvidelse af Hallingdalselven. Ei 5 staar
lier i Betydningen «Vei langs en Siryk» (se Indl. S. 48): strax nedenfor er
en Stryk, saa at Baadene ber maa trækkes opover (Vibe S. 156).

101, 1. Gjeiterygg; Udt. jeiterygg.
Gjeitryggen er et hyppigt Fjeldnavn. Sml. Svineryggen, Galteryggen,

Bjørneryggen etc. (se Bd. 111 S. 387). Bruget i Nes ligger efter Mehlnm S.
285 paa en Bakke, der ligner en Ryg.

101, 12. Rauk. Udt. rauk
Raukr (b rauk r) m., liden Stak eller Stabel, endnu brugeligt i Folkespr.

Her egentlig Navn paa en Fjeldtop, der alm. kaldes Høge-Rauk; denne er
efter Meblum S. 284 «en rund, kegleformig Fjeldkolos, akkurat lig en Høstak»:
sml. Fjeldet Storrauken i Aasnes (bvorefter Gaardnavnet Rauken) og O. Eker
GN. 28. Et beslegtet Navn er Rnken i Hol GN. 19,14, et andet Rjukr
(Hrjukr), bvorom se Bd. II S. 49, VI S. 96.

101, 14. Panten. Udt. panten.
Pan tr m., Pant; nu i Folkespr. Intetkjøn. Eiendommen bar Navn af,

at den bar været pantsat for Gjæld.

FOKSVUNDNE NAVNE.

Effuesetter 1604. l/i} V*.
Af efj a f., bvorom se Indl. S. 48. Gaarden har muligens ligget i Gol

Rienne 1604. V*.
Vel samme Navn som Rian i Børsen og Leksviken, der i NE. S. 191 f.

sættes i Forbindelse med Elvenavnet *R i ts. Ogsaa denne Gaard har mu
ligens ligget i Gol. Rifjeldet mellem Nes og Flåa hører neppe bid.
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[Ladell NRJ. IV 328, 1528].
Kan ogsaa ligge i Flåa. Navnet er identisk med Lahell Lier GN. 116.

[Sweren NRJ. IV 385, 1528].
Kan ogsaa ligge i Flåa. Navnet er vel identisk med Svere Lier GN. 84.

NEDLAGT KIRKE.

Paa Gaarden Garnaas (GN. 47) skal efter Wiel XXXI S. 177
have staaet et Kapel, hvoraf Levninger endnu fandtes, ligesom en
Aker strax derved, kaldet «Kaarsbø-Ageren», i sit Navn bevarede
Mindet om Begravelsesstedet.

—^-^p-r^-



<;

GOL HERRED.

Herredets og Sognets Navn: Gol, udt. gol.
Ældre Navneformer: i Gord DN. II 86, 1309. V 52, c. 1310.

I 468, 1416. [j Gord DN. XVI 87, 1424 (?)]. ecclesia de Gord
PN. 24. Gersokn (!) AB. 107. Gardda, Garda k., s. DN. V 708,
1499. Gaarde s. DN. IV 796, 1524. [Goull k. JN. 3511.

GorS betegnes i Indl. S. 61 som et uforklaret Navn. Identisk er
Gordh DN. XVI S. 66, 1413 i Helsingland. Rimeligvis kar Go r 5 oprinde
lig betegnet den tætbebyggede Grænd omkring Gols Kirke (Golsreppen, GN.
22—35). Her synes den i NRJ. IV 577, 1542 nævnte Gaard Litle Gord at
have ligget. Ligesom den sammesteds beliggende Gaard Golberg (GN. 25)
synes ogsaa Navnet Gol at henvise til Elvenavnet G o r 5 (Sideform G a r 3 a),
egentlig «den indhegnende, Grenseelven» (beslegtet med gar 5 r m. Indheg
ning»): se NE. S. 64 f. samt Norderhov GN. 66 (Garbammer) og Nes GN. 47
(Garnaas). Rimeligvis har da Hemsil i sit nedre Løb været kaldt GorS.

Gols Kirke havde i den katholske Tid egen Præst (se DN. II 86, V
54). Den blev Hovedkirke ved Resi. 17 i 2 1836, da Gol fraskiltes Nes. hvis
Annex det tidligere var. Gol gamle Stavekirke laa ved Kjernbal og skriver
sig fra omkr. 1200; den er nu flyttet til Bygdø ved Kristiania. Den nye
Kirke staar paa en Bakke ved Eisgaard; den er af Tømmer og opført 1882.

Gaardenes Navne: 1. Li søndre. Udt. li. Lie 1578. Lij
1604.V8,1/*- Liidt 1593. Lj 1657 (3 Gaarde). Sondre Lie 1723 (2
Gaarde, hver med 2 Opsiddere).

Li 8 (H 1i 5) f., Li. Ligaardene ligger høit over Dalen.

1, 10. Køsene. Udt. Msidn.
K Q s f., Dynge, i Folkespr. særlig om Dynge af omhugne Buske og Trær.

Efter Essendrop, Beskriv, over Lier S. 163 f. forstaaes herved et Engstykke,
som ryddiggjøres ved, at alt Vedfang lægges i Dynger og opbrændes, hvor
efter den saaledes gjødede Mark tilsaaes; efter saaledes at have fungeret som
Aker i et Aar, bliver Stykket igjen Eng.
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1,14. Oinmundsli. Udt. ø ymmunnsli.
Nyt Navn, sms. med Mandsnavnet Oinmuud, oldn. Qgmundr (PnSt.

S. 284).

1,18. Steingrimsli. Udt. steingrimsli.
Af Mandsnavnet Steingrimr (PnSt. S. 233), der endnu bruges i

Hallingdal og Buskerud Fogderi.

[1,21. Granngaarden. Udt. grdnngalen]
Skrives alm. og rettest Grangaarden: her var tidligere tæt Granli. Der

imod er Granngaard i N. Land GN. 122 Granna g a r 8 r, Nabogaarden, al
gr an ni m. «Nabo».

1, 23. Uthallen. Udt. uthalle (Dat. -hallen) [opgivet -halVn}.
Jfr. Nes GN. 95,9. Egentlig: det udoverheldende Sted. Bruget ligger

overmaade brat høit oppe under vilde Fjeldet.

[l, 35. Yeikulvolden].
Er en Hjemsæter paa Sydsiden af Veikulnatten, en høi Fjeldnat med

Varde. I Nærheden ligger det bugtede Veikultjern. Første Led hører vist
nok til vikja «vige tilside» og har muligens betegnet «bugtet». Maaske
er beslegtet svensk Sjønavn Veckeln (af udpræget Bueform) og andre af Hell
quist, Sjonamn S. 696 f. omhandlede Navne. Ligesaa hører vistnok hid Veikle
i N. Fron GN. 138 ved Elven Veikla (uforklaret i Bd. IV, 1, S. 114) og Veikle
paa Orlandet.

[1,39. Trælupremmen] .
Jfr. Mehlum S. 322: Trælup «Bruget, der er trællet op til Aker ved

tungt Arbeide.» Imperativnavn. Er nu udlagt.

2. Li mellem. Mellumlie 1723.

2,1. Yiljelmsli. Udt. villjølmsli.
Af Mandsnavnet Vilhjalmr, der fra 12te Aarh. af brugtes almindelig

i Norge (PnSt. S. 283).

2, 2. Bergene. Udt. bcé'rji (Dat. b&rgo),

[2, 3. Trolset]
Vel af «Trold»: Bruget ligger efter Meblum S. 322 paa en svimlende

Høide langt fra Folk.

3. Li nordre. Nordre Lie 1723

3,4. Gladlius. Udt. gla hus
Ogsaa Navn paa GN. 48,24; sml. Glahus i Hollen. Glad- som første

Led forekommer i Stedsnavne særlig, hvor andet Led betegner en Høide: Gla
bak (Sigdal, ifølge Postadressebogen), Glaberg (Modum GN. 26, 7), Gladbak,
Gladbakke, Gladhaug (f. Ex. i Nes efter DK.), Glakollen. Her føreligger
utvilsomt Subst. glad = solglad (solarglad) n., Solnedgang (sml. glada, gaa
ned, om Solen), saaledes at den egentlige Betydning bliver: Høide, bag hvil
ken man fra et bestemt Sted (hvor Navnet maa antages givet) ser Solen gaa
ned. Sml. det ensbetydende Solbjorg (se Hole GN. 73) og Solset (se Nore
GN. 140, 5) samt de med Non, Dugur etc. sms. Stedsnavne (se Flåa GN. 23,4).
Paa samme Vis forklares naturlig Navnet Gladeim N. Aurdal GN. 12, samme
Navn som Glaim i Kollag GN. 19; sml. oldn. G la 8 (s) he i ni r om en af de
himmelske Gudeboliger. Ligesaa Gladsøen i Flatanger (Gladzøy 1460), Glas
øen i Edø, Glasrud i Krødsherred GN. 193 og de øvrige i PnSt. nævnte
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Stedsnavne (der af O. R. under sterk Tvil udledes af et ikke forekommende
Mandsnavn *GI a 5 r). Sml. Aal GN. 22,7. Gladhus ligger liøit, men kan
alligevel maaske være dannet i Overensstemraelse med en nyere Opfatning af
disse Sms. som betydende <Glædens Hjem»; Mehlum S. 323 gjengiver Glad
hus med «Glædens Hus».

4. Frøisaaker søndre. Udt. frøi sak. Froisaack NRJ. IV
86, 1528. Frøsogh 1578. Frøssagger 1593. Frøsagger 1604.71.
Frøsager 1657. Frøsagger 1723 (2 Opsiddere).

Af Gudenavnet Frøyr. Gaarden har da engang hørt til et Hov for
Frøi; sml. GN. 5.

4,3. Kobberviken. Udt. ixiparviJgi.
Navnet forekommer ogsaa i S. Aurdal GN. 50,1 (udt. kcCpar-); sml.

Kobbervik i Dybvaag Ndn., Kopervik i Hammer og i Avaldsnes. Dertil
kommer Ladestedet Kobberviken i Skoger, omtalt som saadant allerede i DN.
V No. 137, 1340 (j Koparwikinni) og ifølge JN. S. 346 benævnt efter
den nærliggende Gaard «Kaaberuig». Det er vanskeligt at fin de nogen anden
Grund til Navnet end Vandets eller Bnndens Kobberfarve. Sml. de svenske
Sjønavne Koppartjåra, Blysjon, Erlången (ganimelsvensk ér «Kobber, Bronse»),
Stålvattnet o. fl. Kobberviken er en Sæter ved et Fjeldvand. Kapar er den
hallingdalske Form for «Kobber». Sml. Hemsedal GN. 82,7. De i Bd. XVI
S. 110 og VI S. 24 forsøgte Forklaringer af Navnet med Kobber- anser jeg
for urigtige.

4, 9. Rukan. Udt. rit han [opgivet riVkadn].
Antages i NE. S. 194 for oprindelig Fosnavn: Rj li k a n d i, den rygende.

Sml. Rukan i Saude, Rjukandefossen (paa DK. skr. Riukau) ved Tuv i Hemse
dal, Rykan i Opdal (jfr. GN. 93,9) og flere i NE. nævnte Fosnavne. Denne
Antagelse modbevises ikke ved, at Verbet nu i Hallingdal udtales rjøka.
Rimeligere vilde det være at opfatte Rjukandi som det oprindelige Navn
paa Rukebækken, ved hvilken Rukan ligger (den i NE. S. 200 fremsatte
Formodning, at Ruke paa AK. er Feil for Rukke, er ikke rigtig). Som Elve
navn findes Rjukan i Tinn. Imidlertid er en tredie Forklaring noget nær
sikker: Hjemsæteren er opkaldt efter Fjeldnatten Ruken, ved hvilken den
ligger. Om Fjeldnavnet se Hol GN. 19,14.

5. Hoftun. Udt. hø~fftiind (kim én opgav -tiinadn). [Hoff
tum NRJ. IV 577, 1542]. Houfftun 1578. [Hofftun JN. 351], Hoff
thun 1593. Hafftonn 1604.Vi. 1617. Hafftoren 1657. Hoffthun St.
S. 128. Haftorn 1723 (2 Opsiddere).

Samme Navn i Suldal. Skrivemaaden Haftorn beror maaske paa folke
etymologisk Tilknytning til Hagtorn: Wiel f. Ex. skriver Trænavnet «Haftorn»;
jfr. dog Hag to r for Hafporr (Lind, Dopnamn S. 443 ff.) og Bd. VI S.
392. *Hoftiinir, af hof n. «Gudetempel» og tli n n. ' indbegnet Sted,
Gaardsplads: Gaarden har visselig oprindelig hørt til Frøyshovet (se GN. 4).
Sml. Sigdal GN. 94. Hoftun og Frøisaaker ligger i Grænden Hera (GN. I—9,1 —9,
udt. hæ yra), der ved sit Navn (oldn. herad n. «Herred») angiver sig som
den tidligst bebyggede Del af Distriktet. Jfr. om Heradsbygden under «Gamle
Bygdenavne> i Norderhov. Hera er ogsaa Navn paa en Bygd i Lister.

5,6. Turkop. Udt. turkupp.
Tørkop forekommer oftere som Pladsnavn (saaledes ogsaa GN. 48,11 og

paa Modum). Det er et saakaldt «Imperativnavn» (Indl. S. 19). Pladsen
ligger paa en tør Forhøining ved Turkopaaen, en af Lielvens Kilder; ogsaa
GN. 48, 11 udmerker sig ved Tørhed. Mehluni S. 323 bemerker med rette,
at Navnet betegner Stedet som saa tort, at Aarsvexten tørker bort. I Bd. I
S. 99, VI S. 6 antages derimod Navnet at sigte til Beliggenhed paa fngtigt,
sidlændt Sted.
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5,7. Brenn. Udt. brann.
Denne afkortede Form af Brenna (livorom se Hole GN. 82) er vel ud

gaaet fra Samrnensætninger. Den er hyppig paa Østlandet (liidl. S. 45).

5,8. Hjallen. Udt. jatten.
Hj al Ir m., flad Afsats i en Li eller Fjeldside (Indl. S. 55). Dette Ord

har i HailiDgdal bevaret sin Diftong.

5, 10. Røggjen. Udt. røggjinn.
Ligger paa Grænsen af Nes og er samme Navn som Nes GN. 46, 9.

5, 15. Rødalen. Udt. rø"dalen.
Sæter ved en liden Elv, der gaar fra Rørlalsvaudet til HøvreD. Denne

Elv har vel hedt Køa, der oftere forekommer: se NE. S. 203.

5, 20. Kriisedokken. Udt. krusedølglgi (Dat. -døkken).
Hører vel, ligesom andre med Krus(e)- sms. Navne (f. Ex. Krusefjeld i

Høgsfjord, Krustjern i Gjerdrum), sammen med Dialektordet krus n. «Samling
af smaa vantrevne Trær>. Sml. Bd. I S. 199, II S. 326. Ensartet er Bruse
dokken i Aal GN. 24, 4.

5.21. Fanterud. Udt. fdnteru,
Af fant, der i Hallingdal betegner eu fremmed, indflyttet Person, som

holder sig afsondret og ikke vil omgaaes med Egnens Indbyggere (Aasen).

5,23. Endefjeld. Udt. ændefjell.
Ogsaa GN. 7, 2 og 9, 2. Hermed kunde man fristes til at sammenligne

Endeberg i Sigdal GN. 84, 1, der i PnSt. S. 61 f. forklares af Mandsnavnet
Eindrioi (nu mest Endre). Formen Ende- for Endre- synes dog kun at
høre hjemme, hvor audet Led indeholder et r (der har virket Dissimi]ation);
af de paa anførte Sted opregnede Navne danner kun Endestad i Kinn GN.
59 Undtagelse herfrå. Ved Endefjeld tør derfor Appellativet «Ende» fore
ligge. Denne Antagelse hæves til Vished ved Stedets Beliggenhed ved Enden
af Nystølfjeldet.

5, 30. Floget. Udt. flø'ge (Dat. flø"ji), ogsaa opgivet flage.
Flog n., Klippevæg, übestigelig Bjergside. Samme Betydning har i

Hallingdal flag n. (sml. Flaagan i Sigdal GN. 80). Denne Gaard kaldes af
Meklura S. 322 for Flage.

5, 48. 49. Rensla. Udt. rænnsla (Dat. -lunn).
Se Nes GN. 51, 16.

6. Frøisaakcr nordre.

6,3. Anfinmoen. Udt. dnnjinnmon.
Af Mandsnavnet Anfinn (A r n f i n n r).

7. Hagen. Udt. hdjinn (Dat. Haga). Findsgaardon 1723.
Det ældre Navn er suis. med Mandsnavnet F i n n r.

8. Eikle. Udt. eikle. a Æiklidi DN. II 209, 1342. Eicklid
NRJ. IV 86, 1528. Eccle 1578. [Egli, Eglj JN. 351]. Ecklij 1593.
Ecklj 1604.7i. Ecklij 1617. Echlj 1657 (2 Gaarde). Eichlie 1723
(ligesaa).

Samme Navn er Eikli i Norderhov GN. 46, Ekle i Strinden GN. 116
(skr. a f Eiklidhe AB. 119) og Eldi i Orkedalen GN. 42 (skr. a f Eik
lidi AB. 54) samt Ekle i Værdalen GN. 26 (skr. a ÆikliSi 1325).
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Oldu. eiklift n., et med Aabning, (h)liS n., forsynet Indelnkke for en Elve
baad (eikja). Gaarden i Gol ligger ved Hallingdalselven; her har da været
Overfartssted.

9. Nøreim. Udt. nøreim. a Norræymi DN. II 209, 1342.
Naarem NRJ. IV 86, 1528. [Narem NRJ. IV 328, 1528. Norum
NRJ. IV 577, 1542]. Naarim 1593. Norim OC. 99. Narrim 1604. 1/*.
Narumb 1617. 1657. Narum 1723.

Navnet forekommer i forskjellige Former (Norum, Noreim, Norem, Naarum,
Narum) ialt 17 Gange, deraf kun 1 Gang nordenfjelds. Se Bd. IS. 328. II S.
248. IV, 2 S. 108 og 99. XV S. 181. * Norheim r, af nor n., snevert
Sted i Elv, Sund, Fjord eller Indsjø (Indl. 69). Gaarden ligger ved Halling
dalselven, der etsteds indsnævres ved en «øy» (under Flom omflydt Land
stykke). Dalen indsnævres ved Lisbetnøbben.

9, 3. Yiko. Udt. viM [opgivet vihadn].
Dat. Fit. af v i k f., Vik.

9,4. Rolshus. Udt. rø'tshus.
Se Nes GN. 55.

9, 6. Rusten. Udt. ruste (Dat. -ten)
Se GN. 13.

[9, 10. Lomanddokken. Udt. lammamuløJfåi. Ogsaa skr.
Lamanddokken og Lagmanddokken].

Har som rigtig bemerket af Mehlum S. 325 Navn af, at Lagmanden
har været deroppe i det 17. Aarh. og afsagt Dom i en Aastedssag. Jfr.
GN. 29.

10. Breitlok. Udt. brei'døkk. Bredoch 1657. 1723
Af b r e i 5 r «bred» og dokk f. «Fordybning».

10,5. Kamben. Udt. Jcamben.
Kam br m., Kam, i Gaardnavne om Fj eldkam (takket Fjeldryg). Sæter

laget ligger i en Aasli (Mehlum S. 350).

10,5. Rekkeset. Udt. ræx JgtøsM.
Ogsaa GN. 13,19. Er en Sæter (Hjemstøl). Vel af rekkje n. = rekkja f,

Kreaturvei.

10,7. Storøen. Udt. stoWøine.
Ligger paa en 0.

10,8. Hjallen. Udt. jallen.
Se GN. 5, 8.

11. Berg". Udt. berg. Berig 1657 (2 Gaarde). Berg 1723
(1 Gaard).

11,6. Bergeremmen. Udt. bæ rgaremmen
Se Nes GN. 14.

12. Trælverket. Udt. trfrverlgi. Threlluerck IBOé.1/*. Træl
verch 1723.

Lydforholdet er det samme som ved Trebostad i Beitstaden GN. 171
(skr. Threbosta 1626) og ved Trefjord i Flatanger GN. 26 (skr. af Th ræla
fyrde AB. 85); se ogsaa Bd. VI S. 23 (Treholt). OUId. |) ræl verk n.,
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Trællearbeide: Gaarden er maaske i meget gammel Tid ryddet af en Træl,
der har kjøbt sig fri for opsparet Fortjeneste. Dog kunde ogsaa lænkes paa
en overført Brug, idet Gaarden ligger høit i Aasen med tung Adkomst. Sidste
Leds Form er forsaavidt paafaldende, som VeVtC/l i Hallingdal er Dativ eller
Flertal (ellers verke).

12,2. Johaniiesdalen. Udt. jehansclalen.

12,3. Slotsmarken. Udt. sWssmarlgi.
Paa Slot i Betyduingen «Bygdeborg» sjr nes neppe at kunne tænkes,

snarere da paa Dialektordet slot n. «liden Dal eller Dalende med svagt skraa
nende Sider» (efter Ross brugeligt i Valdres med Udtalen sløt). Navnet op
fattes dog som sigtende til Slagsmaal mellem Grændefolk (jfr. <slaaskjæmpe»):
her har boet sterke Kjæmper.

12,8. Stake. Udt. stalce.
Er vel identisk med det sedvanlige hallingdalske stakje «Stage», der

enten har været Navn paa en Høide i Nærheden (Bruget seiv ligger i en Dal)
eller er at forklare som Gaardnavnet Stang (jfr. Indl. S. 80). Samme Navn
er Stage under Aal GN. 113.

12, 11. Rensla. Udt. rænnsla (Dat. -slumi).
Her er en brat Tømmerrensle.

13. Rust. Udt. russt. Rnst 1657. Ruust 1723.

Ligger ved Udløbet af Kusta (udt. russta) i Hallingdalselven. Her er
dog Elvenavnet vistnok danuet af Gaardnavnet: se NE. S. 201. Dette
er rust f. «Lund, Samling af Trær», eudnu brugeligt i denne Betydning i
Hallingdal.

[13,3. Ørterstølen. Udt. ø" Uerstølen).
Benævnt efter Ørterbækken, der løber gjennem Fjeldvandet Ørteren, til

elptr f. «Hunsvane»: se NE. S. 305 f. og sml. Hol GN. 73, 1.

[13,12. Nigaarden. Udt. ntgaVn).
Kaldes ogsaa Kust nedre. Sml. GN. 17,42 Nigaarden eller Kotneim

nedre. Egentlig: ne'i garde. Den tidligere Eier Nils Hoftun kaldes altid
Nils Nigale (modsat Oppigale).

14. Hesla. Udt. hehla. j Helle NRJ. IV 86, 1528. Hett
landt 1578. 1593. Hettlaugh 1604.Va. Hetland, Heplenn 1617. Hetla,
Hetlaug 1657. Hetla, Hetlae 1723 (2 Gaarde).

Vistnok egentlig "'Heslila, ligesom det paa Vestlandet saa hyppige
Hetland er opstaaet afHesliland (nogle af de ovenstaaende Former skyl
des Forvexling med dette Navn). Første Led er he sli n., et med Hassel
bevoxet Sted. Sidste Led er 1 å f. «Strandvand», Folkespr. laa «Sumpvand,
Vand, som er rødfarvet af Myrmalm». Dette Ørd forekommer hyppig i Steds
navne, hvor det ofte er afsvækket til -la. Ligesom i flere af de anførte Former
skrives det ofte -laug, -loug (f. Ex. Brunla i Brunlanes, alm. skr. Brunlaug).
Se O. R. i Arkiv f. nord. Fil. VII S. 244 ff. Hesla skrives paa AK. Hella:
sml. Helle i NRJ., der synes at vise, at den nuværende Udtale allerede den
gang var begyndt at gjøre sig gjældende. Gaarden ligger ved Hemsils Sam
menstød med Hallingdalselven.

14,2. Brastastølen. Udt. Irasstastølen.
Skr. paa Karter Bratstad Sæter; jfr. Lier GN. 98, Norderhov GN. 28, 5.

Ligger ved Brastabækken, der løber ud i Kusta og hos Wiel XXXII S. 134
kaldes Brastø-Bækken. Denne Form kan være den oprindelige, idet -stqd
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oftere bliver til -stad (Indl. 8. 80). *Brattstqs er neppe ligefrera at
samrnenstille med det oftere forekommende Brattestø (se Nes GN. 78, 8), men
indeholder stø f. «Sæterkve» (sml. Hemsedal GN. 52,12).

14,3. Personbraaten. Udt. pæ'rsånribrøtinn.
Ligger ved Personfossen. Mehlum S. 327 skriver Navnene Persan-.

14,9. Stølsdokken. Udt. stø'lsdøJg]gi.
Støl betegner i Hallingdal en Sæter (se Indl. S. £0 under sto8ull).

Her skal dog ikke være nogen Dokk.

[14,18. Dybeudal. Udt. ju'pedal'n\.

14, 21. Slaatta. Udt. slåtta (Dat. -tunn).
Bestemt Form af slåtta f. = sl attr m., Slaatteland, Slaatteng.

15. Jegleim. Udt. jéggleim. Gejlum 1657. Gieglum 1723
(2 Opsiddere).

Gaarden ligger ved en Bæk, der løber i Siksak ned i Hemsil. Denne
Bæk har rimeligvis baaret Navnet * Gigla, til Verbet gigla (gjegla) «vakle,
rave>, der af Aasen citeres fra Hallingdal. Formen af 1657 skyldes vistnok
Sammenblanding med et forskjelligt Navu : se Hol GN. 64.

15,20 Slaattene. Udt. sla ltd.
Kaldes af Mehlum S. 328 Slaattudn, der er Norn. Fit. Se GN. 14,21.

15, 3. Ruspergaarden. Udt. ru'sspergalen. [Ogsaa skr. Rust
bjerggaarden].

Sml. GN. 13 og Ruspergaardlien Hemsedal GN. 53, 24.

15, 7. Gjøta. Udt. jø"ta (Dat. jøtunn).
Bestemt Form af det Hallingdalske gjote = Folkespr. gjota f. «langstrakt

Hnlning i Jorden, langagtig Græsplet mellem Bakker og Klipper>
Ord som det danske «Gvde»). Sml. Hole GN. 54,4.

15,9. Smylistølen. Udt. smylistølen.
Se Nes GN. 86,21.

15, 12. Løvdokken. Udt. lau\v)døJgfgi.
Der er svær Løvskog omkring Gaarden (Mehlum S. 332).

15, 14. Høisjøen. Udt. høi sjøen.
Egentlig Navn paa den lille Indsjø, ved hvilken Sæteren ligger. Første

Led er høy n. «Hø>, sigtende til, at her indbjerges Hø; sml. Hoivaag(en) i
Nordland.

16. Øien. Udt. øi'ne. Øen 1657. 1723.
Er en 0 i Hallingdalselven. Øyne er den hallingdalske bestemte Form

for Nominativ Ental (übestemt øyn).

16,2. Fossebakkene. Udt. føssebaHv.

16,3. Torsteinsrud. Udt. tassteinsrii.
Se Aadalen GN. 24, 3.

16,6. Kringlen. Udt. hringla.
Kringla f. «Kreds, Ring» forekommer i mange uyere Gaardnavne,

sigtende til noget afrundet ved Stedets Situation (Indl. S. 62).
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16, 8. Langeset. Udt. Idnges&t.
*Langasetr, Langgaarden, almindelig i Formen Langset.

17. Rotneim. Udt. rtfttneim. [Rotninn NRJ. IV 577, 1542].
Rotnim 1593. Radtnem 1604. Rottrim (!) 1617. Rotnem St. S. 124.
Rottnem 1657 (4 Gaarde). Rotnem 1723 (4 Gaarde, de 2 gl.
M.-No. 7 og 61 hver med 2 Opsiddere).

Er en Grænd ved en liden Elvs Udløb i Hallingdalselven. Denne fra
Høisjøen kornmeude Bæk har ninligens været kaldt Rotna, der forekommer
som Elvenavn i Grue: se NE. S. 198 f., ligesoin et Elvenavn Rotn foreligger
i adskillige svenske Stedsnavne: se Hellquist, Sjouamn S. 481 f. Hos Wiel
XXXII S. 131 kaldes imidlertid Elven for Verma, hvilket gjør Forklaringen
mindre sikker. Sml. Rotnebu i Ullensaker GN. 101, hvor intet Vandløb
findes. Maaske er første Led Hrotna-, Gen. Fit. af *hrota = Folkespr.
rota f. «Jordskred, Stenskred»; eller et * brotn af samme Betyduing. Rotneim
grænden ligger under bratte Styrtninger med jevnt heldende, bergfrie Sletter
fra Aasen ned til Elven og kan vistnok let have været udsat for Skred.

17, 14. Perigaarden. Udt. pæ'rigaten.
Af Mandsnavnet Per. Formen er som ved det følgende Navn.

17,29. Gutigaarden. Udt. gutigalen.
Sml. Nes GN. 99 Gutepladsen. Formen er som ved foregaaende Navn:

i for e vel ved Indflydelse af g (som ved GN. 94, 1 i Modum).

17,30. Feten. Udt. feten.
Kunde efter Formen være bestemt Dat. af fit f. «frodig Græsmark, særlig

ved Vand», men bører ganske vist til den hallingdalske Sideform ft"t in. : se
Hol GN. 123, 53.

17, 38. Under Rergene. Udt. unde b&rgb.
Præpositionsnavn: se Indl. S. 16. Er ogsaa Navn paa den af 4 Brug

bestaaende Grænd (Mehlum S. 320).

17,38. Granlien. Udt. grønlie.
Ogsaa Navn paa GN. 22, 2. Se Nes GN. 37, 53.

17, 44. Køsen. Udt. kø'se (ogsaa opgivet kø'si).
Kos f.: se GN. 1,10.

17,47. Torhaugcn. Udt. to'{haugen.
Sms. med Mandsnavnet Tor (Por 5 r).

17,49. Snuforinkje. Udt. snufårinkji.
Imperativnavn (Indl. S. 19), egentlig: vend for intet. Sigter rnaaske til,

at Veien ber bar ophørt (nu kløver den sig ber). Paa Karter skrives Forinkji,
hvilket efter Mehlum S. 346 er Daglignavnet.

17,57. Eilevmoen. Udt. eilevmd'n (ogsaa opgivet ei"lemd'n).
Af Mandsnavnet E i 1 i fr.

17, 58. Dortepladsen. Udt. darteplassen. Kaldes ogsaa Hauge
pladsen.

17,62. Gjerdene. Udt. jæiudn.
Af det hallingdalske gjerda f. =ge r 5 i n., indhegnet Jordstykke (Indl.

S. 51). Jfr. GN. 28, 7.
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17,65. Haavaalmoen. Udt. havåhnb'n.
Af Mandsnavnet H å v a r 5 r, der i Hallingdal udtales håvdt.

17,66. Otterdokken. Udt. 6'UerdøJgJgi.
Nyere Sms. med Mandsnavnet Otter (6 11 a r r).

17,67. Tubbedokken. Udt. MbbedøJgJgi.
Neppe af Tub bi, Kjæleform for (PnSt. S. 267 f.), men

ganske vist af tubba f, der i Hallingdal bruges i samme Betydning som
tnva «Tue». Hertil Navne paa andre Lokaliteter i Herredet, som Tubbe
eller Tuppeaaen (en Kildeelv til Rusta) og de dermed sammenhorende Tubbe
eller Tuppehaugen (GN. 28,23), Metubben Tjern og Tuppeskogen Grænd.
Sml. Hemsedal GN. 67, 1.

17,70. Narveset. Udt. ndrvesét.
Ogsaa Navn paa GN. 21,2. Af Mandsnavnet Narfi, der endnu bruges

Hallingdal. Sml. Narfuesetter i Aker, nævnt 1578.

17,86. Skaret. Udt. skale.
Skar 5 n., Fjeldskar.

18. Bjørnemoen. Bruges ikke. Biornemoen 1723
Vistnok af Dyrenavnet.

18, 1. Evjen. Udt. Vvju (Dat. ivjun).
Det hallingdalske ivju (jfr. Indl. S. 48 under e fj a) bruges dels om en

Bagevje eller Sted, bvor Elvevandet indved Bredden gaar tilbage, dels om
en Gren af en Elv, som gaar ind paa lavereliggende Mark og dauner smaa
Tjern eller Sjøer, hvis Vandstand afhænger af Elvens. Her foreligger sidst
nævnle Betydning.

19. Finncsgaarden. Udt. (ogsaa opgivet frnnis-).
Finnisgaard 1617. Findisgaard 1657 (2 Gaarde). Findesgaarden

1723 (ligesaa).
Rimeligvis af firne, finne n. «Vildmark» (oldn. firn), der af Aasen

anføres bl. a. fra Valdres, men ogsaa bruges i Hallingdal (særlig i Forbindel
sen fjell å finne). Gaarden ligger nordligst paa Aasen, meget langt inde i
Granskogen ved en Tverelv til Hallingdalselven, der hos Wiel XXXII S. 130
benævnes Findsa, oprindelig vel *Firniså. Lydforbindelsen rn gik allerede
i middelnorsk ofte over til n n.

19, 3. Gjuven. Udt. ju ve (Dat. jiiven).
Folkespr. gjuv n. (hvorom se Aadalen GN. 37,7) er i Hallingdal og

Valdres Hunkjønsord (Indl. S. 51). Ogsaa Navn paa GN. 31,4.

20. Grov. Udt. gro. Grauff 1593. Greff 1604.74. Graff
1617. Groff 1657 (2 Gaarde). 1723 (1 Gaard, 2 Opsiddere).

Gr 6 f f., Bækkeleie, i Hallingdal grov «Bæk»: Gaarden ligger ved den
fra Høisjøen kommende Bæk (jfr. GN. 17). Forekommer som Gaardnavn i
Hallingdal, Numedal, Telemarken og paa Vestlandet: Indl. S. 52. At den
nuværende Udtale af Gaardnavnet (modsat Fællesnavnet) er gammel, viser
«Groe-Fjeldet» hos Wiel XXXII S. 131. Formerne fra 1593 og 1617 skyldes
Forvexling med gr o f f. «Sænkning eller Hulning i Jorden» (nu i Halling
dal grøv).

20,2. Gaalen. Udt. galen. [Alm. skr. Herden].
Gaarden er et hyppigt Gaardnavn, oftest vel sigtende til, at Eiendommen

har udgjort en Del af en bær eller større Gaard (se Fritzners Ordbog II
S. 560 b). Hvor Ordet, som her, er Sæternavn, synes man at maatte antage,
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at der oprindelig bar været Gaard. Paa Betydningen «indhegnet Stykke»
tør der ikke tænkes, da Ordet isaafald maatte have været udtalt galen. Jfr.
GN. 31,5. Skriftnavnet hører til oldn. her 8r f. «Skulder», sigteiide til, at
Sæteren Jigger paa et Fjeldmøne (jfr. qxl i lign. Betydning).

20,12. Ursdalen. Udt. u Isdalen.
Snarest af Mandsnavnet tj 1 fr, der flere Steder har holdt sig til Nutiden

(PnSt, S. 270 f.).

21. Flategrov. Udt. fldtagrb. Flattegrof 1723.
Vel udskilt fra GN. 20. Første Led hører til hallingdalsk flat f. «Flade>.

21, 1. Breidokkene. Udt. breidøkkb.
Skrives ogsaa Breidekkene, hos Mehlum S. 331 Brejdækkadn : halling

dalsk døkk heder i bestemt Fit. dekkadn (Dat. dekko).

22. Haugstad. Udt. haugsta (mon ikke haukstad). Hauck
stad NRJ. IV 86, 1528. Hogstadt 1578. 1604. Haugstad 1593. 1617.
Hougstad 1657. Hovstad 1723 (2 Opsiddere).

Gamle Folk paa Stedet siger hd'kksta, ellers mest udt. hau'gsta. Sms.
med MandsDavnet Haukr: se PnSt. S. 118 f. Nogen Haug findes her ikke
iMehlum S. 337).

22, 3. Skarene. Udt. skard.
Er en Sæter paa Skaraasen. Dat. Fit. af skor f. i Betydningen «Af

sats i en Bergside»: se Hol GN. 43, 17.

23,4. Farset. Udt. fdrsM
Farset i Nes Akersh. GN. 20 antages i Bd. II S. 338 at indeholde far

n. i Betydningen «Befordring over et Vand, Overfartssted». Her i Gol føre
ligger Ordets almindelige Betydning «Vei»: Veien til Sætervidden gaar over
Jordet paa Gaarden.

23. Skaga. Udt. skaga. Schauge 1657 (2 Gaarde). Schage
1723 (ligesaa).

Oldn. skagi m. «fremstikkende Odde», Folkespr. skagje «en høi frem
ragende Ting»: Gaarden ligger lunt under et fremspringende Fjeld.

23, 2. Møni. Udt. rnøni [mø'ne] (Dat. møri).
Se Nes GN. 47, 39.

23,8. Oset. Udt. ose.
Oss m. «Os, Udløb af£lv>, nu paa Østlandet mangesteds Intetkjønsord

(Indl. S. 69). Er en Sæter ved Enden af Tisleifjorden.

23, 15. Yeahullet. Udt. veahøh
Første Led er vidar-, Gen. af vi<s r m. «Skog, Træ, Ved>. Navnet

betegner vel snarest en Fordybning, hvori Brændeved er opdynget. Sml.
Kulholene GN. 24,19.

23,20. Turhus. Udt. turhus [opgivet turrhus].
Af turr «tør> : ligger paa en meget tør Bakke, der om Sommeren bliver

ganske brun. Turhus i Bolsø (udt. turns) og i Eresfjord (udt. Tunis) for
klares i Bd. XIII S. 2GI anderledes.

23,22. (xrovhaiigen. Udt. grohaugen.
Gr of f. «Bækkeleie»: se GN. 20 og Hemsedal GN. 59,23

Rygh. Gaardnavne V.
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23,31. Ransedokken. Udt. rctnsedølglgi.
Sml. Ranseløkken i Aadalen GN. 38,8 og Ransaasen i Flesberg GN. 37.

Neppe til hallingdalsk ransa «rende, løbe omkring». Ransedokken ligger paa
en smal Jordryg; en saadan kaldes i Hallingdal rand eller rant m. Antagelig
er ranse- ogstaaet af rants-.

23,32. Bjørnelien. Udt. bjødnalie.
Sæter ved Bjørnebækken (sml. NE. S. 18).

[23, 33. Yaledokken. Udt. valedøTglgi}.
Ligger ved Valedokberget. Her skal have været en Varde, hvoraf endnu

paavises Levninger. Af varB a f. «Varde».

23,35. Vermelien. Udt. v&rmelie.
Ogsaa GN. 35, 7. Ved en liden Elv Verma. En forskjellig Elv er den

af Wiel XXXII S. 131 nævnte Verma (se under GN. 17). Verma (egentlig:
den varme) synes at have været et hyppigt Elvenavn: se NE. S. 295.

24. Nifstad. Udt. mffsta, Knifstad NRJ. IV 86, 1528.
Nybstadt 1578. Nibstad 1593. Nibbestadt 1604. l /i. Nibstad 1617.
1657. 1723 (2 Opsiddere).

Formen i NRJ. henviser til Ordet «Kniv», der nu mangesteds (f. Ex. i
Valdres) udtales niv. Hermed kan sammenlignes Knive i 0 Eker GN.
201. 202, egentlig Fjeldnavn. Denne Udledning passer ogsaa ganske til Gaar
den Nifstads Beliggenhed paa Eggen mellem to Heldinger. Knifsta lindes
som Gaardnavn i Uppland. Sml. Nefstad i Vang (Valdres) GN. 66 af ne f
«fremspringende Fjeldpynt».

24,11. Baaslieim. Udt. basheim.
Baasheim er Navn paa to Hjemsætre (under Svello og Knaldre). Utvil

somt af b å s s m. «Baas i Fjøs»; jfr. Sigdal GN. 107.

24, 14. Botteskarene. Udt. bøtteslmradn.
Om første Led se GN. 28, 21 (og Modum GN. 94, 1). Om sidste Led se

GN. 22, 3 og 40, 3. Jfr. Skaran i S. Aurdal GN. 47, udt, Dat. skare.

24, 19. Kulholene. Udt. kølhøludn [ogsaa hørt hø'lun}.
Sms. med hola f, Hulning, Fordybning. Egentlig: Hulninger, hvori

brændes eller opsamles Trækul. Sml. GN. 23, 15.

24,20. Fikkesletten. Udt. ftlkeslétti.
Første Led er vel Fitjar-, Gen. af fit f. «frodig Græsmark, særlig

ved Vand». Udtalen er dog paafaldende: man ventede fylg.

24,21. Lybæk. Udt. IfbæJck
Er et ofte forekommende Opkaldelsesnavn (efter Hansestaden), der dog

i fiere Tilfælde synes opfattet som hjemligt, dels som sms. med lyd «klart
lydende, som høres paa lang Afstand», hvilket Ord efter Aasen bruges i
Hallingdal (jfr. Mehlum S. 328), dels med ly «lunt Sted» (paa sidstnævnte
Vis har jeg saaledes hørt Navnet i Gol forklaret). Ogsaa i Hol og i Krøds
herred forekommer samme Navn.

24,24. Ludderud. Udt. ludderu.
ForklaTes som. en Forvanskning af Lu temd og skrives af Mehlum S

333 saaledes. Gaarden ligger i en Hekling.

24,28. Musehaugen. Udt. miYsehaugen.
Sml. Musebraaten i N. Eker, Muserud etc, af Dyrenavnet.
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25. Golberg. Udt. gWlbærg. Gaardebergh NRJ. IV 86, 1528.
[Gordberg NRJ. IV 577, 1542]. Gaadbergh(l), Gaarberrig 1578. Gaard
berig 1593. Gaardbergh, Gardberg 160e.Vi.Vi. Goelberig 1657 (3
Gaarde). Goelberg 1723 (ligesaa).

Ligger paa et Berg. Samme Navn i Krødsherred GN. 199, 8 (uåt.go'tb#r).
*GorBberg eller GarSarberg, ai' Elvenavnet * G q r 8 : se Herredsnavnet
Gol. Sml. Gorset (skr. af Gardasætre AB. 53) i Rennebu (ved Elven
Jora, d. e. *Gjov rs, en gammel Aflydsform til G(jrs) og Gorset i Opdal
ved Garaaen (oprindelig Go,rB).

25, 5. Rullene. Udt. rulladn [Dat. rullo}.
Kull m. «Rulle, Valse, rund Stok», forekommer oftere i Gaardnavne.

Er et Slaatte- og Åkerland af bølgeformet Udseende.

25, 8. Klemma. Udt. Mctfmma (Dat. -munn).
Klemma (klemba) f. «trang Kløft», alm. Navn paa Smaajorder. Stedet

er smalt og indeklemt.

25, 16. Skrøivestølen. Udt. shreivestølen.
Navnet nører sammen med Vesleskrøiva i Aal GN. 53, 2, Skrøiva i Sel

jord, Skrøivo i Odda S. i Hardanger, Skrøivet i Sogn o. fl. Alle disse er
oprindelig Navne paa Fjeldtoppe: sml. skrøyva f. og skrøyve n. «noget som
skroller, Stabel» (i Aflydsforhold til oldn. skruf n. <Stak, hvori noget er
opstablet»). Om et beslegtet Elvenavn Skrøiva (afledet af skrauv f. «Top af
Skum») se NE. S. 229.

25,17. Mattislien. Udt. mattislib.

25,26. Smøttebraaten. Udt. smtfttébrøtinn.
Af Folkespr. smotta f., Smutbul, smalt Pas eller Indløb. Sml. Smaatta

i Enebak GN. 6, 18.

25,41. Billebraaten. Udt. billebrøtinn.
Forklares i PnSt. S. 36 f. af et Mandsnavn * Billi; sml. Nes GN. 47,4

og Billehuset, efter DK. Navn paa en Plads ved GN. 29 i Aal.

25,42. Yermaaker. Udt. v&rmåker.
Af verm i m. «Varme»: bar tørlændt og skarp Jord. Bruget ligger

ved Hallingdalselven (ber kaldt Aalselven).

26. Kjernbal. Udt. Jgednbål Tiænnebarde NRJ. IV 86,
1528. Tbieneball 1557. Tieneberg 1578. Thiennebar 1593. Thinne
bordt 1604.Vi- Thenebar 1617. Kinneberig 1657 (2 Gaarde). Kinne
berg 1723 (2 Gaarde, den ene gl. M.-No. 33 med 2 Op
siddere).

* TjarnarbarS, Tjernkanten, til bar 5 n. «Rand, Kant, Brem»:
der skal have været en udtørret Pyt i Nærheden af Gaarden (O. R.). Jfr.
Mehlum S. 338: «Kjednbal kommer af, at der ovenfor Gaarden har været et
Tjøn, og at Gaarden har ligget paa Tjønnets Bal eller Bred.» Ordet ba r 8
forekommer ogsaa i Balberg i Faaberg (skr. Bardeberg i 16de Aarh.) o. fl.
Navne, et afledet ber 5 i n. i Rødbøl i Hedrum (skr. i Rodbærdhi RB.
49). Se Thj. VSS. 1892 S. 160 f.

26, 8. Brennhovd. Udt. brænnhøvd.
Ogsaa Navn paa GN. 48,16. Af brenna og ho, f Si. Sml. Nes

GN. 99,"7.

Mattis = Mathias.
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26, 11. Knaldre. Udt. kna Mre.
Hører sammen med knaldrutt «knudret (om Vei)» og sigter til det

ujevne Jordsmon, som udmerker Stedet.

26,12. Mykleset. Udt. mylcTclesM
•Miklasetr, Storgaarden.

26, 20. Suddenlien. Udt. siCddenlie (sudnlie ?) [opgivet
sudnWn}.

Sunn(h)lis, den søndre Li; -nn er blevet-dn som i Svaidn af Sv einn.
Jfr. Hol GN. 42.

27. Eisgaard. Udt. eissha. Ersgaard NRJ. IV 86, 1528.
Ericksgaardt 1578. Eidtzgaard 1593. 1604. Va Eidsgaard 1723.

Se næste GN.

28. Hersgaard. Bruges ikke. Herfgaard 1604.Vi. Heers
gaard 1617. 1657. Hertzgaard med Gundwiggaard 1723.

Gaarden er nu saaledes udstykket, at Navnet er uddød. O. R. bemerker
herom i NG. Mscr.: «Hersgaard er vistnok kun en Dobbeltgjænger af Eisgaard,
og begge bar oprindelig udgjort 1 Gaard (E iriks g a r 5 r ).» Denne Mening
er ogsaa utvilsomt rigtig. Meblum S. 339 oplyser: «Ejsgaard er forholdsvis
ny. Handelsmand Bjørn Ejsgaards Fader Viljalm byggede først paa Ejsgaard
og kjøbte til sit første lille Jordstykke en Trediedel af Hersgaard. Derfor
kaldtes Gaarden altid i hans Tid i Dokumenter: Hersgaard eller Ejsgaard.»
Af Eiri k s - er fremgaaet paa den ene Side Eids- ved Omfortolkning efter
«Eid», paa den anden Side Hers- for Ers-, der er den almindeligste Nutids
form af Ei riks-, ved saakaldt Halvemaal, der forekommer spredt overalt i
Landet (Indl. S. 24 f.). Gundwiggaard synes at være *Gunnveigar
g a r 5 r, af et Kvindenavn *Gunnveig.

28, 4. Aunhauglien. Udt. aunaulie. [Skrives ogsaa Angen-].
Af Mandsnavnet Au 5 un, hvorfor allerede i MA. findes Augun, der

er at betragte som en dialektisk Sideform (se PnSt. S. 25). Samme Gaard
uavn GN. 38,21.

28, 7. Nygjerden. Udt. nyjæla (Dat. -lunn).
Af hallingdalsk gjerda f. (udt. fCBul) = oldn. gerSi n. «indhegnet Jord

stykke, Jorde» (Indl. S. 51). Jfr. GN. 17, 62.

28, 21. Botn. Udt. bøttn (Dat. hø'tte)
Ogsaa GN. 17, 59. Ordet staar her i Betydningen: Dalsænkning.

28,23. Tubbehaugen. Udt. tubbehaugen
Se GN. 17,67.

28,23. Trætteskogen. Udt. trcétteskogen
Lignende Navne forekommer ofte og sigter vistnok altid til, at der har

været Tvist om Eiendommen eller om Grænsen (flere saadanne Navne tilhører
saaledes Eiendomme, der ligger nær Bygdegrænsen). Ligedan i Sverige: se
Hellquist, Sjonamn S. 652.

29. Lagmandsgaard. Udt. lamannsha. i Logmansgardenum
DN. I 468, 1416. Lomansgaard NRJ. IV 86, 1528. Laugmandz
gaard 1578. 1593. Laugmanndtzgaard 1604. V2. Laugmandsgaard
1657. 1723.
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LqgmaSr, Lagmand, forekornruer hyppig i Gaardnavne, tildels udtalt
la-, lo- og oftere skrevet saaledes (sml. GN. 9, 10). Saadanne Eiendomme har
vel oftest engang tilhørt Lagraanden i vedkommende Lagdømme. Enkeltvis
forekommer L Q g m a 8 r som Personnavn.

29,6. Sagabraaten. Udt. sdgabrøtinn.
Første Led er Bagar-, Gen. af sog f. «Sag». Ogsaa Navn paa

GN. 33,11.

29, 7. Trandeim. Udt. trå yndeim.
Det hyppig forekommende Gaardnavn Trandeim, Trandum, Trondeim

forklares i Bd. I S. 22 og II S. 387 som opkaldt etter det som Bynavn an
vendte Landskahsnavn I>rond(h)eimr, Prånd(h)eimr, der endnu til
dels udtales med a i første Stavelse (Trannum, Trandeim). Af forskjellig
Oprindelse er Trandum i Ullensaker (Bd. II S. 328).

30. Tronsgaard. Udt. tronnskå. Tronsgaard NRJ. IV 86,
1528. Trunndtzgaardt 1578. 1593. 1617. Trunpgaard 1657. Trons
gaard 1723 (2 Opsiddere).

Af Mandsnaviiet P r 6 n d r (P r å n d r), hvis Genitivform allerede i 1376
kunde lyde Pronds: se PnSt. S. 264 f.

30,8. Aslebraaten. Udt. asslebrøtinn
Af Mandsnavnet All i, nu i Hallingdal og Buskerud Asle (se PnSt.

S. 20 f.).

31. Gol Præstegaard. Udt. præssgalen. —Pressgaarden NRJ.
IV 84, 1528. [Prestegaard NRJ. IV 328* 1528]. Prestegaard 1617.
Præstegaarden 1723.

31,5. Gaarden. Udt. galen.
Se GN. 20,2.

32. Lisla. Udt. lissla, Wssla, li'hia. i lilæ Ladhæ DN. IV
796, 1524. j Ladh NRJ. IV 86, 1528. Lille Laa 1578. Lille Lade
1617. Likela 1657. Lisla 1723 (laa da under Storla).

De ældre Skriftformer viser, at Grundformen ikke kan være den af
O. R. i Arkiv f. nord. Fil. Bd. VII S. 250 antagne: Li 11 a 1 å, sms. med la f.
«Strandvand», i Folkespr. «Sumpvand». Sidste Led er derimod identisk med
La paa 0. Toten GN. 149 (skr. Lad he i Dat. i 1424, Ladh 1520), til (h)las
n. «Stabel», her vel sigtende til høi Beliggenhed: baade Lisla og Storla ligger
høit over Hemsil. Se Indl. S. 63 under las a.

32,3. Leikvolden. Udt. leikvøllen.
Her har Ungdommen samlet sig til Leg, maaske helt fra Hedendommens

Tid: se Mehlum S. 338 f.

32,13. Gjeiskortræet. Udt. jefsJcortræe.
Af Plantenavnet gjeiskor «Dueurt, epilobium angustifolium» (af gjeit og

Plantenavnet skore"); jfr. Tilnavnet geit skor i Islendingabok. Sidste Led
er træ(e) n. «indhegnet Mark for Kvæg, Hvilemark»: se Nes GN. 54, 38.

33. Storla. Udt. storla, stola. Store Laa 1593. Storlaa
1604. x/2. Storlad St. S. 128. Store Lae 1617. Storre La 1657.
Storla 1723.

Se GN. 32.

[33, 4. Gjestlms].
Af det endnu brugelige Mandsnavn Ges t r (PnSt. 89); jfr. Mehlum S. 347.

Kunde dog ogsaa være Folkespr. gjestehus «Hus for fremmede, Herberge>.
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34. Kivegaard. Bruges ikke. Kiffue 1617. Kiffuegaard
1657. Kivegaard 1723.

Neppe af «Kiv» (saaledes som antaget af Mehlum S. 339) og at samrnen
stille med Navne paa Trætte- (se GN. 28, 23). Den usammensatte Form fra
1617 tyder paa Elvenavnet Kiva, der forekommer i Øvre Rendalen (se NE. S.
127), og kan opr. have været Navn paa den ved Brekke i Hemsil faldende Bæk.

35. Olsgaard. Udt. ølsla. Aapgard (!) NRJ. IV 86, 1528.
Aaipgaard 1593. 1604. Vi. Olfeaard 1657. Olsgaard 1723.

Samme Navn som Nes GN. 77.

35,2. Hulebaklien. Udt. hulbakklie.
Er efter Mehlum S. 344 ryddet af en Mand fra Hulebak (GN. 78).

35,26. Hatten. Udt. hatten (Dat. hatte).
Sml. Br.-No. 6 Hatteremmen og Br.-No. 20 Overhatten: Hatten ligger

efter Mehlum S. 348 paa en Haug af en Hattepuls Form; Overhatten ligger
ovenfor, og nedenfor ligger Bruget Underhatten (GN. 46,15). Hatten er et
meget almindeligt Fjeldnavn (Indl. S. 59). Til Overhatten sml. «Øfre Hatten»,
ældre Navn paa GN. 24 i Hemnes («Nedre Hatten», ældre Navn paa GN. 166
i Vefsen, nu Hatten).

36. Brekke. Udt. Ircéhke. [Brecke NRJ. IV 577, 1542]
Brecke 1578. 1593. 1604. Va. 1657. Bræche 1723.

Brekka f., Bakke med en Knæk, Bakke mellem to Flader. Meget
alm. Navn (Indl. S. 45).

36,3. Hefte. Udt. hæfti.
Maa efter Udtalen være bestemt Fit. af hefte n. «Hindring», der ofte

bruges om Sted, hvorfra man vanskelig kan komme, som 0 eller Nes med
afstængt Eid, eller om et Sted, som er let at stænge, som Pas, Bro eller Eid.
I Hallingdal har Ordet ogsaa Betydningen «Hvilested>, og denne foreligger
vistnok her. Jfr. Modum GN. 134, 5 og Flåa GN. 18,17.

36, 8. Spildrej ordet. Udt. spildrejdli.
Bruget ligger øverst i Aasen ved Aaen Spildra og har Navn efter den.

Spildra f. «lang Skive eller Splint af Træ», ogsaa Navn paa Øer og Skjær
(se Bd. XIV S. 352, XVI S. 178).

37. GJ-lomsrud. Udt. gWmmsrii. Glumsrud 1593. 1604.V*.
Glomsrud 1657. 1723 (2 Gaarde).

Ogsaa i Eidsberg GN. 123 og Berg Sm. GN. 135. Af Mandsnavnet
Glumr: se PnSt, S. 91.

37,1. Bleikfet. Udt. llæilftt.
Af bleikr «bleg, lys» og fit f. «frodig Græsmark, særlig ved Vand»

(i Hallingdal fet m.). Sæteren ligger ved Tisleia.

37, 5. Ekrene. Udt. (Dat. ei kro).
Eikra er en dialektisk Form for ekra, ækra f. «Hvilemark, en til Græs

vext gjenlagt Aker» (afledet af a kr); jfr. Essendrop, Beskr. over Lier S. 49 f.

38. Steinsrud. Udt. stei'nsrii. Steensrud 1593. Stennsrud
1604.Vi. Steensrud 1657. Steensruud 1723 (2 Opsiddere).

Af Mandsnavnet Ste i nn: se PnSt. S. 233 f. Gaardnavnet er meget
hyppigt og vistnok overalt af samme Oprindelse.
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38,4. Buksegaarden. Udt. buhlcsegalen.
Paastodes tidligere at have været kaldt Brokegaarden. Kan isaafald

ligesom Brokernd i Lunner GN. 49, 4 have Nava af Klædningsstykket,
hvormed Jordveiens Form er blevet sammenlignet (jfr. Indl. S. 33). Om
et Elvenavn Brok se NE. S. 315. Enstavelsestonen er som ved Buksemoerj,
en Plads i Nes.

38, 10. Svello. Udt. svællo.
Sml. Svelle i S. Fron GN. 82. Hører til svell n., Issvull, saa kaldt

fordi Markisen der svulmer op ved Barfrost om Vinteren (jfr. Meklum S. 343).

38,12. Svang. Udt. svang.
Jfr. Nes GN. 80, 7. Her efter Mehlum S. 341 om en Forsænkning i Lien.

38,15. Tryhus. Udt. tri'hus.
Af try = tri «tre», egentlig altsaa: de tre Huse. Trihus er efter DK.

ogsaa Navn paa en Plads i Hemsedal. Sml. Tryvandene i Aker. Paa Elve
navnet * Try ja (NE. S. 276 f.) kan her ikke tænkes. Et lignende Navn er
Sekshus i Hol' GN, 71.

39. Holtegaard. Udt. liøltegå. Holtegaard 1593. 1604.V*.
1617. 1657. 1723.

Henførés i PnSt, S. 134 til Mandsnavnet Hol ti, der var almindeligt i
Norge i MA. Mehlum S. 341 siger, uvist med hvilken Hjemmel, at Gaarden
hlev bebygget af en Mand fra Holte i Aal (GN. 94), efter hvis Tilnavn
«Holten» Gaarden kaldtes Holtegaard.

40. Hornungset. Udt. hø"cldnungsM. Hadungset 1723.
Er vel at forklare af hornungr m. «uegte Søn», brugt som Opnavn.

40,3. Skørren. Udt. skørre.
Skal ogsaa kaldes Skørro. Samme Navn er Skørren i Hemsedal GN.

91,4 og i S. Aurdal GN. 48,8 (udt. skø'rré, Dat. skø'rren). Bestemt Ental af
skor f. «Trin i en Trappe», i Hallingdal og Valdres skør «Afsats i en
Bjergside»: se Hol GN. 43, 17. Bruget ligger paa en Afsats.

41. Hovin. Bruges ikke. Høygvind 1723.
Er vistnok trods den paafaldende Form af 1723 det altnindelige

Gaardnavn Hovin af Hof vin, sms. med hof n. «hedensk Tempel». Efter
Mehlum S. 341 kaldes Gaarden nu Nedrebraaten.

42. Blakkestad. Udt. bla Mesta. —af Blakkastadom i Rudhum
AB. 107. Blachestad St. S. 128. 1657. 1723.

Sms. med Mandsnavnet *Blakki, der ligger til Grund for de 5 Gaarde
Blakkestad og for Bl akk ar ud KB. 179 (i Spydeberg). En Sideform
Bl akk r foreligger vistnok ved de fleste af de 7 Gaarde Blakstad, som op
regnes i PnSt. S. 45 (se ogsaa Aadalen GN. 18). Begge Navne er ellers kun
paaviste som Mandstilnavne (B 1 a k k r skåld kan dog indeholde et virkeligt
Mandsnavn). Forholdet er paafaldende.

42,4. Mjølnerpladsen. Udt. mjø"lnarplassen.
Af *mjolnari m, Møller (mjolna f., Mølle): nærved ligger en

Mølle, og paa Mjølnerpladsen har vel Mølleren boet.

Navnet findes som Sæternavn paa 3 Steder i Hallingdal, ligesom Myta
er Daglignavn for GN. 441 paa Ringsaker og Myten er en Sæter i Joste
dalen. Beslegtet er Myting, der forekommer flere Gange (Bd. 11l S. 39,. IV, 1
S. 147). Navnene betegner egentlig «Skjulested» og hører til Folkespr. muta
«skjule, gjemme bort, søge Skjul». Sml. Smette i Nes.

42,9. Myte. Udt. mf te.
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43. Braaten nordre. Udt. brø tinn. Braatten 1723.
Se Hole GN. 82.

44. Elbjør. Udt. ællbjøro. Eilbiør 1657. Elbioer 1723.
Vel *Eldrisarbj<jrg, sms. af Kvindenavnet Eld ri 5 r (PnSt. S.

64 f.) og bj o,rg, Fit. af berg n. «Bjerg», bvilken Form ellers for det meste
er gaaet over til Hunkjøn Ental (Indl. S. 43). Mehlum S. 342 forklarer
Navnet som *EldbJQrgum «Ildbjergene», hvilket skal skrive sig fra den
pragtfulde Aftenrøde, der nedenfra ofte sees over Aasen og bringer den til
at se nd, som om den stod i Luer. De to Gaarde Elbjør ligger imidlertid
(paa en høi Hjell) i en Bakli med lidet Sol.

45. Magiietun. Udt. maggntim. Magnetunn 1617. Magne
toen 1657. 1723.

Af Mandsnavnet Magni, der endnu bruges paa Bergenskanten: se
PnSt. S. 179 f.

46. Arnegaard. Bruges ikke. Aadnegaard 1593. Arnegaard
1657. Arnegaard med Klep 1723 (2 Opsiddere).

Af Mandsnavnet A r ni: se PnSt. S. 10 ff. Ligesom Arnegaard i Nes
GN. 51 og 71 og i Aal GN. 121 er ogsaa dette fortrængt af Specialnavnene
paa de deraf udstykkede Gaarde. Om Klep se GN. 49.

46,1. Ro øvre. Udt. ro.
R 6 = rå f. «Vraa>, om Gaarde, som ligger afsides eller bortgjemt (Indl.

S. 69): Gaarden ligger efter Mehlum S. 342 i den øverste Krok af Øde
gaardene.

46, 12. Rakelgaarden. Udt. ra'helgaten.
Nyt Navn, dann et af Kvindenavnet Rakel. Sml. Rakelstad i Hobøl

GN. 46,2.

46, 18. Sjauset. Udt. sjauset.
Efter Postadressebogen er der et Sjausæter i Hammer, ligesom der er

et Triset i Laardal. Sjauset betegner vel et Sæterlag paa syv Stoler (jfr.
Mehlum S. 346). Sml. GN. 38, 15 Tryhus.

47. Ellingsgaard. Bruges ikke. Ellingsgaard 1593. Elling
gaardt 1604.V*. Ellingsgaard 1617. 1657 (2 Gaarde). 1723 (2 Gaarde,
der da laa under Hoftun).

Af Mandsnavnet Er lin gr: se PnSt, S. 66 f.

47,5. Raubakke. Udt. raubakh.
Sml. Raubakken i Ringebu GN. 117. Forkortelsen af andet Led er som

ved -hovd af -hovde.

47,9. Meliskaret. Udt. meliskale.
I normaliseret Folkespr.: Midliskardet (Bjergskaret i Midtlien). Jfr. GN.

48, 22 Melien.

47,12. Tolebraatene. Udt. volebrøtaån.
Efter Elven Vola (udt. Vola\ der falder i Hemsil ligeoverfor Gladhus:

se NE. S. 300, hvor Navnet udledes af vorda f. «Bjergryg, Fjeldtop». Jfr.
Aal GN. 4, 16.

47, 13. Kleven. Udt. ktcévinn.
Klefi m., Kammer, lidet Værelse. Her har altsaa oprindelig staaet et

Hus med et eneste Værelse. Mehlum S. 347 her Formen «Klæva», der er
Dativ. I Matrikelen skrives Klæven.
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48. Løstegaard. Udt. løsstega. Lofftstegaard 1657. Løste
gaard 1723 (2 Opsiddere).

Vel *Loptsgarsr, hvorom se Nore GN. 134. I Udtalen er først ind
skudt et t, hvorpaa er udviklet en Overgangslyd e; jfr. Ljøsterød i Andebu
GN. 123, af Ljotsrus (skr. Liu|3rød 1625).

48, 15. Klanten. Udt. klanten (Dat. Mante).
Af det hallingdalske klant m. «Klippekant, Klint». Ogsaa Sæternavn i

Hemsedal.

48,23. Jondalen. Udt. jo'nnåalen.
Er vel et nyere Navn sms. med Mandsnavnet Jon. Er det gammelt,

maa første Led være et Elvenavn, enten Jon (se NE. S. 121 f.), som i Her
redsnavnet Jondal i Hardanger (skr. Jonardalr 1330), eller Hjon (se
NE. S. 103), som i Jondalen i Flesberg (skr. i Hioendalum 1429) og
Jøndal i Eidsvold (skr. i Hionadale RB. 480), eller endelig Ljon: sml.
Ljonarberg, -nes, -sjor, nu Jonsjøen i Herjedalen, NgL. II 489, c.
1270. Den første Forklaring er vistnok den rigtige, da der er temmelig langt
til Vandløb; sml. GN. 12, 2 Johannesdalen.

48,24. GTadhus. Udt. gldhus.
Se GN. 3, 4. Fladsen skrives bos Wiel XXXII S. 133 (urigtig) Globuus.

49. Klep nordre. Udt. Hæpp. N. Klep 1723.
Kl ep pr in., Klump, Fjeldknat: se ludl. S. 60. Jfr. GN. 46.

49,2. Støen. Udt. stø'i.
Er en Sæter. Er vel Fit. af stø f. <Sæterkve, indbegnet Melkeplads».

50. Sørbøl. Udt. sø'bbøl Sørbøel 1657. Søerbøel 1723.
Sørgaarden, sms. med bæ li n. «Opboldssted, Bolig», en Afledning af

bol. Ordet afkortes almindelig i sidste Led (Indl. S. 46).

FORSVUNDET NAYN.

i frerabre Rwddi i Garda s. DN. V 708, 1499.
Ru 5 n., Rydning. Hører muligens sammen med i Rud h u m AB. 107,

hvilket sidste vistnok er Grændenavn (se GN. 42).

>&»
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HEMSEDAL HERRED.

Herredets og Sognets Navn: Hemsedal, udt. hæmmsedal.
Ældre Navnefofmer: Hæmsodall DN. IV 348, 1365. eoclesia de

Aamsodal PN. 24. Heimdall NRJ. IV 329, 1528. Hempedall St.
S. 130.

Benævnt efter Hovedelven Hemsil (udt. hæmmstl). Efter S. B. er Hemsil
opstaaet af*Heinsusil, sms. med sil n. «langsomt flydende Vand mellem
to Fald i en Elv» (sml. Tryssil og Sel i Gudbrandsdalen). Elvens gamle Navn
bliver herefter Hemsa (efter S.B. mulig for *Hefnsa, af hofn f. «Havne
gang»); deraf Hemsudalr og Hemsesæter (efter AK. en Sæter ovenfor
Bjøberg). Samme Elvenavn ogsaa i Siredalen: se NE. S. 98. Hemsil (eller
Hemsedøla) løber i sit midtre Parti stille og rolig, men for Størstedelen i
sterke Stryk i sit øverste og nederste Parti (Vibe S. 146).

Blev eget Herred ved Resi. 27A 1896. Hørte tidligere under Gol, med
livilket Herred det har foitløbende Matrikelnumre.

Hemsedal Kirke er en Tømmerkirke paa Gaarden Trøims Grund; den
blev opført efter Resi. 23/3 1878. Den gamle Stavekirke, der (efter Vibe S.
148) blev nedrevet 1882, laa paa Gaarden Kirkebøen og bar Navnet Ska 8-
vinar (Skogvinar) kirkja; i St. S. 130 benyttes endnu Navnet Schodwen:
se under GN. 68. Strax ved Kirken ligger en Haug, der hos Wiel XXXI
S. 186 benævnes «Stupulhaugen», hvor der mentes at have staaet en «stupul»
eller Klokketaarn.

Gaardenes Navne: 51. Ekre. Udt. ei kre. Eckre 1617.
Echrj 1657. Echre 1723.

Se Gol GN. 37,5.

51,7. Blommeslettene. Udt. hWmmesléttå
Af bl om i m., Blomst. I Hemsedal synes Dativ Fit. at ende paa -å,

skjønt der ogsaa ofte er opgivet -6 (O. R.). Sml. Br.-No. 13 Huso, udt. huså.

51,14. 3legaarden. Udt. miggalen.
* MiSgarSr, Midtgaarden.
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52. Aalrust. Udt. aldrust [i PnSt. S. 4 berigtiget til atdrust}.
Aalrust 1657. 1723 (2 Opsiddere).

Neppe af Mandsnavnet Ali, men af q 1 r m. «Older», Om sidste Led
rust se Gol GN. 13. Egentlig altsaa: Olderkrat.

52,3. Vanneviken. Udt. vanneviJgi.
Ved Sjøen Vannen, hvis Navn rimeligvis hører sammen med Vannsjøen

i Moss Herred og videre med Varna, der er det gamle Navn for Rygge
Sogn, og med Vannøen i Karlsø o. fl. Navne: se Bd. I S. 350. Den i NRJ.
IV 385, 1528 under Hallingdal nævnte Gaard Vannedal har maaske Navn
efter Sjøen Vannen. Til Grund ligger vistnok oldn. vorn f. «Værn», saa
ledes at herved er betegnet Lokaliteter, omgivne at en naturlig Vold eller
lign. Anderledes forklarer Hellquist, Sjonamn S. 692 de svenske Sjønavne
Varnsjon, Varnasjon.

52,12. Stakkestøen. Udt. stdkkestøe.
Af stakk (oldn. st ak kr m.) «Stak af Hø, Løv eller Torv» og stø f.

«Sæterkve». Oftere som Sæternavn. Jfr. Stakkestøl som Navn paa en Ud
slaatt ved Helsirigset i Torpe. Herved betegnes vistnok Steder, hvor Hø og
Løv staar ude i Stakke om Vinteren, af Mangel paa Huse (se Mehlum S. 343).

52,15. Grøvstølen. Udt. grøvstølen.
Se GN. 56 og jfr. Aal GN. 3, 2.

52,18. Skolt. Udt. shølt.
Skol tr m. «Hjerneskal, Pande», i Folkespr. ogsaa om en Klippe eller

Bjergknold.

53. Løkken. Udt. lylglga (Dat. hjJgJgum). Lecke (!) 1578.
Løckenn 1617. 1657 (2 Gaarde). Lychen 1723 (2 Gaarde, den ene

gl. M.-No. 121 med 2 Opsiddere, den anden gl. M.-No.
122 med 3).

Lykkja f., indhegnet Jordstykke.

53,2. Embretgaarden. Udt. cémmbrikgalen.
Nu alm. skr. Engebretsgaarden. Af Mandsnavnet Ingebrigt

53, 9. Skiftesbakken. Udt. sjifftisbalgkjinn (Dat. -bakka).
Jfr. Skiftebakken i Sortland, Skiftesholen i Høiland, Skiftemoen i Nes

Busk. GN. 72,21, Skiftenes i Landvig o. fl. De fleste af disse Navne inde
holder vel skipti n. i Betydningen «Bytte», sigtende til Mageskifte af Jord
stykker, eller i Betydningen «Deling, Udskiftning», sigtende til Udpartning
af en større Gaard. Ved nye Navne kan ogsaa tænkes paa BetydniDgen
«Skydsskifte, Baadskifte».

53,14. Veslestølen. Udt. væsslestølen.
Udtalen er vel vcelilestølen, som overalt ellers i Hallingdal ved dette

hyppige Navn (f. Ex. Gol GN. 14,4 og 20, 7). Er en Sæter i Nærheden af
Storevand.

53,23. Bubakken. Udt. bu'balgk,inn.
Vistnok af bus f. «Bod>, sigtende til Fiskeboder ved Storevand. Samme

Navn i Kvikne GN. 5.

54. Markegaard. Udt. mdrkegølå. Marckegaard 1617. 1657.
Marchegaard 1723.

Betyder: Gaard, beliggende udenfor den egentlige Bygd; af mo r k f,
Skog, udyrket Mark, Udmark. Formen er Dat. Fit.
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54,3. Jodok. Udt. jo K døhh.
Vistnok af Mandsnavnet Jo = Jon. Mindre rimeligt er det, at den

nærliggende Elv har været kaldt Joa, hvilket Navn i NE. S. 121 antages at
foreligge i Jorud i Trøgstad GN. 103 Dqkk f., Fordybning.

54,4. Bosstø. Udt. basstøe.
Den alniindelige Skrivemaade Baadstø er helt meningsløs, idet der intet

Vandløb findes paa lang Afstaud. Første Led er Gen. af botn i Betyd
ningen «Dalsænkning»: Stedet ligger i en liden Sænkoing. Sidste Led er
stø f. «Sæterkve»: her har vel engang været en saadan.

55. Aalstveit. Udt. alsveit [i Hemsedal siges tildels alsveit}.
Aaptuedt(l) 1617. Aalstved 1723.

Første Led er vel snarest Trænavnet alm r. Om pve i t se Norder
hov GN. 29.

56. Grøv. Udt. grøv. Giøff (!) 1578. Grow 1604. 1/*. Groff
1723 (2 Opsiddere).

Groff, udgravet .Fordybning (Indl. S. 52). Sml. Hol GN. 28,3

57. Intilhus. Udt. inntelhus (ogsaa opgivet i'nn-). Hinnter
huus 1617. Indtelhuus 1657. Intilhuus 1723.

Wiel XXXII S. 142 har «Intelshusøen» om en 0 i Hemsil. Navnet er
efter S. B. opstaaet af «Inte(t) til Hus» og vilde herefter høre til de «ned
sættende». Denne Forklaring er dog neppe rigtig. Begge Indtilhusgaardenes
Huse er byggede klods indpaa hinanden og ligger c. 50 Meter fra GN. 58.
Første Led herefter «indtil».

57,4. Hensrud. Udt. hæ'nnsrii.
Samme Navn i Trøgstad GN. 124,5 og Jevnaker GN. 137. Fra ældre

Tid nævnes et Hedensrud i Skoger (nu gaaet ind under DrammeDS By) og et
Heinsrud i Borre. Sms. med Mandsnavnet HeSinn, hvorfra en Mængde
Gaardnavne skriver sig. Se PnSt. S. 120 rf.

58. Halbjørshus. Udt. hallbjørshiis. Hallbiørnbuus 1617.
Halbiørenshuus 1657. Halbiørshus 1723.

Nyere Navn, sms. med Kvindenavnet Hallbjør, oldn. Hallbjørg: se
PnSt. S. 112. De to først nævnte Former beror da paa Misopfatning.

59. Løken. Udt. lølcji [opgivet Itflqe}. Løicken NRJ. IV 86,
1528. Løcken 1593. Løckenn 1604.Va,Va. Løcken 1657 (2 Gaarde).
Løchen 1723 (2 Gaarde, den ene gl. M.-No. 19 med 2 Op
siddere).

Leik vin, Legeplads: se Hole GN. 21

59,9. Yipe. Udt. vipe.
Samme Navn er Vipa i Trøgstad GN. 6,3; sml. Viperud i Hiterdal,

Vipeto i Hollen. Vel ligefrem Fuglenavnet (nogen Elv findes her ikke).

59,23. Grohaugen. Udt. grohaugen. [Ogsaa skr. Grov
haugen].

Er, trods den forskjellige Betoning, samme Navn som Gol GN. 23,22:
her er en liden Bæk.

60. Skar, Udt. skål Skar 1617 (da øde). Schaer St. S.
130. Schar 1657. Schaer 1723.

Skar 8 n., Bjergskar.
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60,11. Krosstølen. Udt. hrø'ssstølen.
Af kross m., vistnok som Grænsernerke (Delekors): Sæteren ligger ved

Grænsen mellem Gol og Hemsedal.

61. Torset. Udt. tørrstft. [Torsum (!) NRJ. IV 85, 1528].
Tordsett 1578. Thorsetter 1593. Thordtzetter 1604 Va, 1 /*. Tresetter
1617. Torseet 1657 (2 Gaarde). Tordset 1723 (3 Gaarde, den ene

gl. M.-No. 117 med 2 Opsiddere).
Navnet forklares i PnSt. S. 2GB, ligesom Torset i Rindalen GN. 68 (udt.

af Kvindenavnet PuriQr, der endnu brages (bl. a. i Formen Tøri),
sml. Tørriset i Øre GN. 27 (alm. skr. Taarisæt). Udledningen af Pur i 5 r
bliver dog meget tvilsom ved de middelalderlige Former af nogle Navne, som
synes dannede paa samme Vis: jfr. Torset i Aure GN. 28 og 62 (udt. tø'rrset),
skr. Thor sætr AB. 65; Taarset i 0. Gausdal under GN. 111 (udt.
tarset), skr. Por sætr 1375. Med Mandsnavnet Po r 8 r har disse Gaard
uavne ialfald intet at gjøre. Snarest hører de til Mandsnavnet P6r i r, eller
muligens til Kvindenavnet Pora, hvoraf bl. a. Torset i Øksnes GN. 35 (skr.
Thorosætr AB. 99 og udt. torset). I Bd. XIII S. 472 ansees det for
muligt, at Gaardene i Rindalen og Aure indeholder Gudenavnet P o rr.

61,2. Snertehaugen. Udt. sn&ltéliaugen.
Til snerta f. «kort Stykke Vei» (sml. Dagligtalens «snerte indom»).

Snerten i Skiptvet GN. 75,5 (egentlig «A fstikkeren») og fiere andre Navne
med Snert- er vistnok at forklare paa samme Vis.

61, 13. Hornet. Udt. unde Wdåne.
Præpositionsnavn: se Indl. S. 16 f. Pladsen ligger under Fjeldet Stor

hornet.

62. Ulsaaker. Udt. ullsåk. Vllesaack NRJ. IV 86, 1528.
Wldsagh 1578. Vllenpagger 1593. Vllendtzagger 1604.Vi,Va. Vllen|3-
agger 1617. Vlensager 1657 (3 Gaarde). VJsagger 1723 (3 Gaarde,
de 2 gl. M.-No. 22 og 26 med 2 Opsiddere hver).

Munch Beskriv. S. 123 har Ulfsakr, der er uden gammel Hjemmel.
*Ullinsakr, sms. med Gudenavnet Ullinn = Ull r. Samme Navn er
Ullensaker i N. Land GN. 46 (udt. ullsakk). Ullensaker Sogn hed derimod
oprindelig Ullinshofs sokn (efter Præstegaardens Navn). Ullinshof
er ogsaa det gamle Navn paa Nes Præstegaard paa Hedemarkeu og paa
Ullershov i Nes Rom. GN. 84 og 85. Videre har man Ullinsvangr,
det bekjendte Kirkested i Hardanger, og Ullinsvin (Ullinsyn), det
gamle Navn paa Vaage Præstegaard. Paa Grund af den 3 Gange fore
kommende Sammensætning med hof maa det ansees for utvilsomt, at Ullinn
er et gammelt Gudenavn, neppe forskjelligt fra Ul Ir. Dette støttes ved den
Omstændighed, at de fleste af disse Steder er gamle Kirkesteder: Kirker
lagdes jo i den første kristelige Tid der, hvor Hedendommens Guder tidligere
havde været dyrkede. Sml. Bd. II S. 309. 111 S. 36. IV, 1 S. 74. IV, 2
8. 203.

62, 5. Dølehuset. Udt. dø"hliiise (ogsaa opgivet -hiiså).
Samme Navn i N. Aurdal GN. 106, 36. Jfr. Modum GN. 69,10, Nes

GN. 86,37. Her er ingen anden Elv end Hemsil, hvorfor Navnet maa ud
ledes af Døl m. cDalbeboer».

63. Grøte. Udt. grøta [opgivet grtfto}. Griotar NRJ. IV 86,
1528. Grøttum 1578. Grotte 1593. Grødt 1604.Va.Va. Grøttouff,
Grøttou 1617. Grøtte 1657 (2 Gaarde). Grøt, Grøtte 1723 (ligesaa).
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Grjota r, å Grjotum, af grjot n. «Sten»: efter Wiel XXXI S.
188 f., hvis Beskrivelse freindeles passer, er Jorden bedækket af en Mængde
store og smaa Stene ligefra det udover Gaarden hængende Bjerg til Hemsil.

63, 8. Granaasen. lidt. grø nasen.
«Gran» udtales i Hallingdal grøn.

63, 10. Badstuakeren. Udt. bdsstuguåkeren
Basstugu (normaliseret Folkespr. badstova) «Tørrehus for Korn».

63, 11. Krikkeslaatten. Udt. krikkeslåtta.
Af det hallingdalske krikk m. = krik. Vinkel, Krog, Afkrog, Vråa.

64. Joleim Ulle. Udt. jfrleim. Joleim NRJ. IV 86, 1528.
Jullum 1557. Jullem 1578. Jolim 1593. Jollem 1604.Vi. Jolim 1617.
Jolem St. S. 130. Jollemb 1657 (3 Gaarde). Lille Joelum 1723.

Sms. med jol, angelica sylvestris (oldn. jol og joli). Om andre her
med sms. Gaardnavne se Bd. II S. 249, VI S. 106.

65. Joleim store. Joellum 1723 (2 Gaarde, den ene gl.
M.-No. 49 med 2 Opsiddere).

66. Imre. Udt. immre [immré]. Imbre St. S. 134. Embre
1657. 1723.

Navnets Oprindelse er ganske uvis. I Sverges ortnamn 1,3 S. 65
nævnes et Fjeldnavn Immeråsen.

67. Trøim. Udt. trøim. Trom NRJ. IV 86, 1528. Trøm
1578. 1593. Thrøm 1604. Trøm 1617. 1657 (2 Gaarde). 1723 (2
Gaarde, den ene gl. M.-No. 2 med 2 Opsiddere).

Kunde tænkes at komme af * Trøheim, idet den forbiløbende Elv nu
kaldet Trømelven kan have baaret Navnet Trøa, der forekommer et par
Gange som Elvenavn: se NE. S. 277 og 338 ff.

67,1. Tul)ba. Udt. tubba.
Er hallingdalsk tubba f. «Tue». Tubba er en Fjeldnavn. Sml. Gol

GN. 17,67.

67,2. Fløgo. Udt. flø gå.
Folkespr. flog n. «Klippevæg, übestigelig Bjergside».

67,4. Heggedalen. Udt. hæfjjedalen.
Forekommer ogsaa ellers som Gaardnavn, dels sms. direkte med Træ

navnet heggr dels med et deraf dannet Elvenavn Hegga (* Hegg ja): se
NE. S. 96. Her skal ingen Elv være. Hegg er sjelden i Hemsedal.

67, 11. Kveen. Udt. kvé'ne.
Af kve = kvi (oldn. kvi f.), indhegnet Plads for Buskapen. I saa

dannne Ord tilføies i Hallingdal (og Valdres) et n, f. Ex. Øyn «0», Øyne
«Øen».

68. Skadengaard. Bruges ikke. Schaduengaard 1593.
Skaduenngaard 1604.V5. Skoddengaard 1617. Schodwen Kirke St.
S. 130. Schoedengaard 1657. Schadengaard 1723.  

Her laa Hemsedals gamle Kirke: se under Herredets Navn. Ska 8 v in,
Skqftvin er et vidt udbredt Gaardnavn: se Nes GN. 98. Gaarden kaldes
nu med Brugsnavnet Kirkebøen: se næste Gaard.
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69. Kirkebøen. Udt. fyyrtylønn. Kirckebøenn 1578. 1593.
Kierckebøenn 1604.Vi. Kierkebøenn St. S. 130. Kirckebøen 1657.
Kirchebøen 1723. Vistnok identisk med Pressgaarden NRJ. IV 86,
1528.

Har Navn efter Hemsedala gamle Kirke: se forrige GN

70. Haug. Udt. haug. Hoff 1578. Houg 1593. Hoff 1604.Va.
Hong 1617. St. S. 134. 1657. 1723.

70,2. Holtene. Udt. høltå.
Af ho 11 n. «Lund, liden Skog», i Gaardnavne ogsaa holtar f. Fit.

Her Dat. Fit.

70, 3. Fekjene. Udt. feJgå.
Bestemt Dat. Fit. af fit f. «frodig Græsmark, særlig ved Vand». Jfr.

Hole GN. 18.

71. Finset. Udt. finnsM. Findsett 1578. Findsetter 1593
Firmdsedt 1604.Va- Findesell (!) St. S. 134. Findseet 1657. Find
set 1723. f

PnSt. 70 af Mandsnavnet Fin n r. Da den forbiløbende Elv
hos Wiel XXXII S. 133 kaldes «Findela», hvilket Navn henviser til et ældre
Finn a, synes det dog rimeligst at antage, at dette ligger til Grund for
Gaardnavnet: sml. Nes GN. 34.

71,4. Hydalen. Udt. hifddalen.
Sæter i Hydalen, der vel har Navn efter den Elv, hvoraf den gjennem

strømmes. Denne Elv kaldes paa DK. Hydøla, men har vel oprindelig baaret
Navnet Hya. Dette Elvenavn føreligger i Hydalen i Gloppen, i Hydal i
Bamle GN. 40 o. fl. Navne: se NE. S. 112. Hya antages i NE. S. 96 for at
have Grundbetydningen «den blanke eller lysende» (jfr. Etym. Ordbog
under Hy).

72. Holle. Udt. hø Ile [opgivet høllo}. Holdenn 1593. Holl
denn 1604. Va. Hoelle 1657. Holde 1723.

Navnet Hollen, Holli udgaar almindelig fra Hollin, Hallvin, sms.
afvin og hallr «heldende, skraanende»: se Bd. I S. 62. 384. Dersom

er den rigtige Udtale, maa imidlertid Holle være Dat. Fit. af holl f
«Helding». Gaarden ligger i en Helding ved Høllenuten, en Koll midt i
Dalen.

72, 7. Sprike. Udt. sprfk,i.
Ligger ved en stor Bæk. Vel Elvenavn: Sprikja «den svulmende» (sml.

sprikja «sprike, svulme», sprikjen «svulmende»). Spor af et saadant Elve
navn lindes ogsaa ellers: se NE. S. 243.

73. Øndredal søndre. Udt. Undredal Vnderdall 1557.
1578. 1593. Wnderdall 1604. Va, Va. Anndrodall 1617. Andreaall,
Andreall, Androdall 1657. Anderdahl 1723 (2 Gaarde, den ene gl.
M.-No. 52 med 2 Opsiddere).

Ligger ved Hemsil mellem to smaa Bække, hvoraf den ene maaske har
baaret Navnet * An dra (i Sms. Qndru-), der Andes i Snaasen ogSkiaaker:
se NE. S. 5. Jfr. det svenske Sjønavn Åndern (Hellquist, Sjonamn S. 768).

74. Øndredal mellem.

75. Øndredal nordre.
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76. Purkestad. Udt. purkesta. Gylttestad 1617. Purche
stad 1657. 1723.

Navnet er interessant ved den Ombytning, som har fundet Sted, af det
gamle gyl tr f. (gylta) «So» med det fremmede Pm ke (fra latinsk p o r c a).
Sml. Gylterud i Vinger GN. 65 og under «Forsvundne Navne» i Lier,
Gyltuporp RB. 396 (i Enningdalen), Gyltosaur RB. 71 (nn Gylteser i
Sande JL.), Gyltosætr AB. 94 (nu Gylset i Steigen), Gyltviken i Sørfolden
og det oftere forekommende Gylta, Gylten. Det usms. Navn er oftere Navn
paa Skjær og sees ialfald i et Tilfælde at have været Fjeldnavn (Bd. XVI S.
237); i NE. S. 87 formodes det ogsaa at have været Elvenavn. For Gaarden
i Hemsedal er vel snarest at udgaa fra Ordenes Brug som Tilnavne: saavel
gylta som purka lindes oftere brugt saaledes. Særlig kan merkes Jorun
gylta DN. V 54, c. 1310 fra Hallingdalen. Pnrkildstad i Nes Hdm. GN.
142 indeholder vistnok enten Purk-Egill eller Purk-Ketill.

76, 1. Reso. Udt. re så.
Af Folkespr. ris n. «Forhøining, Høideknm» (Indl. S. 70). Sml. GN. 80, 1.

76,3. Klanten. Udt. Manien.-
Se Gol GN. 48,15.

76,4. Svøajordet. Udt. svøajbli.
Af Folkespr. svoda f. «nøgen Klippegrund, Sted, hvor Klippen er blottet

ved Skred eller Afskylling> (i oldnorsk Form *sva 8 a = sv a 8 i). Ens
betydende er svad, oldn. Sv a 8 n.: Indl. S. 80. Pladsens Navn skrives ogsaa
Svaj ordet.

77. Snorsrud. Brages ikke. Snorsrud 1657. Snorsruud
1723.

Mehlum S. 100 omtaler en Krigsveteran Thore Rusto, almindelig kaldet
«Snosru'n». Snorsrud anføres ogsaa fra ældre Jordebøger i Norderhov 1723.
Navnet henføres i PnSt. S. 229 under Tvil til Mandsnavnet Snerir (Snærir),
der endnu bruges i Sætersdalen (Snære); se Krødsherred GN. 211 (Snærsrud).
Vokalforholdet stemmer dog ikke. Da Snørsvall i Brunlanes GN. 113 i 1445
skrives i Snoreswollum, tør man maaske antage Sideformerne Sno rir.
Snør ir; jfr. Bd. VI S. 325.

77, 1. Rusto. Udt. russiå.
Se Gol GN. 13.

78. Hulebak. Udt. hulebak (ogsaa opgivet hubak). Hule
back 1593. Holback 1604.7<t. Huleback 1617. Hoellebache 1657.
Hullebach 1723.

*HurBarbak n., Bagsiden af en Dør, Rummet mellem den aabnede
Dør og Væggen (h ur 8 f., Dør). Anvendt som Stedsnavn betegner Ordet en
skjult Beliggenhed bag Fjelde eller Høider. Gaarden i Gol ligger ved Hulebak
fjeldet. Stedsnavnet var og er i Norge temmelig hyppigt (se Fritzners Ord
bog II S. 99) og forekommer et par Gange paa Island, ligesom Hordebak
i Jemteland DN. XIV 88, 1470 er samme Navn. Sidste Led er tildels
sammenblandet med «Bakke», saaledes ved Hulebak paa Modum GN. 118
(udt. hulbahh), Tjømø GN. 20 (udt. MClebakk) og Hof JL. GN. 48 (udt.
ulebahh) samt Hulebakken i Gol (GN. 35,2); ligesaa ved Harbakken Skjørn
GN. 43,2, hvor første Leds Vokal har undergaaet samme Forandring som
Harbak i Stoksund GN. 85. Se Bd. XIV S. 12, VI S. 54. Til Udtalen hu'båk
jfr. Norderhov GN. 29 Ultvet, udt. utveit.
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79. Hustad. Udt. hitssta. Husestad 1593. HujWtad
1604. x/2 , Husestad 1617. Hupestad 1657. Huussestad 1723 (3 Op
siddere). [Alm. skr. Husestad].

Hustad forekommer paa fl. St. som Gaardnavn, i fire Tilfælde henvisende
til et oprindeligt Hii s (a)s tas i r, se Bd. XVI S. 189, XIII S. 99. Dette
er vel osjsaa Grundfornien for Navnet i Gol. Egentligvel: velbebygget Gaard
(jfr. Huseby). Forskjelligt er da det af Ross fra Telem. anførte husstad
«Gaardstomt».

79,4. Løvset. Udt. lauvsæt.
Sigter til rigelig Løvskog (sml. Bd. XIV S. 287).

80. Viljugrein. Udt. viljugrein. Willingsring 1578. Willing
greenn 1593. Willingrenn 1604.V2. Wellemgrenn 1657 (2 Gaarde).
Willumgren 1723. [Alm. skr. Villumgren].

Gaarden ligger ved Sammenløbet af Hemsil og Grøndøla. Sidste Led
er da rimeligvis grein f. «Forgrening af en Elv». Første Led er maaske Mands
navnet Vilhjalmr (se PnSt. S. 283), der ogsaa ellers i Sms. giver Villum
(f. Ex. Willuiiibrød 1668, nu Vallumrød i Eamnes GN. 118). Udtaleformen
Vilju- er da opstaaet af Viljum- (sml. Formen Vitjam). Er dette ret, maa vel
Gaarden oprindelig kun have hedt Grein. Anderledes, men ikke over
bevisende, forklares Navnet i Bd. II S. 230 og NE. S. 297: der er her ingen
Elv, som kunde have båaret Navnet * Vilja.

80, 1. Rese. Udt. re se.
Dat. af ris n. «Forhøining, Jordryg, Bjergryg». Sml. GN. 76, 1.

81. Tuv. Udt. tuv. Tuff NRJ. IV 86, 1528. Thuff 1578.
Thuuff 1593. Thufft 1604.74. Tuff 1617. 1657. 1723 (2 Opsiddere).

Meget almindeligt Navn, identisk med det af Aasen fra Hallingdal og
Bergens Stift anførte tuv in. «Top, Knude, en noget spids Forhøining paa en
Fiade>. Det er beslegtet med oldn. bufa f. cTue». Se Thj. VSS. 1892
S. 231 ff.

82. Fausko. Udt. fauslå. Fousche 1657. Fusche 1723.
'Fauskar, a F a u sku m, af det endnu brugelige fau skr m. «trøsket

Træ», altsaa egentlig: Sted, hvor der staar raadne Træstammer. Navnet fore
kommer ogsaa ellers i forskjellige Former: se Bd. I S. 41. 380, IV, 1 S. 131,
VI S. 68 og Sandsvær GN. 17. Sml. Roppe ved Gulsvik (se «Forsvundne
Navne» under Flåa), der har samme Grundbetydning.

82,7. Kobbersletteu. Udt. ledparslette.
Kapar er den hallingdalske Form for «Kobber>. Navnet forekommer

ogsaa ellers, f. Ex. Kobbersletten i Vaage Kr. GN. 150, 3, Kobberslet i Rygge.
Det sigter maaske til Jordbundens Farve: sml. Gol GN. 4,3.

83. Brandvol. Udt. brannvøl. Brandull 1578. Branduold
1593. Brannduolld 1604.Va. Brarmdwald 1617. Branguol, Brand
uold 1657. Branduold 1723 (2 Gaarde, hver med 2 Opsiddere).

Navnet findes fl. St. (alm. skr. Brandvold): se Bd. IV, 1 S. 80. *Brand
viill, sms. af brandr m. «Brænding» og våli m. «Braate»: se Indl. S. 84.

83, 8. Hallen. Udt. hallen (Dat. ha'llé) [kun hørt halle).
Ligger ved Grøndøla paa en Skraaning. Udtaleangivelsen synes at

maatte være urigtig, idet et hall ru., svarende til oldn. ha 11 r m. «Helding,
Bakke>, ikke kan sees at forekomme. Ordet er i Hallingdal efter Ross Hun
kjøn, hvilket giver Udtalen halle (Dat. hallen): se Nes GN. 95, 9, Aal GN.
95, 9, Krødsherred GN. 191, 7, Opdal GN. 100.

Rygh. Gaardnavne V. 9
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84. Berg. Udt. bærg. Berge 1723.
Formen Berge er den gamle Dativ, der altsaa har været brugt Side om

Side med Nævneformen.

85. Vollo. Udt. vøy Uå. Wolde 1723 (2 Opsiddere).
Dat. Fit. af vqllr m. «Græsvold».

86. Grøndalen. Udt. — Grønndallen (Ødegaard
under Tuv) 1617. Grøendallen St. S. 130. Grøndall 1657 (3 Gaarde).
Grøndal 1723 (ligesaa).

Ligger i Dalen af samme Navn, saa kaldt efter Elven Grøndølas op
rindelige Navn Grøna: se NE. S. 83 f. Elven er enten benævnt efter Vandets
Farve eller efter Breddernes smukke Birke- og Aspelier (Vibe S. 145).

86,2. Grroset. Udt. grostét.
Maaske af Elvenavnet Gro eller Grosr (begge egentlig: den voxende,

Flomelven), hvoroin se NE. S. 79 f. Dette maa isaafald have været det ældre
Navn for den nærliggende Elv, der nu efter Vibe S. 146 kaldes «Storbotten
elven», bos Wiel XXXII S. 133 derimod «Helgesæt-Aaen». Forøvrigt kunde
Gaardnavnet ogsaa indebolde gr of f. «Bækkeleie» (sml. GN. 59,23) eller et
deraf dannet Elvenavn (sml. Aal GN. 110,33) eller Kvindenavnet Gro(a).
Groset i Asker GN. 36, der skrives Grosæter RB. 254, indeholder enten
Kvinde- eller Elvenavnet Gro (se Bd. II S. 155).

87. Hovde. Udt. høvda (Dat. høy vda'e). Hofde 1723.
Hallingdalsk høvda n. = Folkespr. hovde, oldn. hqfSi m. «Fjeld

pynt»: se Indl. S. 58 (under h<jfuo).

88. Bjørnebergstølen. Kaldes Stølen (udt. stølen). Biørne
bergstøellen med Skriestøelen 1723.

Vel af Dyrenavnet.— Skriestøelen er Br.-No. 16 Skriustølen (af skriu f.,
Skred af Jord eller Sne).

88, 2. Bjøberg*. Udt. bjøbærg.
Er en høitliggende Fjeldstue. Navnet tilhører vel egentlig Fj eldet

(Bjøbergnuten), der igjen synes benævnt efter en i Hernsil (Mørkedøla) fal
dende Elv, der da maa have baaret Navnet *Bjora. For denne Antagelse
taler ogsaa den Omstændighed, at en anden Elv, der udspringer paa samme
Fjeld, bærer Navnet Bjørdøla (ældre *Bj ora): Elve, der udspringer nær hinanden
og løber til forskjellig Kant, bærer ofte samme Navn. Ingen af disse Elve
navne synes at kunne have havt den i NE. S. 16 f. antagne Betydning
«Bæverelven». Det første r er da udeladt (maaske under delvis Indflydelse af
Dissimilation), som i Bjørdalen i S. Aurdal GN. 18, der udtales bjø"dalen.

88, 12. Øljusjøen. Udt. ø^ljusjøn.
Efter Øljusjøerne (alm. skr. Ørjesjø) nær Grænsen mod Lærdal. Det

maa være en Feil, nåar Ørjesjøen (sicl) i NE. S. 302 udledes af Elvenavnet
*Yrja. Rettere henføres det til Elvenavnet Ylja, der forekommer i Vang
Kr. og i NE. S. 302 forklares af ylgja ylgr f. «Ulvinde», men ligesaa
naturlig udledes af y 1 r m. «Varme» (Folkespr. ylja «give fra sig varme Dun
ster»), hvortil utvilsomt Ølsjøen i S. Aurdal og i Sverige (Hellquist, Sjonamn
S. 797). Sml. Øljuvandet i Hol og Ølja Vand i Nordmarken, udt. ø'lja. Da
«Olje» i Hallingdal beder ØiJU, kunde ogsaa tænkes paa dette Ord, der isaa
fald maatte sigte til et oljeagtigt Overtræk paa Våndet.

89. Kjøstelslien. Kaldes Lien, udt. lie. Thiøstelsrudt St.
S. 130. Tiøstelslien 1657. Kiøsteslien, Kiøstelslien 1723.
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Af Mandsnavnet ]?j6stolfr: se PnSt. S. 251. Ombyttet af Slntnings
leddet har mange Sidestykker. Daglignavnet findes allerede hos Wiel XXXTI
S. 132: Lie.

89,7. Løvehaugen. Udt. løvehaugen.
Enten af Mandsnavnet * Lei f i (Kjæleform til Porleifr), der ligger

til Grund for adskillige Gaardnavne, bl. a. for det oftere forekommende Løve
stad: se PnSt. S. 173. Eller af Mandsnavnet Løve (Løver), oldn. Lo, svi r
(Aasens Navnebog S. 28).

89, 8. Skjøiten. Udt. sjøiten.
Af Folkespr. skøyt m. «Sammenføining, Skjødning, det Punkt, hvor to

Stykker er føiet sammen, tilføiefc Stykke».

90. Venaasen. Udt. vena sen (med Hovedtone paa 2det Led).
Weenaa(3 1617 (Slaatt). Wenaasen 1657. 1723 (2 Opsiddere).

Enten af vin f. «Græsgang» eller af Folkespr. ven «smuk» (oldn. vænn).

90,6. Streitebakkene. Kaldes bakM.
Efter en Mand, der kaldtes Streiten (O. R.): streit «stivsindet Person>.

91. Reiarsletten. Kaldes slette. Reyerslelten 1723.
Af Mandsnavnet Reis'arr: jfr. PnSt. S. 201 f. Sidste Led er slett f.

sletta «Slette».

91,4. Skorren. Udt. shø'rre.
Se Gol GN. 40, 3.

91,5. Støiten. Udt. støiten.
Skal have sit Navn af en brat Bakke (O. R.): Folkespr. støyt m. «Bjerg

top med en steil eller tver Side» (Aasen).

92. Kariset. Kaldes øigalen (Ødegaarden). Kariset 1723.
Af Kvindenavnet Kari (Katharina). Sml. Kariset, Ødegaard under Knut

set i Øre GN. 46 (PnSt. S. 158).

FORSVUNDET NAVN.

Finduilstad [i Udgaven trykt Findiulstad] NRJ. IV 86, 1528.
Gaarden nævnes mellem Tuv og Præstegaarden. Som Eier opgives

Finduid, hvilket kunde tyde paa, at Gaardens rette Navn var Finvidstad
(om FinnviSr se Lind, Dopnamn S. 274 og Nes GN. 34).

~"*



*

s

AAL HERRED.

Herredets (og Hovedsognets) Navn: Aal. Udt. ål.
Ældre Navneformer: ecclesia de Haal PN. 24. i Aal DN. II

86, 1309. 88, 1310. til Aals DN. II 87, 1309. til Aalar DN. II 86,
1309. 88, 1310. i All DN. I 239, 1346. Als s. DN. XI 45, 1354.
Alæ s. DN. 111 240, 1358. Aal s. DN. V 181, 1359. Aallar s. DN.
II 288, 1360. Alis s. DN. II 324, 1371. i All DN. V 227, 1378. Aals
s. DN. V 237, 1380. i Aal, Aals (Gen.) DN. IV 396, 1385. i Aall
DN. V 302, 1402. i All, All s. DN. V 307, 1403. Aals s. DN. I
460, 1412. XI 114, 1412. Als s. DN. 111 465, 1419. af Aal DN.
II 525, 1429. [Aals s. DN. XVI 86, 1424 (?). Aal DN. XV 49, 1430.
Olis s. DN. XIII 106, 1477. Aallsz s. DN. XV 94, 1490]. Alz s.
DN. 111 717, 1493. Aalz s. DN. II 756, 1508. i Aal DN. VI 685,
1510. [presten paa Aall DN. XVI 592, 1526. Olis k. DN. XV, 494,
1530. sogenn prest paa Aall DN. XVI 758, 1539. paa Aall DN.
XVI 787, 1545]. pa All DN. IV 825, 1545. [paa Aall DN. XVI 795,
1547]. pa All DN. IV 828, 1548.

Forklares af åll m., Stribe, dyb Rende i Vand, hvilket Ord oftere
forekommer i Stedsnavne, særlig hyppigt i Bygdenavne, f. Ex. Aalen i Faa
berg (Bd. IV, 1 S. 239) og i Guldalen (Bd. XIV S. 209), Vesteraalen i Nord
land (Bd. XVI S. 371). Se Fritzners Ordb. IS. 35; Thj. VSS. 1882 S. 28 f.
Paa sidstnævnte Sted antages Aal i Hallingdal for oprindeligt Gaardnavn
(GN. 111), der er blevet Bygdenavn derved, at Kirken stod paa Gaarden.
Herfor kunde tale den Omstændigked, at Navnet tidligst forekommer ved
Omtalen af Kirken. Imidlertid passer det fortrinligt til Herredets Karakter,
idet dette er en trang Elvedal, hvor Bebyggelsen næsten ndelukkende findes
opover Fjeldvidderne. I Tilfælde af, at Navnet oprindelig tilhørte Præste
gaarden. laa det nær at tænke paa det germanske alh- <Tempel >, idet de
kristne Kirker gjerne lagdes paa de hedenske Templers gamle Plads (sml. de
talrige Navne paa Præstegaarde, Kirker og Sogne, der er fremgaaede af ho f).
Herfor kunde ogsaa tale Aal som Navn paa Præstegaarden i Sogndal og Aalberg
som ældre Navn paa Præstegaarden i Byneset. Ogsaa i Sverige forekommer
Ål (og Alberga, Ålhem) som Sognenavne. Forklaringen af Aal som gotisk
alhs «Tempel» stammer fra Rietz, Ordbok S. 839. Se Ulleraal under «Gamle
Bygdenavne» i Norderhov. Jfr. ogsaa S. B. i Aarbøger f. nord. Oldkynd. 1905
S. 179 ff.
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TORPE SOGN.

Sognets Navn: Torpe, udt. tø^rpo.
Ældre Navneformer: i DN. IV 82, 1310. ecclesia,

prepositus de Torpom, Thorpom PN. 24. I>orppa s. DN. IX 171, 1372.
Torpa s. DN. VI 738, 1527.

torpar, i ]?orpum, af borp ri. «Gaardklynge» (i Folkespr. tildels
«Husmandsplads»); se Indl. S. 82. Ordet forekommer ofte i Gaard- og Bygde
navne: se Fritzners Ordb. 111 S. 1034. Her er det oprindelig Gaardnavn:
se GN. 7 og 9.

Wiel XXXII S. 109 siger, at Torpe engang har været Hovedkirke med
Hemsedal som Annex; det samme siger Præsten Nils Ribe i sin Indberetning
af 1743 (Kallske Saml. 205 fol.), der formentlig er Wiels Kilde. Den gamle
Kirke stammer fra Slutningen af 12. Aarh. Den er en Stavekirke, bygget af
samme Mand som Aals Kirke. Den nye Kirke er opført i 1880 ved Siden af
den gamle, som fremdeles staar.

Gaardenes Navne: 1. Bjørøie. Udt. bjø^røio.
Sml. GN. 5. Vel *Bjorøyjar, enten af bj orr m. «Bæver»: dette

Dyr var tidligere udbredt* over hele Norge; eller af bj orr m. «Kile, kile
formet Stykke». Det sidste er rimeligst, da der her stikker en «bjore» ud i
Elven. Øy staar her i Betydningen: Land langsmed Vand. Bjørøen i Flat
anger og Fjeld og Bjorøen i Landvik og Gulen maa vel ogsaa stamme fra et
af de nævnte Ord (se dog Bd. XV S. 345). Bjørøen i Krødsherred har Navn
efter Gaarden Bjøre (GN. 197).

2. Øen. Udt. øi'ne, åi'ne (Dat. øin). Øiene 1657
Ligger paa en af Hallingdalselven omflydt Laudstrækning.

3. Lien. Udt. lie. Lien 1657. 1723.'
Det i NRJ. 85, 1528 nævnte Lid maa vel være samme Gaard

3, 1. Storlien. Kaldes Lien. [Skal nu altid kaldes Storlien].
Ogsaa GN. 2,4. Wiel XXXII S. 142 omtaler «Storelie Øen».

3,2. Grøvastølen. Udt. grøy vastølen.
Af gr o f f. «udgravet Fordybning». En mere oprindelig Form opviser

Gravastølen Gol GN. 17,45. Jfr. ogsaa Grøvstølen i Hemsedal GN. 52,15.

4. Sire. Udt. sVre. Sijrienn 1578. Siirenn 1593. Sirrenn
1604.78. Siren St. S. 120. Sirj 1617. Sigrj 1657 (3 Gaarde).
Sire 1723 (3 Gaarde, hver med 2 Opsiddere).

Gaarden ligger mellem en Hovedelv og en mindre Tverelv dertil. Den
sidste kaldes for Sireaaen, men har vistnok oprindelig hedt Sira, der ogsaa
er Navn paa den gjennem Siredalen løbende Elv (hvorefter Sire i Bakke GN.
24 er benævnt): se NE. S. 212. Efter Vibe S. 291 kaldes den Del af Skit
hegga, der danner Grænsen mellem Røken og Lier, for Sireelven. Herefter
er Sire vistnok oprindelig *Si r (u) vin. Dertil GN. 8,6 Sireøen. En For
modning om Elvenavnets Oprindelse er fremstillet af S. B. i Arkiv f. nord.
Fil. XX S. 355 ff. Sire i Eresfjord S(skr. Si rin 1362) indeholder efter Bd.
XIII S. 261 ikke Elvenavn.
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4, 2. Tømreskaret. Udt. timmresTcale.
Egentlig vel: Bergskar, hvorigjennem Tømmer kjøres eller veltes.

4, 7. Bankohuset. Udt. banJcoMise [opgivet banke-].
Kommer, ligesom Bank(e)pladsen i Nes GN. 53,8, af banke «Jordbank»:

Husene staar paa en saadan. Formen Bankohuset er vel en spøgende Om
dannelse.

4, 12. Trilhus. Udt. trillhus.
Synes vanskelig at kunne forbindes med trill «rund Skive> uden gjen

nem Antagelse af et Fjeldnavn: jfr. Trille Sæter i Eggedal, der synes benævnt
efter Trillefj eldet. Hermed stemmer, at der ovenfor Braget oppe i Lien er
en omtrent trilrund Fjeldknaus.

4, 16. Volelien. Udt. volelie.
Er en Sæter ved Elven Vola, der falder i Hemsil ligeoverfor Gladhus i

Gol (vel af Folkespr. vorda f. «Bjergryg, Fjeld»): se NE. S. 300. Jfr. Gol
GN. 47,12.

4,23. Svarvergaarden. Udt. svdrvargahn.
Af svarvar, Dreier.

4,25. Sanderhaugen. Udt. sanderhaugen.
Af Mandsnavnet Sander (Alexander), der i Hallingdal bl. a. lever i den

fra Fogderiets første Vice-Sorenskriver, Skotlænderen Saunder Saunderson
stammende Slegt.

4, 31. Byggergaarden. Udt. by ggjargaten.
Af byggjar, Bygmester.

4,39. Tufte. Udt. tuffto.
Dat. Fit. af tu p t f., Hustomt.

4,40. Kulbotslaatten. Udt. M xlbåttslåtta
Kolbotn, Sted, hvor der er eller har været Kulmiler (sml. Bd. 111 S. 389).

Bott bruges i flere søndenfjeldske Bygdemaal for botn, saaledes i Hallingdal.

4,48. Kjyrulijalldalen. Udt. Jgifrujalldalen.
Tyrihjellen er hyppigt Navn paa Smaajorder; egentlig: Sted, hvor der

har væres brændt Tjære paa Hjell (et Stillads over en liden Grube). Jfr.
Norderhov GN. 27, 4.

5. Bjørøie øvre.
Se GN. 1.

5, 7. Ridalen. Udt. riddalen. [Nu alm. skr. Redalen].
I NE. S. 191 bemerkes om Udtalen: «ogsaa hørt re dælene. At dette

er den ældre Form, bevises af Wiel XXXII S. 130, hvor Elven kaldes
«Rhedals-Vandet>. Aabenbart er Dalen opkaldt efter Elven, hvis ældre Navn
maa være Rea, der ogsaa eileis forekommer: se NE. S. 187. Ridalen (Redalen)
har saaledes i NE. faaet en urigtig Plads. Det er samme Navn som Redalen
i Krødsherred GN. 224, i Vevring GN. 36 og i Biri (om Stokkeelvens Dalføre);
jfr. ogsaa Redalsvand i Landvig Sogn i Nedenes. Hermed hører sammen det
i Bd. XIV S. 34, VI S. 153 f. omtalte Gaard- og Bygdenavn Re, oldn. Ré.
Dette er samme Ord som dansk Ri «lang bøielig Stage, der bruges til Kurve
maal ved Skibsbygning», svenske Dial. ri f. «Stolpe, Pæl, Slang» (jfr. norske
Dial. rjaa «Kornstaur»). Det lydlige Forhold mellem de øst- og vestnordiske
Former forklares af en ældre Form *rih-, svarende til lit. rike «Gjærde
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staur» (se Etym. Ordb. under Ei I). Den egentlige Betydning af Re bliver
saaledes «Stang» (sml. Stang som Gaardnavn og *Stqng som Elvenavn).
S. B. antager (i NE. S. 329 f.) for Elvenavnet den specielle Betydning «Grænse
elven», idet han sammenligner det beslegtede raa f. «Grænselinje» (af*raiho).

6. Storedal. Udt. storedal.
Sml. GN. 7,1: Vesledal.

7. Torpe søndre. Udt. tø"rpb. Torpe 1578. 1593. Thorppe
1604 (3 Gaarde, hvoraf 1 Fuldgaard og 1 Halvgaard). Torpæ 1617.
Torpe 1657 (2 Gaarde Torpe, 1 Gaard Ner Torpe og 1 Ga.ard Sør
torpe). Torpe 1723.

Se Sognenavnet. Torpe nordre er GN. 10.

7, 7. Trætterud. Udt. tretteru [opgivet træ'ttru].
Samme Navn i Trøgstad GN. 6,2. Navne begyndende med Tiætte

sigter som Regel til en Strid om Eiendomsretten.

7, 12. Mangset. Udt. mdngsM.
Navnet forekommer ogsaa i S. Odalen GN. 46 og er der dannet af Elve

navnet Man ga (nu Mangaaen), der synes at høre sammen med tysk mengen
«blande*. Samme Elvenavn foreligger ogsaa ellers i Stedsnavne, medens man
i andre Tilfælde har at udgaa fra Sjønavnet Mangen: se NE. S. 153 f. Her
synes ingen af disse Muligheder at ibreligge, hvorfor Navnet maa antages at
indeholde Mandsnavnet Magni, der endnu tildels er i Brug: se PnSt. S.
179 f. og Gol GN. 45. Samme Navn er Magnesetter i Volden, anført 1606.

8. Hagen. Udt. hajinn (Dat. Haga). Haugen 1657. 1723.
8, 6. Sireøen. Udt. sireåine.
Se GN. 4.

8,8. Svaraliremmen. Udt. svdralirimmen.
Svarali betegner vistnok: Li, som giver Ekko; sml. svarafjell «Fjeld, som

giver Ekko» (Ross). Ellers er der ogsaa et Gaardnavn Svare (Bd. IV, IS. 72).

8, 13. Yestenfor. Udt. væsstafør.
Jfr. Nes GN. 44,3. Mehlum S. 327 nævner Vestafor som Navn paa

nogle Pladse i Gol.

9. Torpe. S. Torpe 1723 (2 Opsiddere).
Sml. GN. 7 og 10.

10. Nyhus. Udt. nyhus. N. Torpe 1723 (2 Opsiddere).
Det ældre Navn viser, at Gaarden har hørt sammen med den fore

gaaende.

10,9. Syningen. Udt. sifningen.
Denne Støl sees paa lang Afstand (O. R.). Navnet skriver sig fra Fjel

det Syningen. Dette er et hyppigt Fjeldnavn (findes bl. a. i Hemsedal).

11. Nubgaarden. Udt. nuggalen. Torpe 1723.
Navnet er, som man ser, temmelig nyt. Det er dannet af Nup (sed

vanlig skrevet Nub), der efter Aasen bruges som Mandsnavn i Hallingdal og
i MA. optræder i Formerne Nlip r, Hniipr, Knli p r, Gnu p r: se PnSt.
S. 92. Samme Gaardnavn i ældre Form er Nubsgardr i Krødsherred
(anført 1390).

12. Skjerping. Udt. sj&rjnng. Scherping 1657. Schier
ping 1723.
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Skjerping, Skjerpingen forekommer paa fl. St. (se Bd. IV, 2 S. 261).
Det kommer af ska rpr i Betydningen: tør, hvass (om Jordsmon). Samme
Navn er svensk Skårpinge (se Hellquist, Ortnamn på -inge S. 133 f.); sml.
Skarpåker.

12, 11. Koddemoen. Udt. JcøK ddemon. [Kaldes alm. Moen].
Neppe af kodd (kodde) «Testikel, Testikelpung» (sml. Gaardnavnet Pun

gen, saa kaldt efter Jordveiens Form), men af kodde «Pude», der synes at
have været Navnet paa en rund Jordkoll nedenfor Husene, hvilken i Flom
tiden stikker op af Våndet.

13. Leikvoldene. Udt. leihvølladn (Dat, -16).
Sml. det ældre Gaardnavn L ei k vi n.

14. Kolsrud. Udt. Jcø'llsru. Kollsrud 1617. Kolsrud 1657.
Ogsaa i Sigdal GN. 16 og i Sandsvær GN. 38,19 og oftere. Sms. med

Mandsnavnet Koll r: se PnSt. S. 165 f.

15. Rikansrud. Udt. rilcannsrii. Rigensrud 1617. 1657.
Forklares i PnSt. S. 203 af Mandsnavnet Rikulfr, der endnu findes i

Hardanger. Meget sandsynlig er denne Gjætning dog ikke. S. B. antager, at
Navnet er opstaaet ved Dissimilation af Eikar (Richard), som nu bruges i
Vinje i Telemarken.

16. Gaasterud. Udt. gassterii. Gasterud 1657.
Forklares af S. B. som opstaaet af Gaaserud (om hvilket Navn se Modum

GN. 9) gjennem Udtaleformen * Gaasrud, hvoraf * Gaastrud med samme Ind
skud af t som f. Ex. i «Hustru».

17. Bakke. Bruges ikke. Bache 1657.
18. Rud. Udt. ril, Rud 1657. Ruud 1723.

19. Barskrind. Udt. buiskrin. j Barde Skrindom NRJ. IV
85, 1528. Bardskrind 1593. Bardtschrinn 1604. Va, Va. Barskrimb
1617. Barschrinde St. S. 120. Barschrin 1657 (2 Gaarde). 1723
(ligesaa).

Første Led B a r 5 a- kunde være Gen. af Mandsnavnet B a r 5 i, hvoraf et
par Gaardnavne synes dannede (se PnSt. S. 29), men er rimeligvis Gen. af
b a r 5 i, Folkespr. barde «Bred af en Elv», en Afledning af bar 5 n. «Brem,
Kant, Rand» (se Gol GN. 26): Gaarden ligger paa en Fjeldskraaning. Sidste
Led er identisk med GN. 47 Skrinde, oprindelig i Skrindum, og med
Skrinde i Skiaaker (a Skrindum 1339), ligesom der maa have været en
Gaard med et beslegtet Navn i Grytten i Romsdalen (af Skrin do AB. 76);
sml. ogsaa Skrindebakken i Tinn og Halmskrindulid paa Voss (DN. 111
S. 218): se Bd. IV, 1 S. 39. Navnet Skrindar (å Skrindum) betegner
egentlig: tør og mager Jord. Det hører sammen med det af Ross fra Halling
dal og Telemarken citerede skrind, gammel Sideform til Folkespr. skrinn
«tør, mager, ufrugtbar» (skrinna f. «mager Eng»). Sml. Skrene i Trøgstad
GN. 3, 2. Se Etym. Ordb. under Skrante.

20. Helling. Udt. halling. j Hellingom NRJ. IV 86, 1528.
Helling 1578. 1593. Hellinngh 1604.Va, 1 /*- Helling 1617. 1657 (2
Gaarde). Helling 1723 (2 Gaarde, den ene gl. M.-No. 102 med
2 Opsiddere).

Samme Navn i Aal GN. 106 og i Hol GN. 18; sml. Hellingen i S. Aur
dal GN. 11,4 og i Hellinge 1540 iN. Aurdal. Det svenske Gaardnavn
Hiillinge ansees af Hellquist, Ortnamn paa -inge S. 57 for oprindeligt Slegts
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navn, dannet af Mandsnavnet Halli (ligesotn Hallunge). Denslags Gaard
navne synes ikke at forekomrne i Norge. Hellingar er uden Tvil Fit. af
oldn. helling f. «Skraaning>, af ha lir «heldende, skråa».

20,2. Rauset. Udt. rauset
Sigter vel til Jordsmonnets rødagtige Farve. Er for ungt til at kunne

komme af Mandsnavnet R a u 5 r.

21. Mehus. Udt. mehus. i Mijdhwsum DN. VI 738, 1527.
Møckhu[3(!) 1578. Møhuus 1593. 1604. Vi. 1617. Medhus 1657.
Medhuus 1723.

MiShii sar, Midtgaarden; hyppigt Navn.

22. Oppeim. Udt. uppaim. i Æiriksgharde i Vpæimi DN.
IX 172, 1372. Vppeim NRJ. IV 85, 1528. Oppenn 1578. 1593.
1604.Vi. 1617. St. S. 120. Open 1657 (3 Gaarde). Oppen 1723
(3 Gaarde, hvoraf 1 gl. M.-No. 16 med 3 Opsiddere, 1 gl.
M.-No. 61 med 2).

Uppheimr, Opgaarden, den høitliggende Gaard, hyppigt Navn (ogsaa
skr. Øppem, Oppum).

22,-7. Sogla. Udt. soggla.
Egentlig Soleglad, Solnedgang: se Gol GN. 3,4. Sml. det hallingdalske

sogla «gaa ned (om Solen)», sogling «Solnedgang». Er det estlandske solgla
= Folkespr. solarglad med dissimilatorisk Bortfald af det første 1. Soleglad
er Navn paa GN. 47,6 i Øiestad, Solarglad paa GN. 14,5 i Byneset. Jfr.
Solset i Nore GN. 140, 5.

22, 9. Under Aasen. Udt. unde ase.
Præpositionsnavn (Indl. S. 16 f.).

22, 17. Embretstuen. Udt. æmbriJchstugu.
Af Mandsnavnet Embret (Ingebiikt).

22,22. Helsingset. Udt. h&lsingsM.
Gaardnavne sms. med Helsing- forekommer oftere, dels udtalt med pala

talt 1 (som i Helsingenget paa Tønset GN. 68), dels med tykt 1 (som Helsing
pladsen i Frosten GN. 31,2). Den første Udtale viser, at man ikke kan tænke paa
oldn. heisi ngr «anas bernicla, Ringgaas». Rinieligvis har de fleste af disse
Gaarde Navn efter en fra Helsingland (i Sverige) indvandret Mand eller af
Fanailienavnet Helsing. Helsingvandet i Hemsedal er rimeligvis benævnt efter
sine mange <Halse» eller Eid. Efter et Sagn, der antagelig medfører Rigtig
hed, har Helsingset Navn af, at Torpingeine i tidligere Dage, da her var
Gaard, pleiede at stanse her, nåar de Våar og Høst drog til eller fra sine
Langstøler (Stølsveien gik tæt indved Gaarden). Altsaa af helsing «Hilsning».

22, 25. Huserjordet. Udt. huserjoU.
Til Trods for Enstavelsestonen synes første Led at maatte være Gaard

navnet Huser (Husar, Fit. af hus). Hører vel sammen med GN. 21.

22,30. Rotebakke. Udt. rotehakle.
Første Led er Gen. Fit. af r 6 t f. «Rod».

22,37. Reinshovd. Udt. reinshøvd.
Vel egentlig Navn paa en Koll, der i sin Form har mindet om et Rensdyr

hoved. Sml. Alshogden i Rindalen, opr. Elgshofsi. Sidste Led er hofoi
m. «Fjeldpynt». Ellers er det særlig hqfus, som sammensættes med Dyre
navne (Indl. S. 58).
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[22,50. Øknemyren].
Benævnt efter et af Myrer omgivet Vand, som i NE. S. 303 og paa

Karter kaldes Øgnevand, men som udtales øknidn. Den i NE. udtalte Formod
ning om Sammenhæng mellem dette Navn og Ygna, Ugna er følgelig urigtig. Det
synes snarest at være bestemt Fit. af et oldn. *auSkn «Ødemark», der
forudsættes af «Ørken> (svensk oken, ocken). Sml. «Økni-Kjern», Wiel
XXXII S. 132.

22, 75. Drøpalien. Udt. [i Aal siges drapalie].
Ligger nær ved en liden Elv, der paa Karter kaldes Vesleaaen, men vel

har baaret Navnet * Dropa, egentlig: «den dryppende> (sml. dropa «Dryppen»
hos Ross).

AAL SOGN.

Om Navnet se S. 132. A als gamle Kirke (paa GN. 111) var en Stavekirke
fra Slutningen af 12. Aarh. Den blev nedrevet 1880 og erstattet af den nu
værende Tømmerkirke. Leveld Kapel (paa GN. 66) blev opført efter Resi.
28A> 1878 (for Votnedalen).

Gaardenes Navne: 23. Sørbøen. Udt. sø'bbøn. Sødbønn
1578. Sørbønn 1593. 1604.Vi- 1617. Søerbøen 1657 (2 Gaarde).
Sørbøen 1723 (ligesaa).

Egentlig: Sørgaarden. Sml. næste GN.

23,8. Toen. Udt. to'n.
Tonni, bestemt Dativ af t 6 f. «Græsplet»: se Flesberg GN. 141.

24. Megaarden søndre. Udt. meggalen. Medgaardt 1578.
1593. Midgaardt 1604.Va. Medgaardt 1617. Mitgaarden 1657 (2
Gaarde). Medgaarden 1723 (ligesaa).

Egentlig: Midtgaarden; sml. forrige GN. Samme Navn er GN. 69 og
Hol GN. 38 o. m. a.

24,4. Brusedokken. Udt. briVsedølgJgi.
Af Plantenavnet bruse m. «Enerbusk», i Hallingdal idethele om en bred

og tæt Busk. Jfr. Krusedokken i Gol GN. 5, 20. I andre Gaardnavne fore
ligger Personnavnet B r li s i (se PnSt. S. 53 f.).

25. Rud. Udt. ril. Rud 1578. 1593. Rudt 1604.Va. Rud
1617. 1657 (2 Gaarde). Ruud 1723 (2 Opsiddere).

R u 5 n., Rydning.

25, 2. Løite. Udt. låt te.
Oldn. * løy ti n. er en Afledning af laut f. «Sænkning i Landskabet»

(af luta «helde»), i Folkespr. ogsaa «Strækning (især omgivet af Fjelde),
Græsgang». Folkespr. løyte har en mere almindelig BetydniDg: Strøg, Stræk
ning, omtrentligt Sted. Denne Betydning kan dog ikke ligge til Grund for
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Ordets Auvendelse som Gaardnavn. Heller ikke kan man udgaa fra dets
ældre Betydning, da Stedsnavnet her og flere andre Steder vistnok er nngt.
(Løite i Gjerstad GN. 22 er dog paavist i 1593); Gaarden i Aal ligger desuden
høit paa en «syning», med vid Udsigt til alle Kanter. Man maa her antage
Løite for en sekundær Form for Leite, der bruges om Steder, hvorfra man
kan se langt, særlig om en Høide med vid Udsigt til to modsatte Sider: se
Indl. S. 65 (oldn. lei ti n., til lita «se»). Disse to Ord er i vore Dialekter
blevet sammenblandede.

25,3. Langero. Udt. Idngerb.
Navnet lindes ogsaa i Tinn. Maaske egentlig et Sted, hvor man kviler

længe ud: fra Bygden er der en steil og drøi Opstigning til Sæteren.

26. Høiset. Udt. håiscét. Hjørjset(l) 1657
Af høy n., Hø.

26,2. Luten. Udt. luten.
Lutr (hlutr) m., Del, Part. Nyere Navn (Indl. S. 66).

27. Kolbjørnsgaard. Udt. Tcalbjøddnsgat. Kolbiornsgaardt
1578. 1593. 1604.V2. 1617. Colbiørensgaard 1657. Goldbiørnsgaard
1723 (2 Opsiddere).

Af Mandsnavnet Kolbj qr n, der endnu bruges: se PnSt. S. 164.

28. Kvelperud. Udt. Jcv&lperii. Kolperud(l) St. S. 120.
Qualperud 1657. Qvelperud 1723.

Første Led synes nærmest at være Gen. Fit. af hvelpr ni., Hvalp.
Hvelpr forekommer imidlertid i Oldnorsk baade som Mandstilnavn og
Mandsnavn (se Fritzners Ordb.), og efter Mehlum S. 367 skal Kvelp endnu
bruges som Navn i Gudbrandsdalen og paa Søndmøre. Man kunde da tænke
sig, at en Sideform *Hvelpi ligger til Grund for Gaardnavnet, saaledes som
antaget i Bd. IV, 2 S. 190 for Kvalby GN. 64 i S. Land (i Huællpabæ 1298).

29. Kvammen. Udt. kvamen (Dat. -mi).
Hvammr ru., kort Dal med Aabning til en Side (Indl. S. 57). Navnet

findes med samme Udtale i Hol GN. 20, Stordalen GN. 80, Ulstein GN. 62
o. fl. St,

30. Aslaksgaard. Bruges ikke. Aslacksgaard 1593. 1604. 1/a.
1657. Aslachsgaard 1723.

Sml. GN. 120.

30, 1. Tormodsgaard. Udt
1578.

tarrmbsgal. Termantzgaardt (!)

Af Mandsnavnet tormoSr: se PnSt. S. 262.

30,2. Sando ø\re. Udt. sando, søy ndb. Sando 1657.
Sandou 1723.

Dat. Fit. af san dr m. «Sandstrækning>: her er Sandflader ved Stor
elven (endel af Jordet kaldes Sandrydningen). Sando i Askim GN. 88,3
antages derimod i Bd. I S. 48 at betyde «Sandaaen>, ligesaa Sando i Sande
GN. 138 i Bd. VI S. 43, begge udt. sando. Sando nedre er GN. 32, 8.

31. Sando.
Se GN. 30, 2.

32. Sata. Udt. sata. a Sautum DN. II 86, 1309. 88, 1310.
[j Sottum NRJ. IV 85, 1528]. Sottum 1578. Sator 1593. Sattoe
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1604.Vi,7i. Sathoe 1617. Neder Sattou 1657 (2 Gaarde). Øvre og
Nedre Satoe 1723 (2 Gaarde, den sidste med 2 Opsiddere).

Satar, å Fit. af Folkespr. sate m. «Flade, Afsats, Terrasse»
(Aasen og Ross): Gaarden ligger ved Elven med store Flader; jfr. GN. 34 og
Saten i Seljord. Efter denne Gaard har Satafjerdingen Navn.

32,6. Hestebrekke. Udt. hæsstebræJcJc.
Brekka «Bakke», som andet Led jevnlig forkortet til -brekk: Indl. S. 45.

32,9. Bumberud. Udt. bumberu.
Af bumba, aflangt eller rundagtigt Stavekar, Madskrin (oldn. bumba,

Tromme). Navnet sigter vel til Jordveiens (eller Husets) Form; jfr. GN. 32,19.

32,10. Bæra. Udt. boéra.
Kan ikke være Folkespr. bæra = berra f. «bart Sted, bar eller sneløs

Jord», da Bruget ligger paa Skyggesiden med Skog omkring. Neppe heller
Navn paa et Vandløb (jfr. NE. S. 10 f.). Da der kun om Vinteren har været
Kjørevei hid, hvorfor Varer maatte bæres frem, kunde man tænke paa en
Dannelse af Verbet «bære».

32, 14. Gamli. Udt. gdmmli. [Alm. skr. Gavnli].
Vel *Gagn 1 i 5, Li ligeoverfor en anden. Gamlifoss er den største

Foss i Hallingdal.

32, 19. Kanafetmyrene. Udt. hanafétmyradn.
Af det hallingdalske kaue m. «Skaal med Hank paa begge Sider» og

fet m. (oldn. fit f.) «fugtig Græsmark»: Navnet sigter vistnok til Jordstykkets
Form. En Række andre Navne, der muligens indeholder det samme kan i
(der i islandsk betyder «Suppefad», se Etym. Ordb. under Kane), nævnes Bd.
VI S. 333. Jfr. Hurum GN. 35, 9. Til en Aflydsform kæ n a f. «en Art Baad»
(jfr. ældre dansk kane «Baad») hører vel Kjønstad i Nannestad GN. 24
(i Kønøstodom RB. 304) og i Skogn GN. 6. 7.

33. Krosshaug. Udt. — Kryshaug 1657. Kryds
houg 1723.

De Kors, hvorefter Stedet er benævnt, har maaske snarest havt religiøs
Betydning, se Indl. S. 62.

34. Opsata. Udt. uppsata. a Vpsattum DN. IX 172, 1372.
i Sottum NRJ. IV 85, 1528. Offuer Sattou 1657. Opsattoe 1723
(2 Gaarde).

Citatet fra NRJ. tilkommer vistnok GN. 32. Betydningen er: øvre Sata
(se GN. 32). Gaarden ligger ovenfor Sata.

34, 2. Under Berget. Udt. unde bærrji.
Præpositionsnavn (Indl. S. 16 f.)

35. Skjerveim. Udt. sj<É K rvaim. Skerueim NRJ. IV 85,
1528. Skierffuenn 1578. 1593. ' Skerffuem 1604.Vi. Skierffuenn 1617.
Scherffuen 1657 (2 Gaarde). Schierven 1723 (ligesaa).

Ske r f (h) ei mr, af skjerv skarv «nøgen Klippe», der ofte fore
kommer i Gaardnavne (Skjerve, Skjerven, Skjervum). Der er ogsaa et Elve
navn Skjerva, hvoraf i NE. S. 221 forklares Skjerveim i Vannelven GN. 21,
og hvortil Skjervum i Vardal GN. 14 muligens hører. Skrivemaaden Skjerven,
der endnu er i Brug, beror paa den hyppige Forvexling af -he imr og -vin
(sml. Bd. IV, 2 S. 3i), saaledes ved Skerfheimr i Nøtterø GN. 108. 109,
hvor endog Udtalen nu er som ved et vin-Navn (Bd. VI S. 245).



8. AAL 141

35,10. Nedreskaar. Udt. nereshårr.
Af skor f. «Afsats i et Fjeld»: se Gol GN. 40,3

36. Guldhagen. Udt. gullhajinn. Guldhagge 1604.V<t.
Guldhougenn 1617. Guldhagge' St. S. 123. Gulhauge 1657. Guld
hauge 1723.

Synes, som mange andre Sms. med Guid-, at høre til de «rosende Navne»
(se Indl. S. 39). Samme Navn paa Mosterø GN. 4,3.

37. Halvorsgaard. Udt. hallvorsgal. Halduortzgaard 1578.
Halduorsgaard 1593. Halduordtzgaardt 1604.V2. Halduorsgaard 1657.
Halvorsgaard 1723.

Af Mandsnavnet HallvariSr (hvis Genitivform Hallvards er meget
gammel): se PnSt. S. 114 f.

38. Bøigaard. Udt. håi'gal. Bodgaardt 1578. Boigaard
1593. Boigaardt 1604.Vi. Boygaard 1617. Bougaard St. S. 123.
Boejgaard 1657. Boygaard 1723.

Vel opr. *B cejargar Br, af bær m. «Gaard», d. v. s. den Gaard, hvoraf
GN. 3i\o) er udskilt. Maaske samme Navn er Bjørgaarden, Daglignavn paa
GN. 43 i Aalen. Formen af 1578 maa være feilagtig.

39. Reiarsgaard. Udt. reiarsgal. Redersgaardt 1578.
Reerssgaard 1593. 1604.V2. Redersgaard 1617. Rearsgaard St. S.
117. Reersgaard 1657. Reiersgaard 1723.

Af Mandsnavnet Rei 5a r r (Hr ei Bar r), nu Keidar, Reier: se PnSt. S.
201 f. I NRJ. IV 85 nævnes 2 Gaarde Votnedall, i St. S. 117 en Gaard
Watnedall. Dette maa være den oprindelige Gaard, hvoraf de her nævnte, i
Votnedalen liggende Gaarde er Parter (O. R.).

40. Arnegaard. Udt. adngal. Odennegaardt 1578. Aadne
gaard 1593. Adnnegaardt 1604.72. Arnegaard 1617. 1657. 1723 (2
Opsiddere).

Mandsnavnet Arne udtales her Aadne. Se Nes GN. 51 og sml. GN.
56,91 og 121 nedenfor.

40, 1. Hellebu. Udt. hællehu.
Af hella «flad Sten, fladt Berg». Sidste Led er vel bu <$ f. «Bod»:

sml. Hellebuen i Hjartdal. Maaske altsaa egentlig: en af Heller dannet Bod.
Ved Sæteren er der fine Stenheller.

40,9. Nupestølen. Udt. nupestølen.
Af nup (oldn. gnupr m.) steil Fjeldtop.

41. Baklien. Udt. ha K Mie.
Egentlig: Fjeldside, som vender fra Solen eller mod Nord. Hyppigt

Navn.

42. Gjuvsjordet. Udt. jiffsjbli. [Giubsjordene DN XVI 87,
1424(?)]. Giuffsiordt 1593. Giffsiordtt 1604. Va. Gibsiord 1617.
Dybsiord 1657. 1723. [Alm. skr. Dybsjordet].

Af gjuv «Kløft (med Vandløb)»: der er et svært Gjuv nedenfor Gaar
den (O. R.). Dette Ord (hvorom se Aadalen GN. 37,7) sammenblandes ofte
i Navne med djup n. «Dyb». Samme Navn i Hol GN. 47.
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43. Bergsgaard. Udt. bæ'rrsgal. Bersgaardt 1578. Bergs
gaard 1593. Breeifgaardt (!) 1604.VV Bergsgaard 1617. Ber(3gaard
1657. Bersgaard 1723.

Af Mandsnavnet Bergr, der tidligere var meget brugt: se PnSt.
S. 34 f.

44. Gunnildgaard. Udt. gunnillgal (ogsaa opgivet gunill-).
Gunndellgaard 1578. Gunildgaard 1593. Gunndergaardt(!) 1604.

Vi. Gunildgaard 1617. 1657. 1723 (2 Opsiddere).
Af Kvindenavnet Gunnhildr: se PnSt. S. 104.

44, 5. Frankrige. Udt. frankrikji (ogsaa opgivet frankri).

44, 10. Aasetno. Udt. asættnadn (Dat. asættno).
Er en Hjemsæter, ligesom det beslegtede Bærsetuo i Hafslo er en Støl.

Usms. lindes Setne, Setnan, Sjetnan som Gaardnavne paa V. Toten og i det
Trondhjemske. * S etn a r (*sjatnar) er en gammel Flertalsform af * seti
m. Dette Ord er vistnok. ikke paavist i Oldn., men bruges i Dialekter (som
Telemarken) i Formen sete om «liden Flade i en Klippe eller paa en Berg
topp Muligens har dog *set n a r, *sjatnar ogsaa havt Betydningen
«Sted, hvor man bor»: se Bd. I S. 13 og sml. seta «Sidden, Sæde, fast Op
hold». Isaafald er Aasetno at sammenligue med oldn. ås eta «Sidden paa
et Sted, Beboen af Jord». Denne Forklaring bliver rimeligere end den første
derved, at her ingen Aa lindes, hvorfor første Led maa være Præpositionen.

44, 11. Baggegaarden. Udt. bdggegalen.
Forklares i PnSt. S. 26 f. af Mandsnavnet Bag g i, der oftest var og

oprindelig synes at have været Tilnavn (sml. bagge i Dialekterne om tyk og
plump Figur). Samme Gaardnavn i Jondal GN. 20 og i Formen Baggaarden
i Kvikne GN. 31,18.

45. Sæl søndre. Udt. sæl Seil 1578. Seell 1593. 1604.72.
Zell 1617. Seell 1657. Sæhl 1723.

Sel n., Sæl, Husene paa en Sæter (Indl. S. 73),

46. Sæl nordre.

47. Skrinde. Udt. skrindo. j Skrindum NRJ. IV 85, 1528.
Skrinde 1593. Skrindue (!) 1604.72,72 kaldet Sørschrind. Skrinde
1617. 1657 (2 Gaarde). Schrinde 1723 (ligesaa).

Se GN. 19.

47,4. Kraakhaminer. Udt. krakhamar.
Af kråka «Kraake» og ham a r r «Berghammer». Kraakhammervandet

skrives hos Wiel XXXII S. 130 «Krokehammer-Vandet», men om dette er
en mere oprindelig Form, er meget uvist.

48. Haug. Neppe brugt. Haugen, Houg 1657. Houg 1723.

48,3. Fekjastølen. Udt. fé^astølen.
Første Led er fitjar, Gen. af fit f. «frodig Eng (særlig ved Vand'».

Sætereu ligger ved Elven Lya.

49. Bakke. Udt. bakke. Bache 1657. 1723 (2 Opsiddere).
Almindeligt Navn (ved Siden af Bakken, Bakkene, Bakka, Bakkan). For

men synes ikke at kunne være Nominativ Ental, der her udtales bafgk.l, men en
ten Dativ eller Flertal (oldn. bakkar).
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49,3. Oppaastølen. Udt. uppåstølen.
Præpositionsnavn: se Indl. S. 16.
50. Holo. Udt. hold. Houle 1617. Holle 1657 (3 Gaarde).
Gaarden ligger i en Indsænkning, og Navnet er identisk med det sed

vanlige Gaardnavn Holo, af hola f. «Hulning, Fordybning». Dette Ord
udtales ellers i Hallingdal høtu (jfr. Hol GN. 32, 16), i Aal hålu (Haalu er
efter AK. Navn paa en Sæter i Aal).

51. Svillegaarden. Bruges ikke. Svillegaard 1723 (2 Op
siddere).

Af svi 11 f., Grundstok i en Tømmerbygning.

51,4. Ørjanpladsen. Udt. frrjanplassen.
Ørjan (Yrjan) forekommer som Mandsnavn i Norge fra 15de Aarh. af.

52. Aniinsflaaten. Bruges ikke.
Af Mandsnavnet Anfln (Arnfinnr) og fl Q t f. cFlade, flad Stræk

ning> (Indl. S. 50). Navnet maa være feilagtigt, da her ikke er fladt, men
brat. Gaardnavnet skrives af Mehlum S. 123 Anfinnslaatten og siges at være
en Del af den gamle Gaard Anfinnlien, hvorom se GN. 106, 9. Hermed stem
mer Andfind Slottlende, der nævnes i 1723 som Underbrug under S. Hoff
(gl. M.-No. 191): se GN. 107. Den anden Del af Anfinnlien var Anfinngaarden,
hvorom se GN. 106,11. Det nu brugelige Navn for GN. 52 Sandolien eller
Sandelien, udt. sa"ndelie, skal stamme fra Thorstein Sando (se GN. 31), der
kjøbte Gaarden af Aals Kirke og brugte den til Udslaatt. Her er ikke Sand.

53. 54. Svarteberg lille og store. Udt. svaltebærg. Sortte
berig 1657.

Fjeldene ovenfor er ravnsorte. Navnet er, særlig i Buskerud Amt, hyp
pigt. Sml. Svartberget og det hyppige Svartaasen.

53,2. Vesleskrøiva. Udt. vcéhleslcrøiva.
Se Gol GN. 25,16.

53,2. Hovpladsen. Udt. havplassen.
Hører (som nyere Navn) til Folkespr. hov n. «Foihøining» (Indl. S. 56):

her er en saadan.

54, 4. Skaalen. Udt. ska Unn.
Folkespr. skaale «Skur» (oldn. skåli: se Indl. S. 74).

54,6. Glaamsletten. Udt. glammslétte. [Kaldes Sletten]
Paa Grund af Udtalen neppe afElvenavnet Glama (NE. S. 73 f.), som

i Glamoslette RB. 118 (Bd. II S. 48); dette maatte isaafald have været
et ældre Navn paa Votna. Neppe heller af glaam m. «Udsigtspunkt», til
glaama «stirre». Da glaam- bruges om en blaaliggul Farve (se glaama, glaamen
hos Aasen), formoder A. Kjær, at Glaam- kan være et Subst. *gl å m r m.
med Betydningen «Myr» (jfr. Glaamsmyr i Halse, Bd. XIII S. 452), beslegtet
med Elvenavnet Glåma, som efter S. B. betyder: den blegblaa, den blege
(Beskrivelse af norske vasdrag. I. S. 351).

54,9. Hjallo. Udt. jallo.
Dat. Fit. af hj all r m., brugt om noget fladt og høitliggende (Indl. S. 55).

55. Tveite. Udt. tvaitb (det paastodes, at gamle Folk sagde
tvaiter). Tuede 1578. Tuedte 1593. Thuedde 1604. Vå. Tuedenn
1617. Tuetter 1657 (3 Gaarde). Tvetter 1723 (3 Gaarde).

* P veita r, å Pveitum: se Norderhov GN. 29.
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55, 2. Grinden. Udt. grinde (Dat. -den).
Se Indl. S. 52.

55,6. Toknutpladsen. Udt. toknidplassen.
Efter en Mand, der var kommet fra Toeii, GN. 74 (O. R.).

56. Arnegaard. Udt. adngal. Arnegaard 1593. 1657.
1723.

Sml. GN. 40 og 91. 1 PuSt. S. 11 opgives Udtalen overalt som adngalen.

56,4. Breastølen. Udt. bré x astølen.
Skal have sit Navn af eu i Nærheden værende Bræ (O. R.). Denne Bræ

kaldes paa AK. Løvdalsbræen, og den derfrå kommende lille Elv, ved hvilken
Sæteren ligger, Bræbækken. Wiel XXXII S. 125 kalder Bræen «Storebreja
eller Laudalsbreja>.

57. Trinterud. Udt. trinnteru. Thrinterud 1617. 1657 (2
Gaarde). Trinterud 1723 (2 Gaarde, den ene under Guldhagen).

Er efter RK. ogsaa Navn paa en Plads paa Tyristranden i Hole. Nav
net hører vistnok til det her brugelige trinte «rulle» : her er brat.

58. Løkensgaard. Udt. løKJgingsgal. Løckegaardt 1578.
Lyckegaard, Lyckesgaard 1617. Løchensgaard 1657 (3 Gaarde). 1723
(2 Gaarde).

Da Br.-No. 1 heder Løken, udt. lø'ken, og Br.-No. 2 Løkpladsen, maa
her foreligge oldn. læk r m. «sagterindende Bæk» (se Indl. S. 67), endnu
brugeligt i Hallingdal o. a. St. (løk). Den nuværende Udtale af Løkensgaard
skulde snarest tyde paa et *Lækeng, sms. med eng «Eng», der som sidste
Led ofte gaar over til -ing (og dermed tillige ofie til Hankjønsord): se Indl.
S. 49. Derimod udgaar vel de ældste Former fra Lækj ar-, Gen. af Læ kr,
der synes at have været Navn paa den nærliggende Bæk; sml. Løken (udt.
lø'ken) som Navn paa en Elv i N. Land (NE. S. 152). Gaarden ligger ved en
Bæk, der kommer fra Løkingstjernet (DK.).

58,5. Springgaarden. Udt. spri'nggaten. [Kaldes Spring
huset].

Maaske af spring i Betydningeu «Vandkilde, Vandspring».

59. Haug. Udt. haug. Houg 1593. 1657. 1723 (2 Op
siddere).

Sml. GN. 48.

60. Haugen. Kaldes Veslehaugen, udt. vtélilehaugen (Dat. -ji).
61. Torsteinsrud lille. Udt. tasstainsru. Thosstenssrud

1593. Thostennssrudt 1604. V*. Thostensrud 1617. Torstenrud 1657
(2 Gaarde). Tostenrud 1723 (2 Gaarde).

Sml. Aadalen GN. 24, 3, Sigdal GN. 192

62. Torsteinsrud store.

62, 1. Haakensgaarden. Udt. hakunnsgalen.
Af Mandsnavnet Haaken (H å k o n).

63. Gurigaard. Udt. gurigal. Gurissgaard 1593. Gurriss
gaardt 1604. 1 /-!. Gurrigaard paa Levelde 1617. Gurigaard 1657.
1723.

Af Kvindenavnet Gu(sri 5 r: se PnSt. S. 101. Om Levelde se GN. 66
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63,4. Gravabotn. Udt. gravabøttn.
Gr q f f., Fordybning (naturlig eller kunstig). Sæteren ligger ved en

Bæks Udiald i Gjøranaasvandets ene Ende.

64. Kirkedelen. Udt. — Kirekedeell 1617. Kierke
dell i Wattnedall St. S. 117. Kirekedeell 1657. Kierchedelen 1723
(2 Opsiddere).

Ikke at" Folkespr. dæld f. «Fordybning, liden Dal», men af deild f.
«Del» (der ellers af Ross citeres fra Hallingdal i Formen deild m.). Gaarden
bar tilbørt Aals Kirke. Sml. Hol GN. 23.

65. Lappegaard. Udt. Idppegal. Lappegaard 1617. Lape
gaard 1657 (2 Gaarde). Lappegaard 1723 (2 Gaarde, nordre og
søndre).

Lappen ibrekommer flere Gange som Gaardnavn, formentlig sigtende til
Jordveiens Lidenhed. Raa lignende Vis kunde Lappegaard betegne en af flere
Jordlapper bestaaende Gaard. Muligt var det kanske ogsaa at henføre Nav
net til *l(jppr m. «Lopp, Frosk». Lappegaard er ogsaa Navn paa GN.
90,3. 4; disse Brug ligger ved en Bæk, der kaldes Lappegrova. Ved GN. 65
et dog intet Vandløb. Sml. Lappestølen i Hol GN. 44,7 og Lopporud
under «Forsvundne Navne» i Sandsvær.

65, 3. Reine. Udt. rai ne.
Kan ikke være det sædvanlige .Gaardnavn Reine (Rein), der er oldn.

reina, rein f. «Engstrimmel, Græsbakke paa den nedre Kant af en heldende
Aker, laug Jordvold». Sæteren ligger nemlig ved en fra Reinefjeldet kom
mende Elv, der maa have bedt Reina. Dette Elvenavn forekommer oftere
(NE. S. 188), men bebøver ikke overalt at bare samme Oprindelse; her
kommer det af Dyrenavnet (h) r ei nn.

66. Leveld. Ikke brugt. Leuelde, Leffuelde 1617. Leffuelde
1657. Levelde 1723.

Navnet bruges nu kun om Bygden (udt. Wveld). Det er en afsvækket Form
af LeikvQllr, Lekevold (se Indl. S. 64 f.), udgaaet fra Dativ Leikvelli
eller Flertal Leikvelli r.

66, 1. Oleivsgaard. Udt. olaifsgal.
Af Mandsnavnet 6 lei fr, der i Hallingdal heder Oleif: se PnSt.

S. 189 f.

67. Dokken. Udt. dåJck Doehen 1657. 1723.
D(jkk f., FordybniDg, skaalformig Sænkning i Landskabet (Indl. S. 48).

68. Gudbrandsgaard. Udt. gubbransgal. Gwdbransgard
DN. VI 685, 1510. 686, 1511. Gudbransgaard 1657. Guldbrands
gaard 1723.

Af Mandsnavnet Guobrandr: se PnSt. S. 99. Denne og de om
liggende Gaarde, bvis Navne ender paa -gaard, er vel udparcellerede af en
ældre støne Gaard (sml. Indl. S. 5). Herpaa tyder ogsaa den landsbylignende
Bebyggelse (jfr. Vibe S. 137).

69. Megaarden. Udt. meggeden. Megaarden 1657. Med
gaarden 1723.

*Mi 5 gar sr, Midtgaarden. Jfr. GN. 24.

70. Espegaard. Udt. éssigegal. Æspegaard 1617. 1657.
Espegaard 1723 (2 Opsiddere).

Af e s p i n., Sted, bevoxet med Aspetrær.

Rygh. Gaardnavne V. 10
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70,2. Jernbustølen. Udt. jødnbiistølen.
Efter Mehlum S. 350 ogsaa Navn paa en Sæter i Gol; forklares som

hegrundet i, at her har været brændt Myrmalm (samme Forklaring af Navnet
JarnbuS gives i Bd. VI S. 6). Feilagtig er vistnok den i Sverges ort
namn I, 3 S. 48 givne Forklaring af Navnet Jiirboden (tidligere skr. Jårnbo).

71. Haaeim nedre. Udt. Inaaim. Hoijemb 1657 (2 Gaarde).
Hojem 1723.

*Hå(h)eimr, den høitliggende Gaard. Haaeim, Hoem, Høiem er et
hyppigt Gaardnavn.

71,2. Løvdalen. Udt. lauvclalen.
Sæter ved en Elv nær Løvdalsbræen, fra hvis anden Side udspringer

Løvdøla. Begge disse Elve har vel baaret Navnet Lauva, et almindeligt
Elvenavn (NE. S. 140 f.).

72. Haaeim øvre. Hojem 1723.

72,4. Snoksrud. Udt. snahhsrii.
Ross har snaak = snok «Sno, kold Vind»: her er sterk Sno fra Fjeldet

og Elvegufs.

73. Ødelien. Udt. åilie.

74. Toen søndre. Udt. tone (Dat. ton). Thoenn 1617.
Søndre Toen 1657. 1723.

Bestemt Form af ton, der er den hallingdalske Form af Folkespr. to,
oldn. 16 f. «Græsplet» (sml. øyn «0», øyne «Øen»). Se Nes GN. 40.

74, 5. Djup. Udt. jiip.
Sæter ved Djupsvandet. Djup n. «Dyb»

75. Toen nordre. Nordre Toen 1657. 1723

76. Tuftedokken. Udt. tiifftedåJglgi.
Sms. af tuft f. «Hustomt» og do,kk f. «Sænkning i Landskabet».

77. Kjeldergaard. Udt. ~ksællargal. Kiellergaard 1657.
Kiellersgaard 1723.

Egentlig: Gaard med Kjelder.

78. Ellingsgaard. Udt. céllingsgal. Ellinsgaard 1657. Ellings
gaard og Langgaard 1723 (2 Opsiddere).

Af Mandsnavnet Er lin gr: PnSt. S. 66 f. Sml. Gol GN. 47. Lang
gaard er Br.-No. 1 Langegaard (udt. Idngegal).

78,3. Eitrestølen. Udt. aitrestølen
Ved en Bæk, der endnu skal hede Eitra, hvilket Navn ogsaa synes at

være baaret af en nærliggende Elv, rier løber i Bergsjø og af Wiel XXXII
S. 130 siges at udspringe paa «Ejterstøls-Fjeldet». Om dette Elvenavn, hvis
egentlige Betydning er «den kolde» (sml. oldn. eitrkaldr, Folkespr. eitrande
kald), se NE. S. 38 f.

79. Lofthus. Udt. laffthus. Loffthus 1657. Lofthuus 1723.
Se Modum GN. 158.
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80. Kaslegaard. Udt. Tcahlegalen. Ka(3legaard 1657. Kasle
gaard 1723.

Af det sjeldne Kvindenavn Katla, der endnu bruges i S. Bergenhus
Amt: se PnSt. S. 158. Det svarer til Maudsnavnet Ketill.

81. Havarsgaard. Udt. havarsgat. Hoffuersgaard 1657.
Hofversgaard 1723.

Af Mandsnavnet Håvar sr: PnSt. S. 119 f. Sml. Nes GN. 73.

82. Loksengaard. Udt. lakksengal. Laschengaard 1723.
Den ældre Form, der endnu er i Brug (paa AK. skrives saaledes Lasken

gaard) minder om Lasken, der oftere forekommer som Navn paa Smaagaarde
i Jarlsberg og Larviks Amt og er Folkespr. laske m. <Kile, Strimmel, som
syes ind i et Klædningsstykke» (som Gaardnavn om et kileformet Stykke
Jord). Nutidsudtalen vidner dog mod denne Sammenstilling. Da Lokshaug
i Urskog GN. 23 bevislig i første Led indeholder et Logstein, oldn. Lqg
steinn eller Lagarsteinn, af logr m. «rindende Vand», synes det ikke
utænkeligt, at samme Ord kan foreligge i Loksengaard, idet t'et ogsaa her
kan være udstødt paa Grund af Konsonantsammenhobningen (sml. ogsaa
Dvergsten i Brandbu, udt. vælsefl, og Aadalen GN. 18). Gaardeos Jorder
strækker sig ned lii Vassfjorden, der dannes af Votna. Kimeligvis har Vass
fjorden (ældre *Vatn) oprindelig hedt LQgrinn innri, idet Lqgrinn
y t r i er det gamle Navn paa den længere oppe af Votna dannede Sjø Nordre
Røungen: se GN. 90, 5.

83. Settungsgaard. Udt. scéttångsgal. Setingsgaard 1657.
Sættingsgaard 1723.

Af séttungr m. «Sjettedel, især af en Mæle Korn», nu almindelig om
en Sjettedel af en Fjerding (altsaa l/u Tønde). Sigter til Landskylden: se
Indl. S. 32.

83,2. Mjølgebotn. Udt. mjølgebøttn.
Efter Elven Mjølga, der ved Mjølgebotn danner Mjølgevandet (paa AK.

urigtig skr. Mjølkevand), ved hvis Bund Sæteren ligger: se NE. S. 160.
Elvenavnet er dannet af Adj. mjolugr, «melet, melagtig» og sigter til
Vandets Farve: Elven kommer fra Mjølgebræen.

84. Brattegaard. Udt. brattegal Brategaard 1657 (2
Gaarde). Brattegaard 1723 (ligesaa).

•BrattigarSr, den bratte Gaard. Kunde ogsaa høre til Subst. bratta
f., brat Bakke, steil Fjeldside.

84,6. Hesthovdstølen. Kaldes hæssthøvd.
Ligger ved Fjeldet Hesthovd, hvis Navn hører sammen med den forbi

fiydende Hestelv («Hesteaaen» hos Wiel XXXII S. 129).

85. Dusegaard. Udt. dusegalen.
Forklares i NE. S. 33 f. af Elvenavnet Dusa: Gaarden ligger ved en

Aa, der paa DK. kaldes Dusa. Jfr. Sandsvær GN. 101, 8, Flesberg GN. 148,
Nore GN. 138, 3. Dusgaard paa Ringsaker forklares i Bd. 111 S. 32 anderledes.

86. Hovdegaard. Udt. havdegal. Hoffdegaard 1657. Hoffde
gaard i Waadzbøgden (Sæter under Præstegaarden) St. S. 121. Hofde
gaard 1723.

Af h q f 5 i m., Fjeldpynt. Vassbygden (Vatsbygden) har Navn af Vass
fjorden, der tidligere vistnok kun har været kaldt Vatn. Deraf ogsaa Elvens
Navn Votna (hvoraf igjen Votnedalen).
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87. Berg søndre. Udt. bærg. Søndre Berig 1657. Søndre
Berg 1723.

88. Berg nordre. Nordre Berig 1657. Nordre Berg 1723.

89. Toresgaard. Udt. toWisgal. Thor[3gaard 1657. Tores
gaard 1723.

Af Mandsnavnet Eorir: se PnSt. S. 259 f.

90. Tistilsgaard. Bruges ikke. Tidtzelgaard (Underbrug til
Søndrol i Hol) 1617. Tistellgaard 1657 (2 Gaarde). Tistelsgaard 1723
(ligesaa).

Den anførte Form synes at skyldes en Skrivfeil i Matrikelen af 1723.
Navne sms. med Tistil- forekommer oftere, men aldrig noget med Tistils-.
Oldn. pis ti 11 m., Tidsel.

90,5. Røungstølen. Udt. røs ongstølen.
Efter det af Votna dannede Vand Eøungen (eller Rime-Røungen), hos

Wiel XXXII S. 129 skr. Roungen (maaske *Kodungr, den rødlige). Samme
Navn er maaske det svenske Sjønavn Rudungen. Dette Nordre Røungvand
kaldtes tidligere Logrinn ytri eller blot Log ri nn: se DN. II 86, 1309.
88, 1310. 90, 1310." XVI 592, 1526. 785, 1545." 794, 1547. Efter disse Breve
blev Våndet i 1309 frasolgt Gaarden Stave, hvis Br.-No. 14 er en Fiskeret i
Røungen; i det 16. Aarh. hørte det under Nordre Tune.

91. Arnegaard. Udt. adnegalen. —Arnegaard 1657 (2 Gaarde).
1723 (ligesaa).

Se GN. 40 og 56.

91,1. Tullegaard. Udt. tullegaten.
Efter Postadressebogen er der et Tullegaarden i Skoger. Paa DK. findes

afsat en Plads Tullegaard nær ved Tullerud GN. 9,12 i Flesberg. Efter DK.
er der en Plads Tullehuset i Hemsedal (ved Hemsil). Tullerud er Navn paa
et par Smaagaarde i Numedal og Pladsnavn paa fl. St. paa Østlandet. I Bd.
XIV S. 369 forklares Tulluan i Klæbu af Navnet paa den forbiflydende Bæk,
nu kaldt Tullbækken eller Tull'n, og hermed sammenlignes Tullebæk i Trøg
stad og Spydeberg. Udledningen af et Elvenavn passer dog ikke her, da
Gaarden ligger ved Votna. Heller ikke synes det rimeligt i saa mange Navne
af nyere Oprindelse at antage et ukjendt Personnavn *Tu 11 i, Kjæleform til
Porleifr og lign. Navne, saaledes som formodet i Bd. IV, 1 S. 148 og XIII
S. 7 (Tullebakken). Sandsynligvis hører de fleste af disse Navne til Folkespr.
tulla «svinge, dreie, gaa i Cirkel, tumle, gaa sig vild». Man kunde tænke
paa Eiendommeligheder ved Veiene til Stedet, eller paa nedsættende Navne
(saaledes ved Pladsnavnet Tullerud, der kunde høre til tulla i Betydningen
«arbeide taabelig»).

91,2. Turkestad. Udt. turharsta
Af turkar, Korn- eller Malttørker

92. Skarsgaard. Udt. slcalsgalen. Seharsgaard 1723.
Af skar 8 n., Fjeldskar, Indsænkning med Høider paa begge Sider.

92,5. Randen. Udt. randen.
Samme Navn i Hol GN. 34, 4. Er det hallingdalske rand m. = Folkespr.

rande m. «smal Banke eller Jordryg, især i en Bergside». Randen (med
Tostavelses-Tonelag) forekommer særlig i Kristians Amt ofte som Gaardnavn.
En Aflydsform er rinde, rind, der ofte forekommer i Gaardnavne (Indl. S. 70).
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93. Myking. Udt. my tyng. Møckinnge 1617. Mychen
1657.

Se Nes GN. 67. Gaarden ligger ved en Bæk.

94. Holte. Udt. ha ltd. [Holter NRJ. IV 385, 1528]. Holte
1593. 1723 (2 Gaarde).

Dat. Fit. af holt n.: se Indl. S. 57.

94, 7. Halleset. Udt. hallesæt.
Kan neppe komme af Mandsnavnet Halle (oldn. Halli), da dette (efter

Aasens Navnebog S. 21) kun forekommer paa Vestlandet. Derimod kunde tænkes
paa det af Aasen fra Hallingdal citerede hall «mindre, rundagtig Sten> (oldn.
ha 11 r m.). Snarest er dog Navnet sms. med Adj. ha 11 r «heldende» og en
Sideform til det oftere forekommende Halset; sml. Halleland ved Siden af
Halland, Hallerud. Disse Navne synes alle at sigte til skraanende Terrain;
sml. Bratset, Bratland, Bratterud.

95. Rue. Udt. rue. Rudt 1593. 1657. Ruud 1723.

Ogsaa i Hol GN. 8. *RuSi, Dat. af ru 8: se Indl. S. 72.

95,2. Grønset. Udt. grtfnsæt.
Samme Navn i Gol GN. 25, 24 (udt. Grønset i Aal er en

Sæter ved en liden Elv, der maaske har baaret Navnet Grce n a, der er et
hyppigt Elvenavn: se NE. S. 83 f.

95, 9. Hallen. Udt. halle (Dat. hallen)
O. R. bemerker i sit Manuskript til Udtalen: Mon ikke omvendt? Den

angivne Udtale er dog rigtig; jfr. Hemsedal GN. 83,8 og Nes GN. 95,9. Sml.
GN. 120, 2. Ogsaa Hallen i N. Aurdal GN. 23, 6 udtales halle, Dat. hallen
(Bd. IV, 2 S. 257).

96. Kvinnegaarden. Udt. kvinnegalen. Quindegaard (den
gang under Nordre Rime) 1617. Quinegaard 1657 (3 Gaarde). Qvinde
gaarden 1723 (3 Gaarde).

Benævnt efter den Elv Kvinda (udt. kvVncla, Wiel XXXII S. 128
Qvinda), ved hvilken Gaarden ligger. Maaske oprindelig KveBa n d i, til
kveSa «kvæde, synge»; jfr. Kvæda i NE. S. 137. Ogsaa Hvinandi (af
hvina «hvine») var muligt. Gaardnavnets Udtale med nn (for nd) er
paafaldende. Efter Kvinnegaarden kaldes Bygdelaget for Kvinnegaardslien.

96,2. ATallene. Udt. vallidn.
Hører til oldn. vollr m. «Vold», der i Gaardnavne oftere har Vokalen

a (se Bd. I S. 311, VIII S. 49, IV, 1 S. 134). Snarest er Vallidn omdannet
af *Vellidn (oln. vellirnir) efter Genitiv. Samme Navn GN. 113,2.

96, 8. Torsgaarden. Udt. tosgalen.
Af Mandsnavnet ]?orir, hvoraf ogsaa Torsgaard i Ringebu GN. 161, i

1381 skr. i toresgard e, udt. tos-; sml. Toresgaard i Aal GN. 89.

97. Stakegaarden. Udt. staJcagalen.
Stakebraaten i Gol forklares af Mehlum S. 347 som Braaten, hvor der

er hugget Staker til Tømmerdødning. Stakebu i Høland GN. 147, i RB. skr.
Stiakabudir, udt. betegner efter Bd. II S. 204 Fiskerboder,
byggede paa Stolper. Rimeligst er det kanske at antage, at Stakegaarden er
den under GN. 113 nævnte Gaard Stage, om hvilket Navn se Gol GN. 12,8.
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98. Kolbjørnstølen. Udt.
1617 (da under Nordre Rime).
1723.

Tcalbjødnstølen. Kollbiørnstøell
Golbiørenstøl 1657. Coldbiørnstøel

Af Mandsnavnet Kolbjqrn
PnSt. S. 164.

sml. GN. 27. Gaarden nævnes ikke i

99. Dengerud. Udt. d&ngjeru. Denngerud 1617. 1657.
Dengerud 1723.

Maaske egentlig *Drengjarus, idet r er bortfaldt ved DissimilatioD.
Dette kunde forklares af dre n g r «tyk Stok» (endnu brugeligt i flere Dia
lekter). Denne Betydning føreligger ved Stedsnavnet Dren g r, hvorom se
Fritzner IS. 264 b, endnu som Gaardnavn (Dreng) i Tjølling. S. B. anser
Dengerud for opstaaet af *Den gj ar aru 5, af *d eng jari «Person, som
elter Kalk eller Ler» (jfr. Aasen under dengja).

99,2. Osestølen. Udt. osestølen. Ogsaa kaldt Røungen.
Af oss m., Udløb af Vand: Sæteren ligger ved Elveoset ved Nordenden

af Nordi e Køungen (se GN. 90, 5).

100. Laa lille. Udt. lå. Ladisgaardt 1578. Laa 1593.
Laae 1604. V*. La 1617. Laa 1657. Laae 1723.

Se Gol GN. 14. Gaarden ligger bøit og nær ved Bjella, der indebolder
samme Ord. Formen af 1578 synes at maatte bero paa en Misforstaaelse af
Navnet.

101. Laa store. Laae 1723.

102. Laa øvre. Øf. Laae 1723.

103. Styrkestad. Udt. styrJcesta. Styrckestad 1617 (laa da
tmder Gjeldaaker og Bjella). Størchestad 1657. 1723.

Af Mandsnavnet Styr kå rr, der endnu bruges meget: se PnSt. S. 238.

103,2. Søljukallakeren. Udt. sfrljukallåkern.
Søljukall betyder «Stamme af et stort Seljetræ (salix caprea)».

103,4. Kortgaarden. Udt. lioltgaten.
Samme Navn i Aasnes GN. 114 og Bolsø GN. 97. Af det fra tysk op

tagne Mandsnavn Kort: se PnSt. S. 168.

104. Bjella. Udt. ojcella. - a Biarlaam DN. II 88, 1310.
Bielle, Bielleth 1578. Biellaa 1593. Biella 1604.Vi. 1617. 1657 (2
Gaarde). 1723 (ligesaa).

Samme Navn i Gran GN. 209. Den ældste Skriftform tyder paa Saramen
sætning af bjår, Gen. af bær m. «Gaard», og lå f. «Strandvand», i Folkespr.
«Sumpvand, Myrvand»: se GN. 100. Fleitalsformen er ved Navne paa -lå
meget hyppig i MA. Lydudviklingen har Analogi i det hyppige Gaardnavn
Bjelland, ifald dette rigtig forklares som * Bjår land (Bd. VI S. 215).
Uvist er, om Bjellaraasen i Eide GN. 4 i første Led indeholder *Bj å r 1 å.

105. Gjeldaaker. Udt. j&ldålc. a Gælldakre DN. II 86.
87, 1309. Gællock NRJ. IV 85, 1528. [Gellach NRJ. IV 328, 1528].
Gielagger 1593. Giellagh 1604. Vi. Giellagger 1617. Gielager 1657.
Gieldagger 1723 (2 Gaarde).

Første Led sammenstilles i Bd. I S. 362 med Gylder i Vaaler, der i AB.
skrives Geldar, i Gioldum. Kimeligvis hører det sammen med Folkespr.
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gald ni. «haard Grund», i Hallingdal «Klippevei» (hvoraf Gallaaker GN. 36 i
Opdal): Navnet sigfcer til de Berghamre, hvorpaa Gaarden ligger. Paa gjeld
«gold» kan ikke tænkes, da Gaarden har udmerket Jord.

105,4. Ottemaalsteigen. Udt. attemålstaigen.
Sml. Br.-No. 5 Seksmaalsteigen, GN. 112, 12 Tolvmaalsteigen, GN. 110,54

Halvemaalet. Om Størrelsen af et Maal Jord se Aasen.

106. Halling. Udt. hæ Iling. j Hellingum NRJ. IV 85, 1528.
Holling 1578. Helling 1593. Hellinngh 1604. Va, Va. Helling 1617.
St. S. 123. 1657. Helding 1723 (2 Gaarde).

Se GN. 20; det første Citat gjælder denne Gaard. Gaarden ligger i en
Helding.

106,9. Anfinlien. Udt. dnnftnnMe.
De forskjellige Br.-No. af dette Navn er Rester af en gammel Gaard:

se GN. 52.

[106,11. Anfingaarden],
Rest af en gammel Gaard: se GN. 52. Nævnt i St. S. 121: Aalsgaard

med Slaatteli i Anfmdsgaardtt i Ner[3ettlien (se GN. 111).

107. Hov. Udt. håv (Dat. have). Hoffe 1578. Hoff 1593.
1604.Vi,V4. Hoffue 1617. Hoff 1657 (4 Gaarde). Hoff 1723 (4
Gaarde, deraf 1 gl. M.-No. 10 med 2 Opsiddere, og 2 Gaarde

gl. M.-No. 191 og 217 Søndre Hoff; til 191 Andfind Slottlende).
Hof n., hedensk Gudetempel. Andfind Slottlende var kommet fra GN.

52 Anfinslaatten, der ligger i Nersetlien, hvor Hov endnu har en Havneret
(Br.-No. 16 i den nye Matrikel).

107,5. Toviken. Udt. to'viJgi.
Alan kunde tænke paa Elvenavnet Tofa (se Nes GN. 40), hvoraf bl. a.

Tovik i Trondenes GN. 2. Imidlertid ligger Sæteren ved Udløbet af Mjølga
(se GN. 83, 2) i Djupsvandet. Det bliver da rimeligst at udlede Navnet af
to f. «Afsats i Bjerg, Grønning mellem Klipper». Stedet er omgivet af
høie Fjeld.

107,8. Lysebotn. Udt. hfsebåttn.
Ligger ved en fra Lysebottjernet kommende Bæk. Egentligvel: Tjernet

med den lysende Bund.

107,9. Skrattegaarden. Udt. sJcrattegalen.
Lignende Navne er Skretteberg i Modum, der i 1456 skrives Skratta

berg, Skrattaas i Egge (Bd. XV S. 230) samt Skratterud i Holt, c. 1300
kaldt Skrattaland (Bd. VIII S. 45). Det bliver da lidet rimeligt i første
Led at se Ordet skratti m. «Troldkarl» (ogsaa «overnaturligt Væsen,
Trold») anvendt som Mandstilnavn (jfr. K. Rygh S. 57), saaledes som antaget i
Bd. XV S. 230. De islandske Navne Skrattafell og SkrattavarSa
indeholder Ordet i dets appellativiske Brug (det første i Betydningen tTrold»,
det sidste i Betydningen «Troldkarl»), og dette kunde ogsaa være Tilfælde ved
de nævnte norske Navne. Skrattegaarden vilde da sige: Gaard, hvor over
naturlige Væsener driver sit Spil, hvor det spøger; jfr. Norderhov GN. 139.
Isaafald maatte Skrattegaarden være et gammelt Navn. Denne Forklaring kan
dog ikke anvendes paa Skretting i Varhaug GN. 59 og Skretta i Sandsvær GN.
26, der vel hører til Dialektordet skrant «tør stenet Plet» (skranten «mager,
ufrugtbar»), idet nt er assimileret til tt. Ifald Skrattegaarden ikke er et
gammelt Navn, bliver det rimeligst at stille det hid; ogsaa Jordens Beskaffen
hed taler herfor. Antagelig hører herhen ogsaa de øvrige nævnte norske
Navne.
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108. Yardeberg. Udt. vdrabærg. Vardeberrig 1617. War
berig 1657. Warberg 1723.

Af Folkespr. vare m., Varde, Merke af opreiste eller opstablede Stene,
f. Ex. paa et Fjeld: der er et høit Fjeld ved Gaarden, hvor der rimeligvis
har været en Varselsvarde. Ordet svarer til oldn. var 8 a f., Opstilling af
Træ eller Sten, til Afbrænding som Signal, til Afmerkning af Veilinje eller
til Mindesmerke. Formen vare skyldes Saramenblanding med det fra oldn.
vari m. stammende vare «Vare, Agt, Varetægt» (nogle Steder udtales dog
vale). Samme Navn paa Ringsaker GN. 316, Mosterø GN. 2 o. fl. St.

109. Ulshagen. Udt. ulshåjinn. Vlffshage 1593. Wlj3-
haffue 1604.V4. Vlffshauge. 1617. Wltzhagenn St. S. 123. Wlj3-
hauge 1657. Ulshagen, Ulshaugen 1723 (2 Gaarde).

Af Mandsnavnet Ulf r, der endnu bruges paa flere Steder: se PnSt
S. 270.

110. Sundre. Udt. sundre [sundre]. i Sundrini DN. 111
240, 1358. i Sunrin DN. V 181, 1359 (nederste Gaard). a Sonrvnni
DN. II 288, 1360. a Svnrini DN. V 237, 1382. i Sunrine DN. I
460, 1412. j Sundren NRJ. IV 85, 1528. [Sundre DN. XVI 759,
1539. Søndre DN. XVI 758, 1539 (under Præstegaarden)]. Svnd (!)
1578. Søndre 1593. Sønndre 1604 (3 Gaarde, deraf Vi og Vi).
Søndre St. S. 123. Sundre 1657 (3 Gaarde). Sundre 1723 (2 Gaarde,
deraf den ene gl. M.-No. 15 med 2 Opsiddere).

Sundr(v)in, af sundr «itu, fra hinanden», og vin. Altsaa egent
lig: for sig seiv liggende Eng. Kunde muligens ogsaa være Sun dr i vin,
den sydlige Eng, Sørengen (oldn. sund ri <sydlig> forekommer enkeltvis).

110,5. Bosset. Udt. basstét.
Paa Karterne skrives urigtig Baadsæter. Første Led er bot(n)s, Geni

tiv af botn, ikke i den hyppige Betydning «Dalsænkning» (Sæteren ligger
høit), men rimeligvis som Navn paa det nærliggende Tjern (Bossettjernet).

110, 7. Troldøen. Udt. trallåine.
Vistnok at forståa som en 0, hvor Trolde mentes at holde til. Sml. det

hyppige Troldalen.

110, 16. Aasegaarden. Udt. å K segalen.
Jfr. Aasegaaid i Lier GN. 183,4. Snarest af Kviudenavnet Åsa (se

PnSt. S. 14 f.), medens det hyppige Aasgaard(en) almindelig indeholder ass
m. «Bjergaas».

110, 33. Grostølen. Udt. gro stølen.
Skr. paa DK. Groe Sæter. Ligger nær ved en Bæk, der synes at have

baaret Navnet *Grof a af gro f f. «Bækkeleie» —, idet der ved dens
nedre Løb ligger en PJads, som paa AK kaldes Grove. Til Formen se Gol
GN. 20. 23,22. 59,23. Grostølen i Hol GN. 60,9 indeholder vel Appella
tivet g r 6 f.

110,40. Skarpsno. Udt. skarpsno.
Maaske opkaldt efter Skarpsno ved Kristiania, der er omdannet af

Escarpe du Nord («Nordskansen»).

110,54. Halvemaalet. Udt. hdlvemåle
Sml. Halvemaal i Saude. Egentlig: Halvdelen af et Maal Jord; sml.

GN. 105,4.
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111. Aal Præstegaard. i prestgardenom i All DN. 111 465,
1419. [a prestgardhenom j Aal DN. XV 49, 1430]. presthagarden i
Aal DN. VI 685, 1510. [prestebollidt DN. XVI 785, 1539]. Aals
gaard med Slaatteli i Anfindsgaardtt i Ner[3ettlien St. S. 121.

Om Anfindsgaardtt se GN. 52 og 106,11: Anfinlien var gjennem lange
Tider beneficeret Kirken i Aal (Mehlum S. 123). Blandt Sætrene nævnes i
St. S. Hoffdegaard: se GN. 86.

112. Hus. Udt. hus. Huss NRJ. IV 85, 1528. Huuss 1578.
1593. Huus 1604. Vi. Hu[3 1657. Huus 1723.

Ordet bruges sjelden usms. i Ental som Gaardnavn (f. Ex. Laanke GN.
161), men oftere i Flertal.

112,9. Hollene. Udt. hø"llidn [opgivet hallo}.
Maa være samme Navn som Hallidn, hvorom se Nes GN. 12,11: Sæte

ren ligger i en Helding ved Hallenuten. Vokalen maa antages indkommen
fra Ental (oldn. *holl) eller fra Dativ Fit. Oldn. har kun ballr m. <Bakke,
Helding», men Stedsnavne synes at bevise et *holl (Indl. S. 58), svarende
til det hallingdalske hall f. Man ventede i Aal Vokalen å for oldn. q, dog
forekommer tildels herfor ø.

113. Leksvold. Udt. Icéhksvol. a Leiksuale DN. II 88,
1310. Leicksuaall NRJ. IV 85, 1528. Liguoll 1560. Lexuoldt 1578.
1593. Lexualld 1604.Vi. Lexuoldt 1617. St. S. 123. 1657. Lex
wold med Stage 1723 (2 Opsiddere).

Forklares i PnSt. S. 173 f. af Mandsnavnet L e i k r, der af og til lindes
i Norge i den senere MA. Sidste Led er Folkespr. vaal m. «Stammer og
Rødder af fældede Trær» (Indl. S. 84). Skriftformen skyldes den hyppige
Forvexling med vol Ir. Sml. Gol GN. 83. Stage er samme Navn som
Gol GN. 12,8; se GN. 97.

113,2. Tallene. Udt. vdllidn.
Se GN. 96, 2.

114. Stave. Udt. stave. a Stafwin DN. II 86, 1309. a
Stafvin DN. II 88, 1309. Stafin DN. II 90, 1310. a Stafuinne DN.
I 460, 1412. [Staffuen DN. XIII 147, 1509. Stafue DN. XVI 592,
1526]. Stauen NRJ. IV 85, 1528. Staffne(l) c. 1520. Staffenn 1578.
Staffuin 1593. Staffue 1604.Vi. Staffuenn 1617. [Staffue DN. XV
695, Vidisse af 1619]. Stave 1723 (2 Opsiddere).

Stafvin, af stafr «Stav» og vin. Anledningen til Navnet er uklar
(jfr. Indl. S. 78). Samme Navn er Stovi i Bærum GN. 62 og Støvin i Fet
GN. 17.

115. Rime. Udt. rime. Rimenn NRJ. IV 85, 1528. Rijmenn
1578. Riimenn 1593. Rimmenn 1604.Vi,72. Rimenn 1617. St. S.
117. Rimme 1657 (4 Gaarde). Rime 1723 (3 Gaarde, 1 Gd. Nordre
Rime og 2 Gde. Søndre Rime).

Da Eime i Flåa GN. 14 og i Krødsherred GN. 204,1 er for unge til at
indeholde vin, er vel det samme at antage for denne Gaard.

115, 7. Spjøtakeren. Udt. spjø y tåJcern.
Sagdes at have Navn efter en Mand kaldet Spjøten (O. R). Spjot

(Spyd) forekommer i Oldn. to Gange som Tilnavn (i det ene Tilfælde siges
udtrykkelig, at Bæreren havde Navnet efter sit ypperlige Spyd); se K.
Rygh S. 62.
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115,16. Fly. Udt. fly.
Efter den nuværende Eiers Sigende er Navnet først indført 1824 (O. R.).

Fly n. og f. «vid fugtig Fjeldslette med smaa Kjær», tildels ogsaa «Vand
pyt med flad sivbevoxet Grund».

115,17. Skalle. Udt. skalle.
Folkespr. skalle m., tør og stenet Forhøining. Navnet forekommer oftere.

Sml. Br.-No. 21 Skallehaugen.

115,22. Gyrinosen. Udt. jy"rinøse.
Sæter ved et Vand, som paa Karter (og hos Vibe S. 133) skrives Gjøranaas

vand, medens det søndenfor liggende Fjeld kaldes Gyrinøstinden. * Gygrinqs,
a f gyg r f- «Jættekvinde» ognqs f. «Næse», dernæst «smal Brink, fremragende
brat Forhøining» (Indl. S. 69): Jættekvinderne tænktes udstyrede med lange

spidse Næser (eller: det Fjeldfremspring, hvor en Gygr holder til). Folkespr.
gygr, gyr, gjur(e) bruges ofte i Fjeldnavne, saaledes i Gyrihaugen paa Krok
skogen, om hvilken Wiel XXX S. 166 (jfr. S. 174) bemerker: «Gyrihougen, i
gamle Dage kaldet Gjøgrahougen, af den før ommeldte Gjøgra, som der skal
have tilholdet». Om det til Gyrinosen knyttede Sagn se Mehlum S. 240.

116. Bakketeigen. Udt. bdkketaigen.

117. Jørgensgaard Nos. Kaldes nås (i Hol nøs). Noss
Jørensgaard 1617. Jørgensgaard Nos 1723.

GN. 117—121 kaldes alle for Nos, idet Specialnavnene ikke er
i Brug.

a Nos DN. II 324, 1371. 111 465, 1419. [Noess DN. XV 94,
1490]. Nooss NRJ. IV 85, 1528 (3 Eiere). Naass NRJ. IV 385,
1528. Ness(!) 1578. Noss 1593. No 3 1604. 1 /!, 1 /!, 1 /!, 1 /!. Noefl
1657 (5 Gaarde).

NQ s f. «Næse, fremspringende Spids af en Klippe, smal Brink eller
Bakke» er fra Fjeldnavn oftere blevet Gaardnavn: se Indl. S. 69 og sml. GN.

115,22. Grændens Navn ncisagaiadn indeholder den gamle Genitiv nasar,
der endnu i Folkespr. bruges i Sms. (nasa-). Falsk er den af Munch Beskriv.
S. 133 anførte Form Hn o s s.

117,1. Tolleivsgaarden. Udt. tallaifsgalen.
Se Nes GN. 74.

117,3. Belluteigen. Udt. bællutaigen.
Formen synes ikke at kunne sammenstilles med Bell u gard r, der i

1331 nævnes som Part af Eustad i 0. Gausdal, idet man da ventede Belle-.
Maaske er første Led et Adj. * bellut, der kan høre til det under Sigdal GN.

18, 3 omtalte * bell «rundagtig Forhøining».

117,4. Beithovd. Udt. baithøvå.
Sæter ved Fjeldet Beithovd. Dette Navn kan neppe høre til det i NE.

S. 9 omhandlede Elvenavn Beita (Beit), da den forbiflydende Elv Lauv
døla vistnok oprindelig hed Lau fa. Det indeholder da rimeligvis Folkespr.
beit f. «Ris, friske Kviste til Foder». Sml. Rishovd.

117, 5. Gjøto. Udt. jø to.
Dat. Fit. af Folkespr. gjota f.: se GN. 15,7.

118. Torkelsgaard Nos. - Noss Torkildsgaard 1617. Torkild
gaard Nos 1723.

Se GN. 117.
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118,2. Tveito. Udt. tvaitb.
Dat. Fit. af pveit f.: se Norderhov GN. 29.

119. Grunnildgaard Nos. — Noss Gunnildsgaard 1617. Gunnild
gaard 1657 (under Nos). Gunildgaard Nos 1723 (2 Opsiddere).

Se GN. 117.

120. Aslaksgaard Nos. a Nos i Aslaxgardhe DN. XI 114,
1412. i Noss i Asslakkgardh DN. 111 717, 1493. Noss Aslachsgaard
1617. Nos 1723.

Se GN. 117.

120,2. Hallebraat. Udt. hdllebrått.
Forklares af hall in. «Helding» og Adj. bratt (O. R.). Noget Hankjøns

ord hall (svarende til oldn. ha lir m. «Helding») opføres dog hverken af
Aasen eller af Ross. Derimod opgiver den sidste med rette som hallingdalsk
Form hall f.: se Nes GN. 95, 9, Hemsedal GN. 83, 8, Aal GN. 95, 9. Sidste
Led kan ikke være rigtig tydet: det maa være Folkespr. brot n. «brat Hel
ding, Brink» (se Indl. S. 45). Hallebraat ligger paa en Helding, der ender
tverbrat.

120,9. Raaen. Udt. ra 6.
Dat. Fit. af rå f. «Vråa»: se Norderhov GN. 4.

121. Arnegaard Nos. Arnægard a Nos DN. XI 45, 1354.
a Nos i Annegardbe DN. V 307, 1403. Arnegaard 1657 (under Nos).
Arnegaard Nos 1723.

Se GN. 117.

121,7. Randedokken. Udt. rdndedåtgJgi.
Se GN. 92, 5. Dokk f., Fordybning.

122. Skottebøl. Udt. sMUébøl Skofftebøll 1593. Skatte
bøell 1617. Schatebøll 1657. Schattebøel 1723. [Alm. skr. Skattebøl].

*Skoptabæli, af Mandsnavnet S k o p ti, der nu forlængst er uddød
(se PnSt. S. 225), og bæ li n. = bol «Opholdssted, Bolig» (Indl. S. 46). Til
Lydudviklingen sml. Folkespr. atter af oldn. ap tr.

122, 2. Store-Yieren. Udt. stdrevieren.
Efter Tollef Breie voxede her umaadelig svær Vier, da Stølen ryddedes

af hans Far. Vier er efter Mehlum S. 271 Navn paa en Sæter i Flåa, for
klaret deraf, at her voxer meget Vier.

123. Strand. Udt. strand. Strand NRJ. IV 85, 1528 (4
Eiere nævnes). Strandh DN. IV 826, 1545. Strandt 1578. 1593.
Strannd i604.Vi >ViiVi jVi. Strand Amundsgaard, Gulbrandsgaard,
Ambegaard 1617. Gulbrandtzgaard Strand og 5 andre Gaarde Strand
1657. Strand 1723 (7 Gaarde).

Grænden, der ligger ved Strandefjorden, benævnes strdndagaladn.
Det forsvundne Ambegaard indeholder Mandsnavnet Am b i eller Kvinde
navnet Am ba, der ofte forekommer i MA. og egentlig er Kjæleformen til
Arnbjorn og ArnbjQrg: se PnSt. S. 5.

123, 1. Pletten. Udt. pletten.
Nyt Navn. Synes at maatte være Ordet «Plet>, der dog ikke forekommer

i Stedets Dialekt eller overhoved i Folkespr. (kun plita, jfr. Sigdal GN. 149).
Sml. Flekken. Omkring Gaarden er meget ulændt, Hauger og Knauser.
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123,2. Aslegaarden. Udt. dslegalen.
Af Mandsnavnet Asle, der af Aasen anføres fra Hallingdal og Buskerud

og svarer til Atle i Sogn og paa Voss, oldn. Atli: se PnSt. P. 20 f.

123, 5. Lankene. Lidt. IdnJcadn [Dat. IdnJco],
I Thj. VSS. 1891 S. 208 1 (Bd. IV, 1 S. 167) bemerkes herom, at Navnet

forklaredes at sigte til lange Akerstykker. Lankeue i Aal er en Odde i Vån
det, der danner en Jordrante. Benævnelsen forklares at sigte til Ryggen
(Eggen) at' Ranten. Hermed synes at høre sammen det trondhjemske Gaard
navn Laanke (Lanka, Gen. Lon ku): se Bd. XIV S. 174, ogsaa i Øier
GN. 52. Ordene antages paa de anf. St. for afledede af Adj. «lang», hvilket
giver Betydningen «lang Strækning» (Ross har fra Telemarken lang m. «Stræk
ning«). De sigter da nærmest til Jordveiens Form; sml. Langen (og Smalen)
som Gaardnavn (Bd. IV, 2 S. 91). Imidlertid kan Lanki, Lanka ligesaa
vel være afledet af lon f. «lang Stabel, Husrække» (Folkespr. laan ogsaa
«lang Bygning, Svalegang», i sidste Betydning synonymt med lang ni.), hvortil
Gaardnavnene Laane og Laanan (Bd. XVI S. 62).

123, 11. Feten. Udt. fete.
Fit f.: se Indl. S. 49. Br.-No. 18 Fekjene, udt. fttyadn, er Fit. af

samme Ord. Se ogsaa Br.-No. 53 samt Hole GN. 18.

123, 14. Smettbak. Udt. smæ'ttbak.
Imperativnavn (af smetta «sniutte»): se Indl. S. 19 og Hol GN. 64, 1.

123,25. Mefarningen. Udt. me fåmingen [ogsaa opgivet
me fåringen).

Sæter ved Mefarningen Vand, hos Wiel XXXII S. 128 skr. Medfannin
gen. Den nu værende Udtale maa herefter skyldes Restitution efter far n.
«Vei», idet Ordet er blevet opfattet som «det midtveis liggende Vand»: Me
farningen ligger nær en gammel «ferdaveg» midtveis mellem Strandefjorden og
Søndre Røungen og mellem Aal og Dagali; sml. Navne som Hal(v)far (se Hol
GN. 42,4). Skjønt jeg holder denne Opfatning af Navnet for den rimeligste,
vil jeg ikke benegte Muligheden af en Forbindelse med Folkspr. mefar (mid
far) n. «indskaaren Rand, som passer til en ophøiet Kant paa den under
liggende Stok; jfr. Medragstjernet, Medragsjuvet mellem Krødsherred og Flåa,
af det ensbetydende medrag.

123,30. Langeland. Udt. langeland.
*Langaland, almindeligt Navn paa Vestlandet, sjeldent paa Østlandet

og nordenfjelds; sigter vistnok til langstrakt Jordvei (Bd. II S. 322).

123,31. GUiropladsen. Udt. giirbplassen
Af Kvindenavnet Guro, der er oldn. GuSriin: se PnSt. S. 101 f.

123,45. Grjerdnes. Udt. jælnes.
Kan ikke indeholde Elvenavnet Ger 5 r, GerSa (NE. S. 70 f.), idet

Bruget ligger et godt Stykke borte fra Gjerdnes Vandfald (Br.-No. 46) paa
den anden Side af Dalen, og desuden den Elv, der danner det sidste, heder
Kulu. Maaske af Kvindenavnet Geror (se PnSt. S. 88), der efter Aasen
endnu bruges ved Bergen; eller til hallingdalsk gjæle f. «liden indhegnet
Plads». Her er et lidet Nes.

123,53. Fetagaarden. Udt. fetagalen.
Den hallingdalske Dialekt har ved Siden af det til oldn. fit f. svarende

fet f. (Fit. fékja) ogsaa et fét m. (Fit. feti): se Gol GN. 17,30. Den første
Form nævnes af Ross, den sidste af Aasen. Til Hankjønsordet hører Feta
gaarden, medens Fekjastølen i Aal GN. 48,3 hører til Hunkjønsordet. Se
Br.-No. 11.
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123, 58. Paa Bakken. Udt. på lakka.
Præpositionsnavn. Eieren siges dog at kaldes Ola Bakka (O. R.).

124. Tune. Udt. tune. [paa Tunene DN. XVI 87, 1424
(Afskrift fra 17de Aarh.). nordregaarden paa Tune DN. XVI 592,
1526]. Tunen NRJ. IV 85, 1528. [nørdre gaarden i Tune DN. XVI
787, 1545. nørdre gaarden paa Tune DN. XVI 795, 1547]. Øde
Thunn 1578. Tune 1578. Thune 1593. 1604. Vi, Va. 1617. 1657
(2 Gaarde). 1723 (ligesaa).

Gaardnavnet Tune udgaar sedvanlig fra Fit. T u n i r eller fra Dat. Ent.
Tlin i. Her kunde muligens foreligge en Sms. med vin (T lin vin): selndl.
S. 82. Appellativet udtales tofl. Tune søndre og Tune nordre er endnu
Navn paa Br.-No. 1 og 2.

124,9. Tuva. Udt. tuva.
Er vistnok bestemt Foiru af brifa (hallingdalsk tuve), men kunde efter

Formen ogsaa være übestemt Fit. af det hallingdalske tuv m. «Top, noget
spids Forhøiniug paa en Flade»: se Indl. S. 83.

s&h. Sundbrei. Udt. summrei. Sundbre (øde) 1578. Sund
bred 1593. Sundbredt 1604. Va. Sundebreidt 1617. Sundbreen 1657.
1723 (2 Gaarde, hver med 2 Opsiddere).

Gaarden ligger ved Strandefjorden nær ved GN. 127 Breie (kun adskilt
derfrå ved Sandaaker, der vel er udskilt), med hvis Navn Sundbrei vistnok
er sammensat, idet e'et er afslidt i Udtalen (de sedvanlige Skriftformer er
Breen og Sundbreen). Første Led kan ikke være sund «Fergested», men maa
være sunn- «Sør->: Dalen regnes at strække sig fra syd til nord, istedenfor
fra øst til vest. I Virkeligheden ligger Sundbrei nordost for Breie.

125,4. Haldalen. Udt. lidlldalen.
Sæter ved Haldalsvandet paa Grænsen mod Numedal. Af Elvenavnet

*Holl eller * Hal la (sml. NE. S. 90), der vel ogsaa ligger til Grund for
Elven Haldøla mellem Aal og Aurland.

125,10. Hollebakken. Udt. JiållebaJgJginn.
Ligger i Bygden. Oprindeligt Navn Holledokken (udt. håtledåfgkji), der

er et bedre Navn end det tautologiske Hollebakken. Jfr. GN. 112,9 og Gol
GN. 72.

125, 12. Skriu. Udt. skrtu.
Se Nes GN. 39, 10.

126. Sandaaker. Udt. sandåker. Sanager 1657. Sand
agger 1723.

Gaarden ligger ved Udløbet af en Bæk i Strandefjorden. Her er mest
Sand. Gaardnavnet er meget hyppigt paa Østlandet.

127. Breie. Udt. breVe. Breidhen NRJ. IV 85, 1528.
[Bredenn smst. 84]. Breenn 1578. 1593. Nedre og Øvre Breenn 1604.
Vi, Va. Breden St. S. 119. Breenn 1657 (2 Gaarde). Breen 1723
(4 Gaarde, deraf 1 Nordre Breen og 1 Søndre Breen samt 1 Under
berget).

Se Norderbov GN. 83. Samme Navn i Hol GN. 1. Efter denne Gaard
bar Breiefjerdingen Navn. (De øvrige endnu brugelige Fjerdingsnavne er Sata
og Votndals- eller Fanterudfjerdingen).
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127, 2. Ekrene. Udt. ailcrudn (Dat. ai kro).
Se Gol GN. 37, 5, Hemsedal GN. 61.

127, 18. Grevsgaard. Udt. grcéffsgal.
Ligesorn Grefsgaard i Nore GN. 115 vel af Mandsnavnet Gr ei pr, der

af Aasen nævnes fra Hardanger og Søndhordland (Greip): se PnSt. S. 92 f.
(hvor dog denne Gaard ikke nævnes).

127, 21. Under Berget. Kaldes galen. Underberget 1723
(nævnes som en af Breiegaardene).

127,28* Rotebakdokken. Udt. rotebaMcdåJgJgi.
Af r 6 t f., Rod.

128. Breiehagen. Udt. breiehajinn. Haugen 1723
Se GN. 127.

129. Bækkestad. Udt. bæ"Jg]gista. Bechestad 1657. Bæche
stad 1723 (2 Opsiddere).

Ligger ved en Kvernbæk. Maa være et temmelig nyt Navn.

[l3O. Fødalen. Udt. fø'dalen. Har været skr. Foldalen].
Ligger ved et Vand (Fødalsvandet), der har Afløb til Djupsvandet og

hos Wiel XXXII S. 128 kaldes Fyrdals-Vandet, paa AK. Folden Vand. Følge
lig maa Fødalen være opstaaet af føldaien ved Dissimilation. Til Grund
ligger rimeligvis Elvenavnet * Fyl ja, hvorom se NE. S. 62; dog var ogsaa
* F q r 5 (NE. S. 57) muligt.

FORSVUNDNE NAVNE.

å Flatanum DN. II 86, 1309.
Flati m. «Flade». Flaten er et meget alm. Gaardnavn.

Flotsol (i Aal S.) NRJ. IV 85, 1526
Maaske egentlig *Fljotsholl, af fljot n. «Vandsamling, rindende

Vand» og holl m. «rundagtig Høide>.

Presgardhen (i Torpe) NRJ. IV 85, 1528
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NEDLAGT KIRKE.

Efter Wiel XXXII S. 113 (og Palludan) skal der ved Hovde
gaard (GN. 86), der tidligere var Sæter under Aal Præstegaard, have
staaet et Kapel paa en Plads kaldet «Nordbye».

"*"«—*Zss—> '
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HOL HERRED.

Herredets og Sognets Navn: Hol, udt. hd xle [kun pm Bygden
Hole (GN. 7 —20), hvor Kirken ligger, alm. skr. Holet; Herredsnavnet
udt. hol, Dat. ho'le}.

Ældre Navneformer: ecclesia de Hol PN. 24. Hols kirkja, sokn
DN. 111 465, 1419. IV 728, 1483. IX 406, 1499. X 137, 1443.
111 761, 1511. [Hull, Holl s. DN. XIII 106, 1477. Holskvrky s. DN.
XIII 147, 1509. Holls kircksogn DN. XV 494, 1530].

Holl m., isoleret, særlig rundagtig Høide; jfr. Hole Herred. Formen
hole m. brages i Hallingdal i Betydningen «liden Skogstrimme], Lund»: se
Indl. S. 56. Sognenavnet har vel oprindelig været Gaardnavn: sml. GN.
11 og 19.

Hol blev adskilt fra Aal ved Eesl. 10/io 1869 og eget Herred ved Resi.
'/i 1877. Hols Kirke var oprindelig Stavekirke; den nedreves og opbyggedes
paany af Træ 1697 (Vibe). Den ligger ved Nerol, men skal efter et hos
Mehlum S. 80 meddelt Sagn oprindelig have ligget ved Søndrol, hvoraf en
Part kaldes Kyrudalen (der maaske kunde tænkes opstaaet af kyrkju- ved
Dissimilation), ligesom en nærliggende Aker kaldes Kyrkjeaakeren og en
nærliggende Kilde Prestkildu.

Ustedalens Kapel blev opført ifølge Eesl. 12/5 1888. Den er ligeledes
af Træ.

Hovet Kapel oprettet efter Resi. 10 ii 1907.

Gaardenes Navne: 1. Breie.
Se Aal GN. 127.

2. 3. Breiehagen.
Se Aal GN. 128.

3, 1. Sveinhaugeii. Udt. svai'dnhaugen (Dat. -ji).
Af Mandsnavnet Svein n, med -du af -nn. Jfr. GN. 43,5

4. Reinton. Udt. raintbn. Renntho (øde) 1578. Reinntun
1604.V*. Renntun 1617. Rintoen 1657 (2 Gaarde). Rindtoen 1723
(ligesaa).
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Af Elvenavnet Eein(a), Hrein(a), bvorom se NE. S. 188: Gaarden
ligger ved en Bæk. Sidste Led er to f. «Afsats iet Fjeld»: Gaarden ligger
høit paa en Terrasse i Aasbrynet. Formen er bestemt Dativ: se Indl. S. 81.
Grænden kaldes Reintogrænden.

5. Slettemoen søndre. Udt. slettembn. Slettemo 1593.
Slete Moen (Ødegaard under Nerol) 1617. Slettemoe 1657. Slette
moen 1723.

6. Slettemoen nordre.

6,2. Sausgaardliaugen. Udt. saiisgalhaugen.
Se GN. 57, 5.

6,5. Aarsetstølen. Udt. arsetstølen.
Er vel kommet fra GN. 61, 3. 4.

6,9. Helgegutøen. Udt. hfrljegutøine.
Ligger paa en 0 i Hallingdalselven. Jfr. Aasegutpladsen i Nes GN. 87, 9.

6, 10. Timren. Udt. timmra (Dat. -runn).
Folkespr. tixnbra f. «Tømmerverk i en Træbygning».

7. Soleim. Udt. solaim. Sollem 1657. Sollum 1723
Se Flåa GN. 7.

7, 7. Evjudalen. Udt. i"vindalen.
Ligger ligesom GN. 41, 3 ved Eyjuaaen, hvis ældre Navn maaske

er Efj a: se Norderhov GN. 142,2, Gol GN. 18,1.

8. Rue. Udt. riie. Øde Rudh 1578. 1617 (da under Seim)
Ruud 1657. 1723 (2 Gaarde).

Se Aal GN. 95.

8, 4. Mølnedalen. Udt. mølnedalen.
Af mylna f, Mølle.

8, 9. lungsdalen. Udt. iungsdalen.
Sæter ved den nordlige Del af Djnpsvand. Paa DK. skrives Idungs

dalen. Vistnok af et Mandsnavn * I (3iu ng r, der foreligger i Idunghssas
RB. 8, nu Jonsaas (udt. jongsås) i Saude Telem., og i Idinghstadir RB.
26 i Gjerpen (der er ogsaa et gammelsvensk Gaardnavn Idhingxstadum,
se Hellquist, Ortnamn på -inge S. 63); jfr. ogsaa Ideprud under «Forsvundne
Navne» paa Modum. Jfr. PnSt. S. 149.

9. Hagen. Udt. hajinn. Haugen 1657. 1723.
Den falske Form Haugen skyldes den danske Skriver (Have skreves

tidligere i Dansk Hauge).

9,6. Gyrihaugene. Udt. jy K rihaugadn.
Har intet at gjøre med Gyrihaugen paa Krokskogen (se Aal GN. 115, 22),

men stammer fra den første Beboer Gyri-Knut, der børte til en vistnok ind
vandret Gyrifamilie (vel af Kvindenavnet Gyri, oldn. G y r i 5 r).

10. Seim. Udt. saim. Sem 1578. Sæmb 1593. Sømb
1601 Va. Semb 1617. 1657 (2 Gaarde). Sem 1723.

* Sæ(b)eimr, Sjøgaarden (af sær m., Sjø): Gaarden ligger ved Hols
fjorden. Om det byppige Gaardnavn Sem, Seim, Sim, Siem se Tbj. VSS.
1892 S. 228 ff.

Rygh. Gaardnavne V. 11
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11. Søndrol, Udt. sindrbl. i Sunderhole DN. 111 465, 1419.
aSvndrol DN. IV 728, 1483. i Sundrodum(l) NRJ. IV 84, 1528.
[Sindroll DN. XIII 802, 1558]. Sønderud (!) 1578. Sønderaall 1593.
Synderaall 1604.Vi,7i,7i. Søndre Aall 1617. Sondroll St. S. 118.
Synderaall 1657 (2 Gaarde). Søndreaal, Sønderaal 1723 (3 Gaarde,
den ene — gl. M.-No. 33 med 2 Opsiddere).

Forklares i PnSt. S. 239 som *Sundraholl, Sammenssetning af holl
m. «rundagtig Høide» med Mandsnavnet Sund ri, der endnu bruges (Sundre,
Sondre). Til Udtalen sml., at Stedsnavnet Sund lindes udtalt sinn. Kunde
vel ogsaa være * Syndriholl (Sørhol), til Folkespr. syndre = oldn. s y 5 r i
(enkeltvis sundri). Søndrol i Vang i Valdres er vistnok af forskjellig Op
rindelse (se Bd. IV, 2 S. 315); ogsaa dette findes skrevet Sønder-Aal. Sml.
GN. 19.

11,3. Smattan. Udt. smattann.
Maaske oprindelig Smattang, som det ogsaa har været skrevet (O. R).

Overgangen af -ang til -ann vilde da have Sidestykke i Kanpang i Botne og
Tjølling, der udt. kaupann. Maaske egentlig Navn paa et nærliggende Tjern;
isaafald vel opr. Smattand, sigtende til Vandets smattende.Lyd. Sml. GN. 32,17.

11,13. Oleimset. Udt. olaimscét.
Af Mandsnavnet 6 lei fr, en Sideform til Olaf r, endnu brugelig i

Hallingdal og Voss: se PnSt. S. 189 f. Sml. Olumstad i Vaale GN. 65, Olem
stad i Vegaarsheien GN. 38.

12. Laaeng. Udt. løSng, lø"ingji. Laaeng 1657.
Loeng (normaliseret lødeeng) betegner efter Aasen et afsidesliggende

Engstykke med en Hølade for sig seiv. Oldn. * (h) Iqsu e n g, af (h) 1a 8 a f.
cLade». Om -ing for -eng se Indl. S. 49; her har dog Kjønnet holdt sig.

13. Myre øvre. Udt. øvre my ro. Myrre 1604.Vi. Offuer
myre 1657. Øvremyre 1723.

14. Myre nedre. Udt. nære my ro. j Myrum NRJ. IV 84,
1528. [Neremyra (Gen.) DN. XV 494, 1530]. Myre 1578. 1593.
Nedre Myre 1604.72. Myre 1617. Neermyre 1657. Nedremyre 1723.

15. Mehus. Udt. mehiis. j Midhusum NRJ. IV 84, 1528.
Møhus 1578. 1593. 1604.72. 1617. Medhus 1657. Medhuus 1723
(2 Gaarde).

Se Aal GN. 21 og sml. GN. 50 ndfr.

15,2. Yenevoldene. Udt. venevølladn
De smukke Volde.

15, 4j Kløvsteinhaugen. Udt. Mø^vstainhaugen
Første Led er Folkespr. klov n. «Kløft, Revne»; sml. Klovstein i Skjold,

Klovsteinsbeitet i Saude, Kløvningsten i Skjeberg GN. 51,4 og det flere Gange
forekommende Klomstein, Klommestein (K lofnis t e i n n), hvorom se 0.
Eker GN. 108.

15, 7. Hjalmepladsen. Udt. jalmeplassen.
Af h j alm r m., Stak af Hø, Korn eller lign.: se Indl. S. 55.

16. Nestegaard. Udt. ncésstegal. Nestegaard 1593. 1604
1657. 1723 (2 Gaarde, den ene gl. M.-No. 37 med 2 Op
siddere).

* Neztigaror, den nederste Gaard. Sml. GN. 35 og under GN. 70
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16,9. Varaldset. Udt. vdrallsæt.
Sæter ved Varaldkjernet. Vistnok samme Navn som Varalden, Sjø i

Vinger, i NgL. II 491 skr. iVer a 1 d (Bd. 111 S. 215). Rodvokalen er for
andret ved Tiljevning. Den egentlige Betydning synes at være: den rolige,
stille (sml. oldn. Vera «Hvile, Ro»). Beslegtede Navne er Versjøen mellem
Aal og Hemsedal, der har Afløb gjennem Verelven, samt Sjøen Væren i N.
Trondhj.: se NE. S. 294.

16, 10. Kløkk. Udt. UøTck.
Kunde høre til kløkk r (k 1 qkk r) «blød, myg>, sigtende til det myge

Fjeldgræs (kløkkt Gras), og er blevet mig saaledes forklaret. Rimeligere er
det maaske at antage Ordet for et Fjeldnavn, saaledes som formodet i Bd.
XIII S. 96 for Klokk i Hjørundfjord og Ørskog. Jfr. Klokken, et Fjeld i Solør.

16, 10. Snøia. Udt. snåia [opgivet snøia].
Folkespr. snøyda (snøya) f. «Bortryddelse, bar Plet, Jordstykke uden

Græsvext, Fjeldmark ovenfor Skoggrænsem: Snøia ligger langt oppe i Snau
fjeldet. Sml. Snøien i Vang Kr. Beslegtet er i Snaudenom RB. 243 og
Snauan i Byneset GN. 79, 1.

17. Halingstad. Udt. ha tingsta. — Haringstadt 1557. Halling
stad (Ødegaard under Nedrejordet) 1617. Haringstad St. S. 123.
Hallingstad 1657. 1723.

Har vistnok Navn af, at en Haring (Mand fra Hardanger) har ryddet
Stedet. Jfr. Haringstad (alm. skr. Hallingstad) i Aakre GN. 6.

17,6. Trintepladsen. Udt. trinteiplassen.
Skal have sit Navn efter en Mand «Trinten» fra Trinferud i Aal GN.

57 (O. R.).

18. Helling. Udt. licéllingadn (Dat. -go). Helling (øde)
1578. 1657.

Se Aal GN. 20 (og 106).

19. Nerol. Udt. nærol. [Neroldt DN. XIII 802, 1558].
Nedre Aall 1593. 1604.78. 1617. St. S. 123. Neraall 1657 (3 Gaarde).
Neraal 1723 (ligesaa).

*Nesriholl: sml. GN. 11, hvor samme Forvanskning af sidste Led
(til Aal) foreligger.

19, 3. Tveraaslaatten. Udt. tvcérråslåtta.
Efter Elven Tveraaen.

19, 14. Ruken. Udt. riVJcen.
Benævnt efter et Fjeld (paa AK. kaldt Rukenuten). Folkespr. ruk m.,

liden Kornhob paa Åkeren, Stak af 6 Neg. Samme Navn er Ruken i Trøg
stad GN. 7; sml. ogsaa Gol GN. 4,9 og Ruk i Skiptvet. En Aflydsforni
Rjiikr (Hrjiikr) foreligger i Ryk i Vaale og i Ry i Vang Hdm. (se Bd. I
S. 3, VI S. 96). En anden Aflydsform er Rauk i Nes GN. 101,12 (jfr. Etym.
Ordb. under Raage I).

19,9. Høgehaug. Udt. høygehaug.
Den høie Haug.

19, 10. Haugen. Udt. haugen.
Er fra c. 1870 Præstegaard

[19,20. Præstholtj.
Se GN. 61,4.
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20. Kvam. Udt. leva men [Dat. kva me]. Quam 1617. 1657
(2 Gaarde). Qvam 1723.

Hva m m r m., kort Dal eller Sænkning omgiven af Høider, med Aab
ning til en af Siderne. Hermed stemmer Beliggenheden. Hyppigt Navn, ofte
i Formerne Kvamme, Kvammen: se Aal GN. 29.

20,5. Krullehaugen. Udt. krullehaugen.
Af krull m., der i Hallingdal betyder: Kreds, Klynge, liden Hob. Her

vel om Træklynge, lidet Skogholt. Sml. Krulbaug i Kvikne GN. 31, 6.

21. Brattaaker. Udt. brattåker. Brotager 1657. Brat
agger 1723.

Navnet findes fl. St., bl. a. i Aal.

21,2. Stolen. Udt. stolen.
Stolen forekommer ogsaa paa Voss, Stol i Skudenes. Vistnok egentlig

Fjeldnavn; som saadant forekommer det oftere: se Bd. XIII S. 134. Nu kal
des Fjeldet Stolsberg.

22. Mørk søndre. Udt. mørk. [Mork DN. XIII 106, 1477].
Mørck 1578. Morck 1593. Mørck 1604.74,74. Morch 1657 (2
Gaarde). Morch 1723.

MQrk f., Skog, udyrket Mark, Udmark. Sml. GN. 25.

23. Kirkedelen. Kaldes k,yrlseluten. Kirckedeell (øde) 1578.
Kierkedeell St. S. 119. Kirckedeel 1617. 1657. Kirchedelen 1723.

Se Aal GN. 64. Lut <Del, Stykke», oldn. (b)lutr ra.

23,2. Hesjabakkene. Udt. hæ"ssjabøkkd.
Sml. Hesjabakken i S. Aurdal GN. 68,2. Første Led er *hesjar, Ge

nitiv af Folkespr. hes f. = hesja, Stillads til at tørre Hø eller Korn paa.

24. Hognerud. Udt. Iwggnerii. — [Homnerøth (!) DN. XIII
106,1477]. Hougerud(!) 1617. Haugnerud 1657. Hougnerud 1723.

Af Mandsnavnet H ogn i, der endnu er i Brug paa Vestlandet: se PnSt.
S. 139. Samme Gaardnavn i Urskog GN. 41.

24,3. Sølesund. Udt. søtesund.
Sæter ved Turrhaugtjernet og en derfrå løbende Bæk. Rimeligvis er

første Led hallingdalsk søle «Søle».

25. Mørk nordre. Morch 1723
Se GN. 22.

26. Grøt. Udt. grøt. Grødt 1578. Grødte 1604.74. Grøtte
1617. Grøt 1657. 1723.

Grj ot n., Sten, i Hallingdal udtalt grjøt (særlig om stenet Strand).

27. Kleppe. Udt. klæppb. Kleppe 1578. 1593. Kleppenn
1604.72. Kleppe 1617. 1657. 1723.

Dat. Fit. af kleppr m., Klump, Fjeldknat: Indl. S. 60. Kleppe (Klep.
Kleppen) er et meget almindeligt Gaardnavn.

28. Øvrejorde. Udt. øvrejolo. j Giordum NRJ. IV 84, 1528.
Giorde NRJ. IV 385, 1528. Øffre Giørum 1593. Øffregiore 1604.7-
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Øffregiorde 1617. Øffre Gerde St. S. 119. Offueriorde 1657 (2 Gaarde).
Øfrejorde 1723 (2 Gaarde, den ene gl. M.-No. 28 med 2 Op
siddere).

Ger 5 u ra, Dat. Fit. af ger Si n. «indhegnet Jordstykke, Jorde»
Indl. S. 61.

28, 3. Grøvo. . Udt. grø\b.
Dat. Fit. af gr (jf f. «Grav», hallingdalsk grøv «naturlig Sænkning eller

Hulning i Jorden» (= døkk, hølu).

28, 6. Urundlien. Udt. urunnlie.
Efter Elven Urunda (udt. UTUnåé). Endelsen -und(a) Andes ofte ved

Elvenavne. Stammen ur- kan være oldn. li r n. «Taageregn, fint Regn». Be
slegtet er vel Elvenavnet Yrja, der igjen maa hænge sammen med Sjø
navnet Ann: se NE. S. 302.

29. Nedrejorde. Udt. nærejblo. Nedre Giorde 1578. Nedre
Giørum 1593. Nedre Giorum 1604. Va. Neerjorde 1657. Neriorde
1723 (2 Opsiddere).

Se GN. 28.

29,2. Kundestolen. Udt. rdndestølen.

30. Villand. Udt. valland. Velland NRJ. IV 84, 1528.
Willandt 1578. 1593. 1657 (2 Gaarde). Willand 1723 (2 Gaarde, den
ene gl. M.-No. 26 • med 2 Opsiddere).

Vel af *Visland: her er (efter Egnens Forhold) store vide Flader.
Navnet Villand forekommer ogsaa i Eidfjord.

30,3. Bælvasstolen. Udt. bcelvasstølen.
Ligger ved Belgvandet og burde saaledes skrives Belgvasstølen. Bælja

vatn er et Vand i Torpe. Belgen forekommer oftere som Navn paa Indsjøer,
desuden paa Sund, Skjær og Gaarde. Disse Navne kan udgaa fra Betyd
ningen «Pose (dannet af et afflaaet Dyreskind)» eller fra <Blæsebelg». Sml.
Bd. I S. 134. Jfr. svensk Sjønavn Ballsjon, gammelsvensk Bælgsio (Bell
quist, Sjonamn S. 80).

30, 6. Granhola. Udt. grø"nhbla (mon -høla ?).

31. Rud. Udt. ril. Rud 1657. Ruud 1723.
Se Hole GN. 11.

[31,2. Faugelivandet. Udt. faugélivatne]
Kaldes ogsaa fau'gelie, der maa være opstaaet ved Dissimilation af

*Fangleli, d. e. Fngleli: paa AK. heder Stedet Fuglelid Sæter og den Arm
af Strandefjorden, ved hvilken det ligger, Fuglelidfjorden (paa DK. Faugeli
fjorden).

32. Lursguurd. Udt. larsgal. Laissgaard 1593. Laisgaardt
1604.Vi. 1617. Laugesgaard 1657. Larsgaard 1723 (2
Gaarde, den ene gl. M.-No. 23 med 2 Opsiddere).

Skjønt det kan synes underligt, at et saa udbredt Navn som Lars (oldn.
Lafranz, fra 13. Aarh. af, latinsk Laurentius) kan blive Gjenstand for
Misforstaaelse, synes nogen anden Opfatning af de ældre Skriftformer ikke
mulig. De ældste Former synes at knytte sig til det med Lars identiske
Lasse.

Se Aal GN. 92,5.
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32,2. Torsbu. Udt. torsbii.
Af Mandsnavnet Tore.

32,3. Augimset. Udt. augunnsæt.
Af Mandsnavnet Aug u n, der endnu brages fl. St. og er en sekundær

Sideform til AuB u n (Auen): se PnSt. S. 25.

32,6. Myrekvarvbakkene. Udt. mifrékvalbakltadn (Dat.
-høJcJco).

Myrah v a r f er bl. a. det gamle Navn paa Røken Præstegjeld: se dette
Herred under «Gamle Bygdenavne». Sæteren ligger paa Myrstrækninger øst
for Strandefjorden.

32,8. Raksteindalen. Udt. rdlchstaindalen.
Sæter ved en Elv der kommer fra Raksteinfjeldet. Rakstein vil sige:

rank, ret Sten. Ogsaa Dalen seiv er meget ben.

32, 11. Stryknestølen. Udt. stry "JcJcnatfølen
Ligger ved en Bugt af Strandefjorden, der paa Karter benævnes Stryknes

fjorden, hvorfra Hallingdalselven løber ud. Maaske bar denne her oprindelig
baaret Navnet *Strykna (til stryk m. «sterk Strøm i et Vasdrag»); paa
DK. kaldes den Ensætlielven (jfr. GN. 43, 10). Jfr. det gammelsvenske Sjø
navn Strukni (Hellquist, Sjonamn S. 579).

32, 13. Løite. Udt. løfte.
Se GN. 68.

32, 14. Grautedokken. Udt. gautedøJglgi.
Af Mandsnavnet Gau ti, der endnu bruges fl. St.: se PnSt. S. 82,

Aasens Navnebog S. 15 og jfr. GN. 76.

32, 16. Hølo. Udt. liøylo, ogsaa opgivet høiu (Dat. høx iunn).
Meblum S. 144 skriver Hølu. Hola f. «Hulning, Fordybning».
32, 17. Ausan. Udt. au sann [opgivet au sand].
Maaske rettere Ausand, som det ogsaa har været skrevet, eller snarere

Ausang Sæter (O. R.). Sæteren ligger nær ved Smattan (GN. 11,3), ved hvil
ket Navn et lignende Lydforhold er formodet. Ausan ligger ved den Elv,
der løber ned i Varaldkjernet. Det synes da rimeligt at antage, at Navnet
egentlig tilhører denne: Ausand vilde da være en Sideform til det i NE. S. 8
anførte Ausunda, hvis opr. Form efter S. B. er Ausu n d, af Verbet ausa
«øse» med Participialendelsen -und.

32, 19. Driftendalen. Udt. driftendaten [opgivet driften
dalen og dalen).

Her gaar en Driftevei, der tidligere benyttedes meget. Denne Vei har
vel baaret Navnet Driften.

33. Halsteinsgaard. Udt. hdllstainsgal. Haldsteensgaard
1617. Halstensgaard 1657. Halsteensgaard 1723.

Af Mandsnavnet Hall stein n (jfr. PnSt. S. 114). Sml. GN. 67.

33,4. Køtet. Udt. lø' te.
Kot n., Hytte, lidet Hus (med ett Værelse). Forekommer ofte i Steds

navne, baade usms. (Kot, Kottan, Kaater, Kaade) og sms. (Bd. XIV S. 227).

34. Yold øvre. Udt. åvavøll, Aauenuold NRJ. IV 84, 1528.
Offuenuoldt 1593. Offueruolld 1604. Vi. Offueruold 1657. Øfuervold
1723.
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Gaarden burde rettelig kaldes Ovenvold, saaledes som Br.-No. 1. 2.
* Ojf an vq 1 1 r er en sekundær Form for ofan Vallar (egentlig: ovenfor
Volden); se Indl. S. 16 og sml. Ovenslrørn i Telemarken.

34,5. Holestølen. Udt. hø"lastølen.
Hola f., Hulning, Fordybning: Bruget, der tidligere var Støl, ligger i en

Sænkning.

34,6. Hammerkjernstølen. Udt. JiamarJgødnstølen
Ligger ved Hanimerkjernet, der enten er benævnt efter sin Form eller

efter de nærliggende Berghamre.

34, 7. Grogaarden. Udt. gro galen.
Forklares i PnSt. S. 97 af Kvindenavnet Groa (Gro).

35. Nestegaard. Udt. næsstegal. Nøstgaardt 1578. Neste
gaardt 1604. Vx. Nestegaard 1593. 1657. 1723.

Se GN. 16.

36. Berg søndre. Udt. sø"rébærg. Berig 1657 (2 Gaarde).
Berg 1723.

37. Berg nordre. Udt. nølårehærg.

37, 2. Trøen. Udt. trøe (Dat. trø'en)
Tr o 5 f., indhegnet Plads eller Eng, Kve (Indl. S. 82). Meget alminde

ligt Navn i Nutiden (ogsaa i Formen Tråa, Traaen). Jfr. Nes GN. 54, 38.

38. Megaard. Bruges ikke. M.gaarden 1657. Medgaarden
1723.

Se Aal GN. 24. Navnet staar vel i Forbindelse med GN. 35, saaledes
at begge Gaarde er udparcellerede af en større.

38,2. Lilleslet. Udt. UlilesUtt.
Kunde komme af slett f. = sletta f. «Slette»; den kortere Form, der af

Ross anføres fra Mandalsegnen, bruges ogsaa i JL. Amt: se Bd. VI S. 71.
Snarest bører Navnet dog sammen med GN. 40.

39. Lerberg. Bruges ikke
40. Sletto. Udt. stetto(?). Sledtenn 1604.V*. Slette 1657

(2 Gaarde). 1723.
Den opførte Udtale er rigtig. Kaldes ogsaa Slettansgaardene (udt.

sWttans-). Gaardene ligger i Bakker. Udtaleformerne sWtto og * sWttadn
benviser til et *sl å 11 f., Flert. slæ 11 r. der maa være ensbetydende med
slåttr m. og Folkespr. slætt f. «Slaatteland, England» (Indl. S. 76). Jfr.
hallingdalsk Fit. rø'tadn, Dat. rø'to (af iofc «Rod»).

40, 3. Høstteigen. Udt. hau sstaigen.
Sml. Haustengen i Eresfjord og Vistdalen GN. 52 og Haustlandet i Flat

anger GN. 22. Vel om Udslaatter, som først slaaes senbøstes (sml. haust
beite «Græsgang, som kun benyttes om Høsten»).

40, 12. Hovde. Udt. høvda.
Hallingdalsk Form (af Neutrum) svarende til oldn. bofSi m.: se Indl.

S. 58 (under liQfuB). Sæteren ligger ved en Fjeldtop.

41. Bry. Udt. bry. Brie 1578. Brye 1617. 1657. 1723
(2 Gaarde).
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Syne at være oßn. brySja f. (Folkespr. brya), Kar, daunet af en
udhulet fok. Ordet r synonymt med pro, der ogsaa forekommer som
Gaardnavi (se Bd. XV S. 59). I Stedsnavne betegner Ordene vel en For
dybning Landskabet. Gaarden ligger i Udløbet af Urundlidalen.

41, . Evjubalken. Udt. i xvjubaJgJginn.
Ligg- ved Evjuaæn: se GN. 7,7.

41,. Stølebon. Udt. stølabøttn.
Ligg- i YngledaLn. Vel af bo t n i Betydningen «Dalsænkning».

41, 3. Eggen Udt. æ'jji (Dat. æ'ggen).
Egeilig Navn pa en Fjeldryg (ved Sundalsfjorden).

42. Sundalen, Udt. sudndalen. [Svnnedalen, Svnnædalen
DN. XII 106, 1477, Søndal, Søndhæn, Søndææn ødagaard i Hoffwæn
i Holskyky soghæn DN. XIII 147, 1509]. Swndalen NRJ. IV 385,
1528. undall 161 i (øde, under Villand). ' 1657 (2 Gaarde).
Sundahh 1723.

Sunalen er nu lavn paa Grænden. Den nuværende Udtale er temme
lig gainnl: sml. Wid XXXII S. 127: «Sundals-Vandet, bvor er et lidet
Dalføre, Udet Sudendlen». Navnet forekommer oftere, men har neppe overalt
samme Smdal i Hegre GN. 5 forklares i Bd. XV S. 5 som
«Syddale». Denne Btydning foreligger vel ogsaa her (jfr. Gol GN. 26, 20).
Rigtigno! forliges den først anførte Navneform Svnnædalen ikke med en
Grundfon *Sunndtlr, men den tilhører en siet Afskrift, paa hvis Former
man ikkkan stole. Sundalen i Aasen GN. 62 udledes i Bd. XV S. 81 og i
NE. S. 23 af et Elveiavn Surn. En Grundform *Su r n a (r) da 1 r vilde i
formel Inseende pase fortræffelig til det anførte Svnnædalen (rn giver i
HallingdL dn). Der Dreligger da en Mulighed for, at Hallingdalselven eller
Sundahwen, som dei her kaldes her engang har baaret Navnet Slim,
og at £ndalsfjorden efter den har været kaldt *Siir n i, hvorefter Dalen
er benæit *Siirnaialr. Om Hoffwæn se under «Gamle Bygdenavne».

424. Halfailokken. Udt. hdllfardøkfei.
Sm Halfar (egeitlig Halvfar), Halfarstykket (Sigdal GN. 31,5), Halfar

tjernet Hemsedal, Hilfarelien og andre. Navnene betegner, at Stedet ligger
midtveianellem to kendte Steder. Saaledes er Halfarsietten i Gol GN. 15,17
en Hjemeter midtves mellem Gaarden og dens Langsæter. Halfardokken
ligger vi Midten af Sundalsfjorden.

43 Skarsgajrd. Bruges ikke. [Kaldes shø"ro. Har været
skr. Skro], Selarsgaard 1657.

Sn. GN. 73. IBetragtning af Navnene paa Br.-No. Bog 17 er det sand
synligt, it Navnet ilke er identisk med det under Aal GN. 92 omhandlede
Skarsga-d, men at ftrklare i Overensstemmelse med GN. 132 i Sigdal.

434. Finnejotn. Udt. fi"nnébøtn.
Sær i Yngledaen. Navnet er et Minde om, at man tidligere brugte

Lapper il at vogte de tamme Renhjorder i Fjeldene paa disse Kanter (se
Vibe 5.L23).

4*5. Svein,p aarden. Udt. svaidngaten
Jf GN. 3,1.

4* 8. Skarelakken. Udt. sJcdrdbalgJginn [opgivet
eller bJcJcadn].
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Hører sammen med Br.-No. 17 Skøro. Medens Skøro er Dat. Fit., er
Skara- Gen. Fit. af sko, r f., hvorom se Gol GN. 22,3 og 21,14, Sigdal
GN. 132.

43,10. Einsetlien. Udt. ains&tlie.
Sæter ved den fra Strandefjorden kommende Kildeelv til Hallingdalselven.

Einset- betegner her maaske et ensomt, for sig seiv beligaiende Sted; jfr.
oldn. einseta f., «Ensonihed, Eneboerliv, Eoeboerbolig». Et lign. Navn er
Einbu i Dovre GN. 18, 2 og Lesje GN. 4.

43, 12. Rishovd. Udt. rVshøvcl.
Ogsaa i Krødsherred; jfr. j Rishofda rjodre RB. 341. Egentlig: Fjeld

pynt, bevoxet med Ris eller Krat. Sml. det hyppige Rishaugen. Paa disse
Steder har vel været drevet Rishugning, d. v. s. man har hugget Kvistene af
Bjerketrærne til Kreaturfor (jfr. Mehlum S. 217).

43, 15. Sprengsvikene. Udt. sprce'ngsvikadn.
Ligger ved en Vik af Strandefjorden. Første Led er oldn. sprengr

m., Folkespr. spreng «Sprængen», i Stedsnavne om Vand, som sprænger sig
frem gjennem en trang Aabning; sml. svenske Dial. sprangvatten «Vand, som
presses frem gjennem halvtoptrukken Luge i en Kvernrende». Denne Be
tydning foreligger ogsaa i Sprengsmyr i Vegaarsheien GN. 7, hvormed kan
sammenlignes Sprangmyren i Hobøl GN. 76, 1 (jfr. oldn. og Folkespr. springa
«sprude eller styrte frem») samt Sprensmyrene i Slemdal (Folkespr. sprena,
spræna, oldn. spræna «sprøite frem gjennem en trang Aabning»). Jfr. de
i NE. S. 247 nævnte Elvenavne Sprengbækken, Sprangbækken og Spren
bækken. Se ogsaa Sigdal GN. 133.

43,17. Skøro. Udt. skøro.
Det hermed sammenhørende Skarebakken (se Br.-No. 8) viser, at Navnet

er Dat. Fit. af skor f. «Trin i en Trappe», hallingdalsk skør «Afsats i en
Bjergside, liden Flade under en steil Klippe»: jfr. Gol GN. 40, 3. Skøro paa
DK. skr. Skaro er saaledes samme Navn som Gol GN. 22,3 Skarene, udt.
skara, kun at dette mangler Omlyden. Sml. ogsaa Gol GN. 24, 14 Botte
skarene, udt. bø'tteskaradn, og 0. Eker GN. 54.

43, 18. Minnestølen. Udt. minnestølen.
Minne i Eidsvold GN. 212 er minni (mynni) n. «Muuding». Denne

Betydning passer dog ikke her: Sæteren ligger langt fra Vandløb, paa Øst
siden af Strandefjorden. Ross har minne n. <en vandret Flade ovenover
eller paa Toppen af en Bakke, Terrasse eller Plateau» og henfører hertil bl.
a. vort Navn, vistnok med rette. Dette Ord synes helt forskjelligt fra det
første og er vel beslegtet med latinsk mons «Bjerg» (se Etym. Ordb. under
Man og Møne og sml. «man» i Navne paa Fjeldrygge).

43,19. Rabbestølen. Udt. rdbbestølen.
Folkespr. rabb m., Jordryg, langstrakt Vold, især med Stengrund.

43,28. Lemene. Udt. lainaån.
Se Hole GN. 35.

44. Trøgaton. Udt. trøqatbn. Tragetunn 1617. Thragetoen
1657. Tragetoen 1723.

De ældre Skriftformer synes at maatte bero paa Forvanskning. Første
Led Trøga- er vel det samme som i Trøgaset i Flåa GN. 18,26, nemlig trog
n. «Trug>, brngt om en Sænkning: Gaarden ligger i en Sænkning. Sidste Led
er enten tun n. «Gaardsplads» eller to f. «Afsats, Terrasse» (sml. GN. 4),
snarest det sidste.
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44,7. Lappestølen. Uclt. lappestølen.
Se Aal GN. 65. Her er intet Vandlob.

45. Raaen. Udt. rø"6 [opgivet rø'6]- [Roenn DN. XVI 87,
1424 (Afskrift fra 17de Aarh.)]. Rodenn 1557. 1578. Raaenn 1593.
1604.74. 1657. Raaen 1723.

Sandsynligvis af samme Oprindelse som de øvrige Gaarde, der skrives
Raaen: se 0. Eker GN. 122. Udtaleformen henviser dog til Dativ Fit. af
samme Ord.

46. Dal. Udt. dal Daell 1657. Dahl 1723.

47. Gjuvsjordet. Udt. jiffsjble. Giufpsiorden DN. X 137,
1443. Gieksiord 1578. Giuffsiordt 1593. Giffsiordt 1604.78 . Dybs
iorde 1657. 1723.

Der er et svært Gjuv utider Gaarden (O. R). Samme Navn i Aal GN. 42.

47, 2. Skurdalen. Udt. slcurrdalen [ogsaa skure-}.
Egentlig Navn paa en Grænd ved Skurdalsfjorden (se under GN. 78).

Dalføret antages i NE. S. 223 under Tvil for sms. med Elvenavnet Skora,
der isaafald maa have været Navn paa den Aa, som fra Skurdalstjernet ved
livilket Sæteren ligger løber ned i Skurdalsfjorden og paa DK. benævnes
Skurdalsaaen.

48. Tufte. Udt. tiifftb. - Toffte 1657. Tufte 1723.
Dat. Fit. af tu p t f, Hustomt (Indl. S. 82). Sml. GN. 72 og Aal GN. 76.

48,2. Vestreim. Udt. væstraim.
Hyppigt Navn (tildels Vestrum); her nyt.

48,3. Haageset. Udt. hagescU.
Da Sæteren ligger høit, kommer man til at tænke paa haag, den i

Sætersdalen og 0. Telemarken brugelige Form for Adj. høi. Paa DK. skrives
Hageser, der henviser til hagi m. «indhegnet Jordstykke, Græsgang»; jfr. det
lige i Nærheden liggende Hagen.

49. Hammersbøen. Udt. hdmarsbøn. Hammersbønn 1593.
1604.7i. 1617. Hammarsbøe St. S. 118. Hammersbøen 1657. 1723.

Egentlig: Gaarden ved Berghammeren. Der er en saadan ved Gaarden.

50. Mehus. Udt. me hiis. Mvdhuss NRJ. IV 84, 1528. Mø
huus 1617. Mehu{3 1657. Medhuus 1723.

Se GN. 15.

51. Rygg. Udt. rygg. Rvgh NRJ. IV 84, 1528. Røgh
1578. Rygh 1593. Røgh 1604.7- Røigh 1617. Rygh 1657.

Ryggr (h rygg r) m., Ryg, langstrakt ForhøiniDg af Jord eller Fjeld.
Forekommer oftere som Gaardnavn, særlig paa Vestlandet (Bd. XV S. 70).
Sml. N. Eker GN. 8.

51,3. Aarset. Udt. arsM.
Egentlig: Gaarden ved Aaen (nemlig Elven Usta). Se GN. 6,6 og Aa

dalen GN. 21.

52. Kaupang. Udt. haupangadn (Dat. -go). [KopAnger DN.
XVI 87, 1424(?)]. Kapaner(!) DN. X 138, 1443. Kaupangh NRJ. IV
84, 1528. Kopanngh 1578. Copangher 1593. Koppanngh 1604.7a.
Koupangen 1657 (2 Gaarde). Kopang, Koppang 1723 (ligesaa).
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Kaupangr m., Kjøbstad, egentlig: Markedsplads, Sted, hvor man til
visse Tider mødtes for at drive Handel. Ved Gaardnavne (Kaupanger, Kaup
ang, Kopang, Koppang) føreligger overalt den sidste Betydning: se Indl. S.
59 f. Her har Ordet Flertalsform.

52, 1. Yindegg. tidt. vindegg.
Ogsaa i Rollag GN. 37. Egentlig: den vindige Fjeldegg.

52,6. Heggeset. Udt. hæjjis&t.
Af Trænavnet.

52,7. Trøene. Udt. trøx o.
Dat. Fit. af t r q 5 f., indhegnet Græsgang, Kvægfold (Indl. S. 82).

52,9. Raggen. Udt. raggen.
Sæter ved et lidet Vand under Fjeldet Raggenuten. Enten Fjeldet eller

Tjernet har vistnok baaret Navnet Raggen, idet Buske og Siv er blevet
sammenlignet med Gjederagg.

53. Bakkegaard. Udt. bakJcegat. Backegaard 1617.
Sml. GN. 58.

54. Sand. Udt. sand. Sand 1617 (dengang under Hammers
bøen). Sand 1723.

55. Foss. Udt. føss. Fors 1578. 1593. 1604.74. 1657 (2
Gaarde). 1723 (ligesaa).

Ligger ved en Tverelvs (Fosselvens) Udløb i Usta.

55,9. Lauverud. Udt. lauverii.
Af 1a u f n., Løv, der lindes i mange Gaardnavne, eller af det deraf

dannede Elvenavn Laufa (NE. S. 140), ifald Budalselven kan antages her
at have havt dette Navn. Jfr. Løverød i Andebu GN. 31.

55, 12. Meland. Udt. meland.
Meland, Mæland er et særdeles hyppigt Gaardnavn i det vestenfjeldske

og forekommer ogsaa i det nordenfjeldske, derimod ikke i det østenfjeldske.
Da Navnet i Hol tillige er ungt og Sms. med -land her er sjeldne, tør
man trygt anse det for Opkaldelsesnavn. Grundformen synes overalt at være
MeSalland, den midierste eller den mellemliggende Gaard (ikke *M i (Il
la n d), hvad enten Udtalen har Enstavelses- eller Tostavelses-Tonelag.

56. Aaker. Udt. aker. Agiir St. S. 118. Ager 1657.
Agger 1723 (2 Opsiddere).

56, 6. Floten. Udt. fløte (Dat. flø'ten).
Ogsaa GN. 69,2, 91,3 o. fl. St. Se Nes GN. 36,6. Navnet skrives og

saa Flaaten. Stedet ligger mellem Budalselven og en deri faldende Bæk.

57. Søbsjordet. Bruges ikke [kaldes Sausgaard]. Soubj3-
iorde 1657.

Se under Br.-No. 5. Maaske samme Navn er Sausjord Vossestranden
GN. 28, der rigtignok i Bd. XVI S. 43 forbindes med Saus i Velfjorden GN.
39, hvis ældre Form er Sauo(a)hus <Sauefjøs».

57,5. Sausgaard. Udt. sausgalen.
Jfr. GN. 6, 2 Sausgaardhaugen. Maa høre sammen med Gaardnavnet og

saaledes være opstaaet af Saupsg aro r. Første Led er sa u p n. «Kjerne
nielk», her vel sigtende til Jordbundens Beskaffenhed. Samme Oprindelse
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liar Saupholt RB. 363, Saupset i Rollag GN. 59 og efter min Mening
maaske det paa fl. St. forekommende Saupstad (se Bd. IV, 2 S. 71, XIV S.
333); se ogsaa Nes GN. 62,3. Om skyr «Surmelk» i Stedsnavne se Modum
GN. 73. Blandhol i Askim GN. 27 kan maaske være daunet direkte af
blanda f. «Melkeblande> (jfr dog Bd. I S. 38).

57, 8. Levorstølen. Udt. le vårstølen.
Af Mandsnavnet Levor, oldn. LisvQrsr, LiSvarSr: se PnSt. S. 174

og sml. 0. Eker GN. 196 (hvor Udtalen har det ventede l af rd).

58. Bakkegaard. Udt: bdTckegal.
Sml. GN. 53.

59. Hille. Udt. halle. Hyllen NRJ. IV 385, 1528. Hilde
1723.

Det førstnævnte Citat er rettelig at henføre til Flåa GN. 10. Udtale
formen af Hille synes at henvise til det hyppige Gaardnavn Helle, af he 11 a
f., brugt om fl ad Berggrund.

59,5. Haugen. Udt. hau'gen.
Skal almindelig kaldes Paalhaugen og Aslakhaugen (O. R.).

60. Pukerud. Udt. pukeru. Pugerud 1617. 1657 (2 Gaarde).
Puggerud 1723 (2 Gaarde, hver med 2 Opsiddere).

Se Norderhov GN. 139.

60,4. Endrestølen. Udt. afndrestølen.
Af Mandsnavnet Endre, oldn. EindriSi (Eindrisr): se PnSt. S.

61 f. og sml. GN. 88.

60,8. Rønnogslaatten. Udt. rønnagslåtta.
Af Kvindenavnet Rannveig (PnSt. S. 198), paa Østlandet alm. Røn

naug. Formen Ronnog Andes allerede i Oldn. (sml. ogsaa Ronnoghorud
paa Eker, RB. 91)."

60, 9. Grostølen. Udt. gro stølen.
Se Aal GN. 110,33.

61. Isungset. Udt. tsungsM. Is(3ungsetter 1617. Isungseet
1657. Isungset 1723 (2 Opsiddere).

Forklares i PnSt. S. 145 af Mandsnavnet I sul fr. Til Lydovergangen
sml. Isingvaag i Nordmør, der i AB. 71 skrives Isulfsyagr. Herved er
dog at merke, at der i Eddaen forekommer et Mandsnavn Is u ng r, ligesom
det svenske Gaardnavn Isinge af Hellquist (Ortnamn paa -inge S. 64) forklares
som Slegtsnavn (jfr. oldsaksisk Isinghém).

61,3. Tollerud. Udt. tallerit (tøllerii?) jopgivet tøllerii].
Af Mandsnavnet Tolli, der vel er en Kjæleform af Dor lei fr: se

PnSt. S. 254. Gaardnavnet findes oftere paa Østlandet.

61,4. Præstholt. Udt. prdssthølt.
Identisk med GN. 19,20. Har vel engang været beneflceret Gods (Nav

net er meget gammelt). Er efter Karter ogsaa Navn paa en Fjeldstrækning
(Præstholtskarvet).

62. Bardolsgaard. Bruges ikke.
Efter S. B. af Mandsnavnet Bergporr, der allerede i DN. sedvanlig

lyder Ber do r (se PnSt. S. 35) og i Nutiden paa enkelte Steder Bardor
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(Aasens Navnebog S. 10), tildels sainmenblandet med Bartholomæus. Beise i
Frogn GN. 66 skrives i DN. Bærdorsrud, Berdolsrud, Bardors
rud. Jfr. Br.-No. 1.

62, 1. Balestølen. Udt. bdlestølen. [Alm. skr. Bardolstølen].
Indeholder i første Led samme Mandsnavn som Bardolsgaard. Det

andet l er boitfaldt ved Dissimilation; jfr. GN. 161,1 i Sigdal.

63. Haugen. Bruges ikke.

63, 1. Sjugulhaugen. Udt. sju gulhaugen
Sms. med Mandsnavnet S i g u r 5 r.

64. Gjeilo. Udt. jailo. Geilum i Vstedallen 1617. Geilum
1657. Gieglum 1723. [Alm. skr. Jeglum].

Dat. Fit. af geil f., Fævei, indhegnet paa begge Sider. Den sedvanlige
Skriftform synes at skyldes Sammenblanding med Gol GN. 15.

64, 1. Smettbak. Udt. smettbak.
Ligger bag en Bakke. Se Aal GN. 123, 14. Ogsaa i Nore.

64,2. Reniiedalen. Udt. rænnedaladn.
Forklares deraf, at Dalen er smal som en Rende. Nogen Tømmerrende

nndes ber ikke.

64,4. Haltehaugen. Udt. haltehaugen.
Maaske af et Mandstilnavn Halten.

65. Søbsjordet. Bruges ikke. Soubsiord 1657. Sobsiord
1723.

Se GN. 57. Ligger ved en af Usta dannet Sjø.

65, 1. Raunsgaard. Udt. rau'nsgal. Boennsgaard i Vste
dallen 1617.

Af raun m., Eognetræ.

66. Uthus. Udt. uthusa. Wdhuus i Vstedallen 1617 (laa
da under Bygg i Kvislen og Halsteinsgaard i Hovet). Wdhus 1657.
Uthuus 1723 (2 Gaarde, deraf 1 Nordre Uthuus).

Utbus «Udnus, Fæbus, Lade», ogsaa «Hus, som staar udenfor Gaarden».

67. Halsteinsgaard. Udt. hdllstainsgal. Halstensgaard 1657.
Halsteensgaard 1723 (2 Opsiddere).

Se GN. 33.

67,5. Guldstein. Udt. gullstain.
Navnet forekommer ogsaa i Tusteren Romsd. Det maa betegne en Sten

af guldlignende Udseende.

68. Terpe. Udt. verpe.
Ligger et Stykke ovenfor Ustedalsvandet, bvorfor Udledning af ver p i

n., «Sted, hvor man pleier at trække Not eller Vad» synes mindre rimelig.
Snarere tør formodes, at her engang bar været Tømmerverpe.

69. Loite. Udt. løite.
Se Aal GN. 25, 2.
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70. Røisen. Udt. røt'se.
Røys f. «Stenhob» (Indl. S. 72). Gaards-No. 70—72 og 74. 75 stod i

den ældre Matrikel som 1 M.-No med Navnet Nestegaard (saa ogsaa skr
1657, 1723, da Gaarden bavde 2 Opsiddere); Navnet bruges ikke nu (O. R.)

71. Sekshus. Udt. sæ'kksiis.
Sml. Tryhus i Gol GN. 38,15.

72. Tufte. Udt. tuffto.
Se GN. 48.

73. Skarsgaard.
Se GN. 43.

73, 1. Ørterdalen.
Sml. GN. 63, 3 Ørteren i den nye Matrikel. Saa heder et Vand sønden

for Ustedalen med Afløb til Stølefjorden. Navnet bører til elptr f.
«Hunsvane»: se NE. S. 305 f. og sml. Gol GN. 13, 3.

74. Fjeldberg. Udt. fjéllbærg.
Navnet forekommer oftere ved nyere Gaarde. Denne Gaard ligger langt

til Fjelds benimod Hardangerviddet!. Sidste Led er at tåge i Betydningen
«Klippegrund».

75. Nygaard. Udt. ny gal

75,2. Bjørnsbu. Udt. bjønnsbu.
Af Mandsnavnet Bjørn.

76. Gautepladsen. Udt. gauteplassen
Af Mandsnavnet Gau ti, der endnu er i Brug (sml. PnSt. S. 82 f. og

GN. 32, 14).

77. Torsteinspladsen. Udt. tø sstainsplassen.
Sms. med Mandsnavnet Porsteinn (PnSt. S. 263).

78. Myren. Udt. mijre.
Gaards-No. 78 og 90—93 stod i den ældre Matrikel som 1 M.-No. med

Navnet Skurdalen (se GN. 47, 2) efter den Dal, hvori disse Smaagaarde med
flere ligger (O. R.).

79. Jakobpladsen. Udt. jakåpptassen.

80. Groven. Udt. grove (Dat. -ven).
Ogsaa GN. 92, 2. Se Gol GN. 20.
81. Helleikpladsen. Udt. hellaikptassen.
Af Mandsnavnet Herl e i k r (se PnSt. S. 128 f.), nu Helleik, Hellik.

82. Flataaker. Kaldes Pladsen.

Sml. GN. 21. Efter Meblum var Gaarden tidligere en Plads og kaldtes
Raugutpladsen.

82, 2. Mauredokken. Udt. mauredøJglgi (Dat. -dølcken)
Af maur m., Myre.

83. Sveinunggaarden. Udt. svainunggalen.
Sveinungr er et gammelt, endnu brugeligt Mandsnavn: se PnSt.

S. 243.
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83,3. Skjerjavasliallene. Udt. sj&rjavasshallidn.
Skjerjavandet er Kilden til Grøna, der løber i Ørteren. Navnet skriver

sig fra, at Våndet er opfyldt af Skjær og Smaaøer. Om sidste Led se Hemse
dal GN. 83, 8.

84. Dokken. Udt. dø'k¥-
D q k k f., Fordybning, Sænkning.

84, 2. Breivashallene. Udt breivasshallidn.
Ligger ved Breivandet. Om sidste Led se Hemsedal GN. 83, 8.

84, 2. Brennbu. Udt. bræ'nnbu.
Af brenna «afbrændt Stykke Land».

85. Eivindpladsen. Udt. aivinnplassen.

86. Hullet. Udt. høle.
Kaldtes efter Mehlum («Nn» for 18. Dec. 1906) i 1812 Nordredokken,

i Modsætuing til GN. 84; i 1796 kaldtes Gaarden Levorplads (jfr. GN. 67,8).
Den er kommet unda Hammersbøen og var i sin Tid Underbrug til Sæte.
Den ligger nede i en Dokk.

87. Sæte. Udt. sæte.
Vel Folkespr. sete m., sæta f. «liden Flade i Berg»: Gaarden ligger nede

paa en Skraaning.

87, 1. Hakesæte. Udt. hakesæte.
Åf det nu nbrugelige Mandsuavn Håki, der foreligger i mange Gaard

navne: se PnSt. S. 110 f.

88. Endrepladsen, Udt. ændreplassen.
Se GN. 60, 4.

89. Kleiven. Udt. kleive.
Kle i f f., brat Bergside, ad hvilken der gaar en Vei.

90. Paalgaarden. Udt. palgalen.

91. Aslegaarden. Udt. dslegalen.
Sms. med Maudsnavnet All i (PnSt. S. 20 f), nu i Hallingdal og Buske

rud Asle.

91,3. Fløten. Udt. fløte.
FlQt, ballingdalsk fløt f. <Flade, jevn Mark».

92. Arnegaarden. Udt. adngalen.
Se Aal GN. 40 o. fl.

93. Nedrestølen. Udt. nerestølen.
Om GN. 90—93 se under GN. 78.
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FORSVUNDNE NAVNE.

Kwyllen NRJ. IV 385, 1528.
Se under «Gamle Bygdenavne». For Kvisl- skreves i ældre Tid ofte

Kvili-, hvis 11 vistnok gjengiver Udtalen lal; man har dog ogsaa Exempler
paa Overgang af sl til 11, som i Mosekvisl i Borre GN. 77, udt. -kvili; jfr.
svenske Dial. kvili «Gren af Aa».

[Haff NRJ. IV 84, 1528].
Vel Feil for Hoft". Gaarden har vistnok ligget i Hovet: se «Gamle

Bygdenavne».

Oppewald i Vstedallen 1617.

GAMLE BYGDENAVNE.

Kvisle eller Kvis len (den nederste Del af Ustas Dalføre),
udt. Tcvihle, i ~kvi'hlen.

Qvislen DN. 111 761, 1511. Quidtla annex JN. 351.
I Kvislinni, Dativ af kvi s 1 f., en af de Arme, som en Elv danner

i sit Løb (endnu brugeligt i Hallingdal), som Stedsnavn om et Sted, hvor en
Elv forgrener sig. Wiel XXXI! S. 126 kalder Usta for «Qvidsel-Elv», men
dette Navn eller oprindelig blot Kvisl (se om dette Elvenavn NE. S.
136) har vistnok kun tilhørt Elven i dens nedre Løb og betegnet den som
en Arm af Hallingdalselven. Der har ogsaa været et Gaardnavn Kvislen:
se under «Forsvundne Navne». Sml. Kvisle i Sigdal GN. 7, Rollag GN. 1.

Hovet (Hallingdalselvens Dalføre ovenfor Holsfjorden, omfattende
GN. 21—41), udt. hø've.

Hoffwæn (!) DN. XIII 147, 1509 (se GN. 42). Haaved Wiel
XXXII S. 127.

Vel opkaldt efter en forsvunden Gaard Hov: se «Forsvundne Navne».
Det i Dalføret liggende Vand, der hos Wiel benævnes Bratager-F jorden og
endnu tildels Brattaakerfjorden, bærer Navn et Hovsfjorden (udt. højfs-). Gan
ske feilagtigt er det, nåar Fjorden paa AK. kaldes Høvelfjorden, og Bygden
hos Vibe S. 128 Hovelbygden.
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